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Аннотация

Как будто оказаться на пустынной чужой планете было недостаточно...
Все, чего я когда-либо хотела, это кого-то любить. Теперь мою лучшую подругу обрюхатил единственный доступный инопланетный дракон, и я никому не могу сказать, как сильно ревную. Горстка людей, переживших крушение нашего корабля, вынуждена бороться за выживание в изнуряющей жаре с истощающимися запасами.

Другие принимают живительный, вызывающий привыкание эпис, но, если я приму его, это означает, что я застряну здесь. Навсегда. Что также означает, что шанс быть спасенной рыцарем в сияющих доспехах будет равен нулю.

В довершение к этому, меня похищают, и он оказывается еще одним большим, сексуальным инопланетным воином-драконом.

Глава 1

СВЕРРЕ

Я резко останавливаюсь. У меня срабатывает внутренняя сигнализация. Песок засасывает, когда мои крылья плотно прижимаются к спине. Я размахиваю хвостом, стараясь сохранить равновесие. С этой скалы я вижу вдалеке один из старых городов. Я чувствую демаркацию. Я собираюсь пересечь чужую территорию. Это неправильно. Я не должен этого делать. Это приведет к конфронтации.

Присев на корточки, я зарываю руки в горячий красный песок. Легкий ветерок колышет вдали линии песчаных дюн. Оттенки красного варьируются от почти белого до темно-бордового. Массивные скалы также усеивают ландшафт. Это пересеченная местность не располагает к быстрому передвижению, и тут слишком много укрытий для хищников. А еще это территория другого змая.

Я помню раньше. До нападения, до моей неудачи, когда наш дом был центром галактики. До этого территориального порыва, который правит нами. Раньше, когда все было правильно. Покачав головой, я отгоняю эти воспоминания. Они в прошлом. Прошлое не имеет значения. Важно то, что сейчас. И сейчас я должен знать, что упало с неба. Вспышка и огненная полоса, которые вернули мои смутные воспоминания. Это может быть надежда.

Подо мной медленно движется стадо биво. Это большие стадные животные, и при виде их у меня урчит в животе. Я мог бы поохотиться и поймать одного, что обеспечило бы меня дополнительной пищей для этого путешествия, но я уверен, что я не единственный, кто видел вспышку и полосу в ебе. Кто-нибудь еще мог оказаться на их пути. Я должен сам посмотреть, что упало. Сначала я должен все узнать, прежде чем позволю другим копаться в мусоре. Если это пришельцы с другой планеты, то я лучше всех могу разыскать их. Остальные слишком далеко ушли в биджасс, в регрессию. Они не поверили мне, когда я сказал им, что это произойдет после Опустошения. Они смеялись, но я был прав. Мы вернулись к нашим первобытным корням.

После Опустошения нас осталось так мало, что мы собрались вместе. Ни одна женщина не выжила, и было очевидно, что наша раса вымрет. Тогда я сказал им, что мы должны держаться вместе. Работать вместе, чтобы найти способ покинуть планету, выяснить, выжил ли кто-нибудь из других рас во время войны. Большинство тогда смеялись надо мной, но я знал. Я знал, что произойдет, и это произошло. Первобытные инстинкты, территориальная природа нашего вида, стремление к сокровищам и стремление бороться за господство взяли верх, поскольку мы все так долго были одни. У меня было несколько сторонников, но я давно потерял с ними контакт.

Я бегу вдоль хребта, который уходит вниз. Мои крылья расправлены и дают мне достаточно подъемной силы, чтобы я мог легко бежать по песку, который в противном случае замедлил бы меня. Используя хвост, я сохраняю равновесие и двигаюсь быстро. Когда обрыв становится достаточно низким, я спрыгиваю с него и использую свои крылья, чтобы скользить и приземлиться на корточки.

Я оглядываюсь, чтобы убедиться, что нет никаких угроз, и бегу вперед. Когда я пересекаю границу чужой территории, мою кожу покалывает, а внутренности сжимаются. Голос в моей голове кричит мне, поскольку инстинкт побуждает меня повернуть назад. Но я не могу. Мне нужно знать, поэтому я бегу дальше. Я бегу изо всех сил, сохраняя при этом бдительность ко всем возможным угрозам. Так далеко от города, я не должен тревожить хозяина территории. Скорее всего, он движется к той же цели, что и я.

Массивный, стоящий хребет приближается, когда я бегу. Надеюсь, с этого подъема я смогу увидеть свою цель. Земля грохочет под ногами, и я застываю на месте. Черт возьми, у меня нет на это времени, но это может быть землия. Чудовищные черви, которые прокладывают себе путь сквозь землю, самое опасное существо на планете. Они охотятся по звуку и вибрации. Я стою совершенно неподвижно, ожидая, пока не стихнет грохот его прохода.

Удовлетворенный, я встаю и продолжаю бежать. Гребень уже близко, я почти в его тени, когда земля снова грохочет, но на этот раз уже слишком поздно. У меня неприятности. Я обнажаю свой лохабер, расправляю крылья и прыгаю в воздух. Поймав ветер, я дрейфую, пока не оказываюсь над валуном, упавшим с гребня. Сложив крылья, я легко приземляюсь на камень и, не двигаясь, задерживаю дыхание.

Земля дрожит, песок то шевелится, то подпрыгивает. Существо находится прямо под ним и массивное, исходя из того, насколько сильно перемещается песок. Они редко заходят на мою территорию, поэтому моя память о них поблекла, мой инстинкт борьбы с ними заржавел. Я должен был почувствовать его приближение задолго до того, как это сделал. Дрожь замедляется, а затем исчезает, когда он проходит мимо. Наблюдая, как песок перестает двигаться, я догадываюсь, что он уходит. Хорошо. В одиночку мало шансов против землии.

Я жду дольше, не желая рисковать, привлекая его внимание, потому что я не был терпелив. Терпение — это добродетель, которую я давно практикую. Если бы только она была у меня до Опустошения. Воспоминания просачиваются сквозь туман времени, пытаясь вернуться на передний план, но у меня нет времени. Повернувшись на валуне, чтобы посмотреть на гребень позади меня, я думаю, что смогу сделать это, если прыгну. Я напрягаю мышцы ног и расслабляю их, готовясь к прыжку.

Я отталкиваюсь, расправляя крылья, чтобы набрать высоту. Напряжение напрягает мышцы моих плеч и спины, когда я пересекаю дистанцию. Достигнув гребня, я уже почти у цели, когда начинаю падать. Черт! Работая крыльями энергичней, я борюсь, используя их против их предназначения — планирования и скольжения. Змаи не сисмисы, мы не летаем, но я пытаюсь. Гравитация тянет сильнее, и я падаю быстрее. Вытянув руку, я хватаюсь за трещину в гребне. Острые края впиваются в мягкую кожу моих пальцев, когда меня тянет к земле.

— Уф, — ворчу я, ударяясь о неровные края.

Моя чешуя защищает меня от большинства ударов, но моя одежда подвержена износу. Повиснув на одной руке, мои мышцы кричат от боли при жестоком обращении. Скребясь ногами и, я наконец нахожу то, что позволяет мне снять давление с руки. Я замечаю трещину прямо над головой, в которую могу просунуть другую руку, и начинаю подниматься по склону утеса. Двигая одной рукой за другой, я подтягиваюсь, пока не нахожу опору, а затем поднимаюсь еще на несколько драгоценных дюймов.

Я уже почти на вершине. Потянувшись к следующей трещине, я уже собирался схватиться за нее, когда что-то выскакивает так быстро, что я едва замечаю движение. Я отдергиваю руку, едва избежав укуса змеи. Это было близко. Яд змеи очень ядовит, вызывая паралич, который позволяет ей высасывать кровь из своей жертвы.

Свободной рукой я роюсь в сумке и достаю палку. Переставляя ноги, я нахожу твердую точку опоры, чтобы встать и освободить обе руки. Нож в одной руке и палка в другой, я постукиваю палкой по стене под трещиной, в которой прячется змея. Когда палка достигает отверстия, змея наносит удар, вонзая свои клыки. Я оттягиваю палку назад и опускаю за ней нож, отсекая голову твари от тела.

Я ударяю по стене еще несколько раз, чтобы убедиться, что там больше никто не прячется, затем бросаю палку и продолжаю восхождение. Через несколько секунд я уже на вершине гребня и закрываю внешние веки, чтобы защитить глаза от солнца. Дым поднимается к небу на горизонте. Хорошо, я уже ближе. Я поправляю снаряжение, пока не чувствую себя более комфортно, и перехожу на бег. Солнце садится, а это значит, что мне придется остановиться на ночь, прежде чем я достигну своей цели. Быть незащищенным ночью — глупо, и я не стану рисковать, даже ради надежды оказаться там первым.

Когда я слышу первый крик сисмиса, я знаю, что должен остановиться. Эти существа — летающие вампиры и стаями охотятся во тьму.

Я падаю на землю и переворачиваюсь с боку на бок, зарываясь телом в песок, пока не оказываюсь практически погребенным. Слой песка — достаточная защита, так что я могу подремать, чтобы скоротать время.

Меня будит стадо биво, проходящее в недалеке. Мой желудок урчит, и жажды к свежему мясу почти достаточно, чтобы вывести меня из состояния покоя, но затем я слышу шипение. Я жду, зная наверняка, что сейчас произойдет, и я не ошибаюсь. Три гастера прыгают на спину альфа-биво. Биво кричит высоким пронзительным, разрывающим уши звуком, который разрывает ночь, когда гастер сжимает челюсти. Массивная, покрытая мехом голова биво раскачивается из стороны в сторону, но его торчащие клыки не могут дать отпор нападавшим, которые напали на него сзади.

Он спотыкается и падает на землю, когда стадо бежит прочь, оставляя его на произвол судьбы. Гастеры разрывают его на части, питаясь в неистовстве. Вскоре после этого не остается ничего, кроме костей, которые густеры обгладывают дочиста, прежде чем вернуться на охоту за следующей едой. Остаток ночи проходит без происшествий, за исключением стаи сисмисов, летающих над головой, но они не задерживаются надолго.

Когда солнце поднимается над горизонтом и песок нагревается, я просыпаюсь и встаю, отряхиваясь. Я возобновляю свой бег, зная, что мне еще предстоит долгий путь. Я задаю темп, в котором проходят мили и время. Один шаг, второй, один шаг, второй. Устойчивый темп, который сокращает расстояние за счет последовательного движения вперед. Мне приходится обходить большие скалы, и по мере того, как я приближаюсь, массивные дюны закрывают мне обзор, пока я не достигаю вершины самых высоких из них. Местность здесь совершенно не похожа на домашнюю. Дюны — это мягкий песок. Мой же дом окружен хребтами, скалами, обломками древних гор и почва гораздо грубее.

Взобравшись на вершину очередной дюны, я вижу вдали свою цель. Она массивна и неуместна на горизонте. Огромная стальная конструкция, уходящая в небо. От ее неровных краев клубится дым, а окружающее пространство усеяно обломками. Когда я закрываю свои защитные веки, мое зрение проясняется, и я вижу крошечные движущиеся фигурки. Инопланетяне. Так и должно быть. На всей планете осталось не так уж много змаев, и они попытались бы убить друг друга, если бы собрались в одном месте.

Солнце снова садится, прежде чем я добираюсь до цели. Я останавливаюсь и снова отдыхаю на ночь. Завтра я достигну своей цели. Это должно быть достаточно быстро. Должно быть. От этого зависит будущее моей расы. Я не сплю. Мои мысли вращаются по вечному кругу, который не дает мне покоя. Воспоминания продолжают угрожать вырваться из тумана времени, но я не смотрю на них. Я не хочу вспоминать. Внутри меня таится боль, и я это знаю. Тогда происходили ужасные вещи, и я помню достаточно, чтобы работать над будущим, не желая знать больше.

Когда солнце снова поднимается в небо, я выныриваю из песка и совершаю свой последний забег. Добравшись до вершины дюны, я падаю на землю и ползу вперед. Десятки инопланетных, странного вида людей, марширующих в линию. Во главе строя стоят три человека, и один из них змай. Его глаза осматривают дюны, и я уверен, что это его территория. Инстинкт вскипает при виде него, и я дрожу от желания броситься вниз по дюне и бросить ему вызов за право защищать пришельцев.

Но не это моя цель. Я выше этого. Мы выше — или можем быть. Я борюсь с инстинктивным влечением, пока, наконец, моя голова не проясняется, и я не могу спокойно наблюдать. Инопланетяне поразительно отличаются друг от друга и явно неприспособлены для жизни на Тайссе. На их лицах и руках нет чешуи. Почти все они ярко-красного цвета, который не выглядит здоровым. Они спотыкаются на ходу, и некоторым приходится помогать или нести других.

Я маскируюсь и затем отслеживаю строй, когда они идут. Один из них размахивает руками и, похоже, подпрыгивает при каждом шаге. Он ниже, чем большинство других, и держится ближе к первым трем, которых я видел. Что-то в нем, даже на таком расстоянии, заставляет меня думать о женщине. Я не вижу ее отчетливо, но слышу ее голос, и этот звук зовет меня. Он легкий и наполненный радостью. Слушая его, я ощущаю покалывание, которое пробегает по моим конечностям до самой сердцевины. Внезапно мой главный пенис встает и болезненно прижимается к моим штанам. Я хочу ее. Я должен ее заполучить.

Контроль. Я должен держать себя в руках, держать голову ясной. Я не могу позволить другим увидеть меня. Если другой змай узнает о моем присутствии, это приведет к драке. Это не то, чего я хочу. Я должен знать больше. Как они здесь оказались?

Ее голос плывет по песку, и я улыбаюсь. Я должен увидеть ту, от которой исходит такой прекрасный звук. Пришельцы, спотыкаясь, идут за змаем, медленно продвигаясь вперед. Они плохо справляются с окружающей средой здесь, на этой планете. Жара истощает их силы, а конструкция плохо приспособлена для передвижения по рыхлому песку. Я следую за ними, стараясь оставаться вне поля зрения.

Они останавливаются на ночь и разбивают лагеря. Они не маскируются. Они даже не пытаются. Многие из них просто падают там, где останавливаются. Глупо и опасно. Я не могу поверить, что змай позволяет это, но он остается во главе, позволяя только двум из них приблизиться к нему. Та, что с музыкальным голосом, держится на небольшом расстоянии, поэтому я подхожу ближе. Она сидит у небольшого костра и говорит своим нежным, красивым голосом с тремя другими. Все они тоже похожи на женщин.

Я подхожу достаточно близко, чтобы уловить намеки на ее запах, когда ветер меняется. Сладкий, мускусный, с нотками пряностей. Он опьяняет. Ее лицо безупречно, хотя на нем и нет надлежащих защитных чешуек. Она ниже ростом, чем другие пришельцы. Мех на ее голове темный, ниспадает на лицо и доходит до плеч. Ее кожа такого же красного оттенка, что и у других, но не такой глубокий, более золотистый. Ее глаза похожи на орехи с дерева баоба. Она улыбается, показывая не очень острые зубы. Разве они не едят мяса?

Она поднимается на ноги и обходит остальных, наклоняясь и помогая каждому из них выпить. Она много говорит, и я прислушиваюсь к ее голосу, пока она не погружается в сон. Я буду держаться поблизости. Если что-то будет угрожать ей, я буду рядом.

Меня разбудили звуки. Солнце встает.

Звук снова нарушает тишину красного утра. Он громкий и почти хриплый. Я борюсь с желанием вскочить на ноги, ища его источник. Я не могу раскрыть свое присутствие здесь, если это не неизбежно. Трое пришельцев стоят в круге, в том числе и та, в голосе которой звучит музыка. Она делает жесты и издает какие-то звуки, а потом все трое снова издают тот же хриплый звук, качая головами и держась за бока. Странно, может быть, это их утренний ритуал?

Змай врывается внутрь, выкрикивая приказы и крича, чтобы они поторопились, поскольку начинается новый день. Я следую за ними в течение двух дней, прежде чем я осознаю их пункт назначения, и мое сердце замирает, когда я вижу его на горизонте. Он ведет их в свой город. Он забирает их всех для себя. Желание сражаться бушует, но я проиграю. Теперь я видел его. Он воин, которым меня никогда не воспитывали. Я могу сражаться, я могу защитить себя и своих, но против воина исход далеко не гарантирован. Если бы у меня было время планировать, расставлять ловушки, я бы победил. В прямом, бессмысленном, рукопашном бою я не уверен, что смогу.

— Терпение, — тихо шиплю я. Терпение, и я получу то, что хочу. Я следую за ними и наблюдаю за ней. Она будет моей. Прошло много времени с тех пор, как я приобрел новое сокровище. Она — совершенство. Я хочу постоянно слушать музыкальный звук ее голоса.

В конце концов я выслеживаю их, пока они не добираются до развалин древнего города. Давненько я не видел ни одного из старых городов. Тот факт, что владелец сохранил его, является свидетельством его силы как воина. Я уверен, что за эти годы у него был не один претендент. Интересно, работает ли еще какая-нибудь старая техника? Мне бы очень хотелось осмотреть город, посмотреть, что работает, что осталось от прежнего, но я не могу рисковать. Если я войду внутрь, это будет прямым оскорблением его территории. Если он слишком глубоко вошел в биджасс, с ним не сработают никакие доводы.

Я жду. Надеясь. Что еще у меня есть? Я никак не могу выкинуть из головы звук ее голоса. Он эхом отдается в моей памяти, зовет меня, говорит мне спасти ее. Сделать ее моей. Даже биджас работает против меня, поскольку заставляет меня хотеть, чтобы она была моим сокровищем. Это толкает меня претендовать на нее. Мудрость удерживает меня за пределами города, но я стремлюсь ворваться туда и взять то, что хочу. Глупая идея. Я не заслуживаю таких красивых вещей, как она. «Я недостоин никакой награды, никакие сокровища не могут быть моими», — шепчет внутренний голос, но я не обращаю на это внимания. Этот голос говорит из тумана прошлого, и ему нельзя доверять.

Проходит еще одна ночь. Чешуя зудит, потому что я нахожусь на чужой территории. Я хочу сражаться или уйти, но эти первобытные побуждения не контролируют меня. Я еще не потерян. Я контролирую себя и свой разум, поэтому остаюсь и жду
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ДЖОЛИ

Четыре недели. Прошло четыре недели с тех пор, как жизнь перевернулась с ног на голову. Четыре жарких, долгих и засушливых недели с тех пор, как единственный дом, который я когда-либо знала, потерпел крушение в этом забытом пустынном аду.

Гребанные космические пираты.

Серьезно, неужели они не могли придумать ничего лучше, чем атаковать колониальные корабли поколений?

Но в любом случае, мы здесь. В этом красота человеческого бытия; мы выживаем даже на такой планете, как эта. Те, кому не все равно, в конце концов решили называть ее Вулканом. Война между «Звездным путем» и «Звездными войнами» продолжается, но, судя по всему, в катастрофе выжило больше стартрековцев, чем фанатов «Звездных войн».

Жарко, чертовски жарко. Я хватаю бутылку воды и выпиваю ее.

— Знаешь, — говорю я Калисте, возвращаясь к изучению образца местной растительности под микроскопом. — Это место действительно похоже на Галлифрей.

Я жду ее ответа, регулируя увеличение, но Калиста не отвечает.

— Галлифрей, особенно если купол заработает, — повторяю я.

— Я... — говорит она, но тут же бежит за ведром.

Я вскакиваю, хватаю какие-то обрывки ткани и делаю то, что делает любая лучшая подруга. Я откидываю ее волосы назад и издаю успокаивающие звуки, пока ее тошнит. Когда она заканчивает, я протягиваю ей салфетку, и она вытирает рот. Она бледна, на лбу и губах пот.

— Ты в порядке? — спрашиваю я.

— Да, это было случайно, — говорит она. — Возможно, что-то не то съела.

Я внимательно смотрю на нее, пытаясь понять, действительно ли она в порядке. Мы живем на чужой планете и едим чужую пищу с бог знает какими микробами и бактериями. Проблемы с пищеварением не будут сюрпризом, но, когда я смотрю на свою подругу, я замечаю кое-что еще. Ее что, раздуло? Калиста — в большей или меньшей степени является спасительницей нашего народа. После того как мы потерпели крушение, она искала съедобную растительность, когда ее похитил один из местных пришельцев, Лэйдон. Пришелец, но достаточно гуманоидный, чтобы быть совместимым, потому что эти двое сильно влюбились друг в друга.

Как она может быть такой удачливой? На корабле были тысячи потенциальных партнеров. Все они тоже люди. Теперь, когда мы потерпели крушение на опустошенной планете, кажется, выжил лишь небольшой процент из нас... Выбор подходящих холостяков свелся от действительно большого до несуществующего. Ни один из выживших не является моим рыцарем в сияющих доспехах.

Она красивая девушка, совершенно сексуальная, с ботаническим шиком. Мы были лучшими подругами с тех пор, как я себя помню, и я очень люблю ее, но могу признаться, хотя бы самой себе, что завидую. Я всегда думала, что остепенюсь первой. Калиста не была любительницей свиданий и редко интересовалась мужчинами.

— Что? — спрашивает она, пока я продолжаю разглядывать ее.

— Ничего, — говорю я, отворачиваясь. — Так что да, Галлифрей, ты знаешь «Доктора Кто»? 

— Ты так легко не отделаешься. В чем дело?

— Ерунда. Серьезно. 

— Это не ерунда, и это не «Доктор Кто». В чем дело?
— Ну, просто… — я замолкаю и пытаюсь придумать какой-- нибудь способ выбраться из ямы, которую вырыла. — Ты немного прибавила в весе?

— Что? Нет! С чего ты взяла? — ее лицо вспыхивает, руки тянутся к животу и прижимаются к нему. — Ну, может, я немного раздалась.

— Угу, — говорю я, не отрывая взгляда от микроскопа.

— Ладно, выкладывай. В чем дело? — снова спрашивает она.

— Просто... послушай... я просто спрошу, когда у тебя в последний раз были месячные?
— Мои что? Эм… — она поджимает губы, размышляя, — До катастрофы.

— Это было почти месяц назад по корабельному времени.

— Нет, этого не может быть, я имею в виду, это просто стресс, верно? Стресс от жизни здесь, от выживания. Может же давление обстоятельств иногда так влиять на девушек.
— Конечно, может, — соглашаюсь я. — Ты думаешь, дело только в этом?
— Конечно в этом! Я имею в виду, что единственный парень, с которым я была, это Лэйдон и... — она замолкает.

— Угу, — говорю я и улыбаюсь своей лучшей, ободряющей улыбкой.

— О боже, — говорит она, понижая голос до шепота. Она хватается за стул рядом со мной, чтобы не упасть, но тут же плюхается.

Я беру ее руки в свои. 

— Да! Это так захватывающе!

— Нет, это не так, — говорит она, и я вижу страх в ее глазах. — Я не знаю... а что, если... как его раса...
— Ба! Мы что-нибудь придумаем. Ты гениальна, и я тоже. Будем решать проблемы по мере их поступления.
— Тебе легко говорить, — шепчет она со слезами на глазах, поэтому я крепко обнимаю ее.

— Все в порядке, — мягко говорю я, поглаживая ее волосы. — Мы справимся.

— Да, это просто, страшно, понимаешь?

— Да, конечно, но все будет хорошо. Мы справимся. Кроме того, он обожает тебя! Черт, я ревную. Мне нужен парень, который смотрит на меня так же, как Лэйдон на тебя.

— Да, он так и делает, правда? — говорит она, наконец улыбнувшись.

— Черт возьми, да! Он на седьмом небе от счастья, и ты это знаешь. Ты видела, как загораются его глаза, когда он тебя видит? 

— Я должна ему сказать!

— Да! — восклицаю я самым восторженным голосом. Она крепко обнимает меня и убегает, оставляя меня одну.
Я тяжело вздыхаю, плюхнувшись на стул. Пустая боль в моей сердце угрожает поглотить меня целиком. Я так хочу того, что есть у нее, но не в сложившейся ситуации. На этой планете с горсткой выживших. Шансы найти то, что я хочу, астрономически малы, двадцать четыре целых две десятых триллиона к одному, если быть точной. Шансы на то, что спасательный корабль прибудет еще при моей жизни. Так что да, это отстой. И все же я рада за нее. Ревную, да, но счастлива. Я ведь могу испытывать и то, и другое, верно? Конечно, могу. И делаю это прямо сейчас.

Мне нужно отвлечься от этого и переключиться на что-то другое. Что-угодно. Я вернусь в казарму. Может быть, там будут и другие девушки. Это поднимет мне настроение. Я отключаю питание в лаборатории и ухожу. Наше производство энергии ограничено и не может быть потрачено впустую. Надеюсь, Амара продвинулась в решении этой проблемы. И купол, купол, наверное, самый важная из всех.

Нам повезло, в зависимости от того, как смотреть на вещи. Если уж нам пришлось совершить аварийную посадку на чужой планете, которая не была нашей целью, по крайней мере, она не заполнена враждебными пришельцами. Фыркая, я громко смеюсь. Эта планета враждебна, но единственный разумный пришелец, которого мы встретили, милый. Сексуальный, горячий, большой и мужественный во всех возможных смыслах. Могу только представить, насколько он хорош в постели. Но он занят. Так что вопрос закрыт.

Остальная часть планеты работает над тем, чтобы убить нас как можно быстрее. Как будто мы вторгшиеся бактерии, от которых она хочет избавиться. Жара, невыносимая жара, животные, которые убивают все и вся, и даже чертовы растения, скорее всего, могут убить тебя.

Да, это место довольно жестое. Вот почему мы должны поднять щиты на этих развалинах города. Купол будет блокировать блуждающих монстров. Два человека были убиты вчера стаей гастеров. Противные стайные существа, которые, похоже, являются вершиной местной пищевой цепочки. Гастер — это большая, зубастая рептилия с четырьмя лапами, широкими перепончатыми лапами и массивными шипами на спине. Шипы торчат в различных точках на твердой коже, чтобы отгонять хищников. Очень страшно, когда я думаю о них, меня бросает в дрожь.

Прежде чем покинуть здание лаборатории, я задерживаюсь у двери, чтобы внимательно осмотреться и убедиться, что выход безопасен. Солнце стоит низко, и здания отбрасывают длинные тени на пустые, разрушенные улицы. Когда я выхожу на улицу, по моему лицу мгновенно начинает струиться пот. Здесь чертовски жарко. У меня пересыхает во рту и горле, но я не хочу тратить время на то, чтобы попить, и бегу по улице к казармам. Этот город, вероятно, когда-то был прекрасен, десятилетия назад, до того, как планета была опустошена. Небоскребы разрушены. На материале, из которого была сделана дорога, есть оспины, и в каждой трещине растут растения. Природа медленно захватывает то, что принадлежит ей. Красный песок скользит по улицам, а сверху на все это обрушивается жара.

Калиста нашла видео, которые рассказывают историю этого места. Когда-то это была процветающая галактика с высокоразвитыми технологиями. Эта планета, Тайсс, как ее называет Лэйдон, — единственное место, где растет эпис. Эпис — местное растение, обладающее удивительными свойствами, в том числе способностью продлить жизнь. Он меняет вас, когда вы принимаете его на клеточном уровне. В конце концов, между планетами этой галактики вспыхнула война, по всей видимости, из-за эписа, и в конце концов планета подверглась бомбардировке и почти вся жизнь была уничтожена.

Лэйдон выжил. Он говорит, по словам Калисты, так как она единственная, кто может говорить с ним, что есть и другие. Все это произошло много десятилетий назад. Может быть, и больше, Лэйдон не очень хорошо помнит.

Я добираюсь до казармы без происшествий и с огромным облегчением захожу с жары в прохладную темноту. Сделав большой глоток из бутылки с водой, я направляюсь на звук голосов. Когда я вхожу в столовую, несколько моих друзей собравшись сидят за столом и едят.

— Джоли! — говорит Инга, улыбаясь.

Теперь, когда мы укрылись от прямых солнечных лучей, Инга выглядит лучше. Ее светлая кожа и рыжие волосы не обгорели, как раньше. Ее улыбка яркая и радостная. В ней есть тихая стойкость, несмотря на то, что ей пришлось пережить.

— Привет, — говорю я, возвращая ей улыбку.

Мэй и Амара приветственно машут мне с набитыми ртами.

— Здесь есть еще кто-нибудь? — спрашиваю я, беря тарелку и накладывая себе.

— Пока нет, — говорит Мэй.

Мэй такая красивая, что больно. Когда она в комнате, мне становится не по себе. Ее красота так естественна. Даже здесь, в наших суровых условиях, разбившись на чужой планете, она по-прежнему выглядит идеально. Ее бело-золотые волосы струящиеся и блестящие, ее кожа безупречна, ее глаза сияют, а зубы идеальны. Черт, если бы она не была такой милой, мне пришлось бы подумать о том, чтобы убить ее. Шучу! Но иногда ее слишком много.

— Как проект по запуску генераторов, Амара? — спрашиваю я.

— Дерьмово, — говорит она, сглатывая. — Абсолютное, полное дерьмо.

— Что с ними не так?

— Ты имеешь в виду, помимо того, что они простояли неиспользованными целую вечность? Они заперты. Я собираюсь разобрать их на части, очистить каждую, а затем чертовски надеяться, что смогу правильно собрать их вместе. Технологии сильно отличаются от нашей, и я не знакома с большинством из них.

— Звучит не очень весело, — говорю я, ставя тарелку на длинный стол и садясь.

— Да, — соглашается она. — Что-то вроде этой еды. Как твой проект? Есть ли прогресс в выращивании шоколада или чего-то еще?

— Это не так быстро, — говорю я, глядя в свою тарелку.

Она права. Мы живем на пайках, оставшихся после крушения корабля, а это совсем немного. Нам не нужны были запасы еды на длительный срок, потому что мы выращивали все необходимое. Наш корабль был кораблем-колонией, рассчитанным на шесть поколений, чтобы жить и умереть на нем, прежде чем достигнуть нашего конечного пункта назначения. Мы были третьим поколением, когда пираты напали и заставили нас разбиться здесь.

— Ну, эта еда отстой. Ты наша единственная надежда, Джоли-Ван, — говорит Инга, подражая голосу принцессы Леи, и мы все смеемся.

— Да, — соглашаюсь я, пережевывая ложку обработанных, обогащенных витаминами белковых помоев.

— Соевый зеленый сделан из людей, — говорит Мэй.

— О, мерзость! — в ужасе говорит Инга.

— Что, ты не смотрела старую коллекцию научной фантастики? — невинно спрашивает Мэй.

— Что сегодня состряпали? — входя спрашивает Лана.

Лана рыжеволосая, фигуристая и чуть ли кричит о своей сексуальности при каждом движении. Изнуряющая жизнь в адской дыре планеты каким-то образом сделала ее еще сексуальнее, что было невозможно. Ее обтягивающие брюки порваны, казалось бы, в стратегически важных местах, а на ее рубашке с низким вырезом есть разрывы и потеки, которые дразнят, но не раскрывают слишком много.

— То же дерьмо, что и всегда, — ворчит Амара.

— Круто, — отвечает Лана, беря тарелку для себя.

— Я работаю над этим, — настаиваю я.

— Ну, так кто уже принимает эпис? — спрашивает Мэй своим мягким голосом.

Вместо ответа все уставились в свои тарелки. В комнате так тихо, что единственным звуком является стук ложки о тарелку Ланы, когда она ест.

Эпис. Прими его, и жара и ад Тайсса станут терпимыми. Не принимай его, и он останется пылающим адом, который медленно обезвоживает ваше тело, независимо от того, сколько ты пьешь. Единственная проблема в том, что, приняв его, и ты никогда не сможешь уйти. Никогда. Ты застрянешь на этой планете на всю оставшуюся жизнь.

Это момент принятия решения, с которым сталкивается каждый из нас. Будем ли мы держаться и надеяться на спасение? Примем ли мы судьбу осесть здесь и воспользоваться эписом? Никто не может решать за кого-то другого, и выжившие разделились в этом решении.

— Давайте сменим тему, — говорит Амара.

— Нет, — говорю я, и все смотрят на меня.

— А почему нет? — спрашивает Мэй.

Поджав губы, я не знаю, что сказать. Я не могу сказать им правду, по крайней мере, не всю.

— Ну, я жду, — говорю я. — Я не думаю, что жара так уж плоха. Я хочу извлечь из этого максимум пользы и боюсь, что это может замедлить мою способность загорать.

Они смеются, а я улыбаюсь.

Меня окружают друзья, но внутри я одна. Я не могу раскрыть правду ни одной из них. Я надеюсь на спасение. Надеюсь, что придет рыцарь в сверкающих доспехах и перевернет мою жизнь к лучшему. Украдет мое сердце. Заполнит пустую боль как в моей душе, так и в моем теле. Во всем моем теле.

— Значит, ты вообще не собираешься его принимать? — спрашивает Мэй.

— Нет, пока нет, может быть, позже. Это слишком... надолго. Думаю, скоро прибудет спасательный корабль, а мы застрянем здесь. Кроме того, запасы эписа так ограничены. Я думаю, пусть сначала другие примут его. Я всегда смогу попробовать позже.

— Ты же знаешь, что без него здесь не выжить? — говорит Лана.

— Я пока в порядке, — говорю я.

— А Калиста знает? — спрашивает Инга.

— Нет, и, пожалуйста, не говори ей, — говорю я. — Со мной все в порядке, а у нее и так достаточно забот.

Например, как родить инопланетного ребенка с одним из немногих завидных холостяков на всей планете. Резкий приступ ревности сжимает мои внутренности. Ух, я ненавижу быть счастливой и ревновать одновременно.
— Мне нужно еще раз поговорить с Розалиндой, — говорит Амара.

— О чем? — спрашиваю я.

— Я должна уговорить ее отправиться в экспедицию за пределы города, — отвечает она.

— Наружу? Как будто внутри недостаточно опасно? — спрашиваю я.

— Да, ну, если мы хотим, чтобы эти генераторы работали, это должно произойти, — говорит она.

— Я бы пошла, — говорю я. — Что тебе там нужно?

— Я отслеживаю силовые кабели, и все они ведут к чему-то снаружи. Я не уверена, как это работает, но мне нужно взглянуть на то, что там есть. Если я права, там будет переключатель или рычаг. Активируй его, и он запитает кабель, который активирует солнечные батареи.

— Звучит разумно, — говорю я.

— Да, ну, попробуй уговорить Розалинду согласиться на это. 

— А в чем ее проблема? — спрашиваю я.

— Слишком опасно, не хочет рисковать людскими ресурсами. 

— Но без купола мы не сможем защитить город, — говорит Лана.

— Вот именно, — отвечает Амара.

— Черт, — говорит Лана.

— Я подтолкну ее. В конце концов, она увидит в этом смысл, — говорит Амара.

Когда мы заканчиваем есть, разговор переходит в светскую беседу.

— Я иду на свою койку, — говорю я, вставая и собираясь ополоснуть тарелку.

Они желают мне спокойной ночи, и я бреду вглубь здания, в маленькую комнату, которую объявила своей. Несколько одеял на полу, маленький фонарик на солнечной батарее и и таз с водой для умывания. Не так уж много для дома. Окна от пола до потолка позволяют мне смотреть на город и наблюдать, как солнце медленно опускается за горизонт, отбрасывая длинные красно-черные тени на пустые улицы. Зубчатые верхушки зданий вонзаются в небо, как гнилые зубы. Печально смотреть на то, что когда-то было процветающим миром, зная, что, несмотря на его вместимость в миллион или больше, теперь он является домом только для нескольких сотен людей-беженцев.

Выжившие. Мы все выжили. Потерпевшие кораблекрушение с корабля поколения, который был единственным домом, который мы когда-либо знали. Могу ли я тосковать по космическому кораблю, как по дому?

Что-то движется вдалеке на вершине одного из высоких зданий. Я на четвертом этаже и смотрю вверх, так что не уверена, видела я что-то или нет, но думаю, что видела. Скорее всего, это Лэйдон и Калиста. Это здание, в котором они живут, над лабораторией, которую мы с ней захватили.

Калисте так повезло. Черт, опять я начинаю ревновать. Ребенок! Как я могу не ревновать? Именно я была заинтересована в том, чтобы остепениться, найти подходящего мужчину и начать совместную жизнь. Калиста больше интересовалась книгами и работой, уделяя мало внимания и времени для свиданий.

Ревную или нет, но мое сердце переполняется, когда я думаю о том, как он смотрит на нее. Он обожает ее, и она тоже любит его. Они идеально подходят друг другу, и это делает меня счастливой. Лежа на своем тюфяке и закрыв глаза, я выражаю надежду, что, возможно, каким-то образом, тот, который мне нужен, появится и придет. Я хочу, чтобы кто-то любил меня так, как Лэйдон любит Калисту.

Глава 3

ДЖОЛИ

Просыпаться — отстой. Я окоченела, все тело болит и так хочется пить. Сколько бы я ни пила, меня мучает жажда. Каждая мышца болит, и я знаю, что это не только из-за того, что я сплю на полу. У меня постоянно болит голова, и меня почти всегда тошнит. Все болит, и все, чего я хочу, это перевернуться на другой бок и снова заснуть.

Я сажусь и беру маленькую сумку, которую держу рядом с кроватью. Я достаю соль и таблетки калия, затем пакетик порошкообразных электролитов, которые высыпаю в стакан воды. Я выпиваю его, затем ложусь обратно и жду, когда пройдет самая сильная боль. Через пятнадцать минут я поднимаюсь на ноги и потягиваюсь. Все еще болит, но теперь это больше неудобство, а не изнурительная выматывающая боль.

Я несколько раз дотрагиваюсь до пальцев ног, чтобы окончательно размяться, а затем умываюсь в своем маленьком тазике с водой, прежде чем спуститься в столовую на завтрак. Когда я вхожу, Мэй единственная, кто еще ест за столом. Она улыбается, когда видит меня, и я машу ей рукой, а потом иду готовить себе еду. Я сажусь напротив нее.

— Доброе утро, — говорит Мэй.

— Доброе утро, — отвечаю я. — Все уже ушли или еще не встали?

— Почти все ушли, — говорит она. — Думаю, Лана еще в постели.

— Какой сюрприз, — фыркаю я.

— Ты в порядке? — спрашивает Мэй.

— Да, а что?

Она качает головой и снова сосредотачивается на еде.

— Ничего, просто интересуюсь, — говорит она.

— Ага, в чем дело?

— Как по мне, так ты выглядишь уставшей. Твои глаза немного тусклые, знаешь, словно измученные. 

Я улыбаюсь и изо всех сил стараюсь излучать энергию.

— Да, плохо спала, — вру я.

Я прекрасно выспалась. На самом деле я спала слишком хорошо. Почти десять часов, и я не хотела вставать, когда проснулась. Еще один признак глубокого обезвоживания. Я была бы в порядке, если бы приняла эпис. У всех, кто его принял, все отлично. Их тела приспосабливаются к жаре, и у них появляется больше энергии. Черт, некоторые из них даже сильнее, чем раньше, по крайней мере, они так утверждают. У меня не было возможности провести какие-либо тесты, поэтому я настроена скептически.

Приму эпис, и боль уйдет. Боль, тошнота, пульсирующие головные боли — все пройдет, но появится зависисмость. Хуже того, я застряну здесь навсегда. Никакой надежды на будущее за пределами этой планеты. Я знаю всех, кто выжил в катастрофе, и ни о один из них не привлекает меня. Так что же мне делать? Ждать, когда родится следующее поколение? Надеюсь, у Калисты будет мальчик, подождем лет двадцать, а потом посмотрим, совместимы ли мы?

Это просто жутко и неправильно на стольких уровнях, что я даже в голове не укладывается. Слишком много для размышлений. Мне остается только надеяться, что прибудет спасательный корабль. Он не будет с Земли, это было бы невозможно, но одновременно с нашим было отправлено множество колониальных кораблей, и некоторые из них имели сходные траектории. Они, возможно, слышали наши сигналы бедствия. Есть также аванпосты на границе исследованного космоса. Шахтерские планеты и тому подобное, где живут другие люди. Есть шанс, что кто-нибудь прилетит и заберет меня с этой планеты. Какой бы иллюзорной она ни была, это моя единственная надежда обзавестись собственным мужчиной и семьей.

— Понимаю, я так скучаю по своей койке! — говорит Мэй.

— Да, — соглашаюсь я. — Нам следует поработать над тем, чтобы получше обустроить спальные места.

— Внеси это в список дел, — улыбается Мэй. — Уверена, что этот пункт есть в списке Розалинды, но стоит чуть ниже всех этих надоедливых предметов выживания.

— Да, ты права, — соглашаюсь я.

Я заканчиваю есть и мою посуду. Убирая ее, я замечаю, как дрожат мои руки. Черт побери, мои мышцы слабеют под постоянным натиском жары. Это плохо. Мэй подходит ко мне сзади, и я отдергиваю руку, надеясь, что она не заметит, что я уставилась на нее.

— Увидимся за ужином, — говорит Мэй.

— Отлично, хорошего дня! Плодотворного! 

— И тебе. — Она улыбается и уходит.

Я прислоняюсь к стойке и размышляю о предстоящем дне. Я должна пойти в лабораторию и продолжить работу, чтобы найти способ заставить наш небольшой запас с семенами расти в почве этой бесплодной пустоши. Проект, похожий на выдавливание крови из камня. Прямо на грани невозможного. Так что я могу биться головой о гигантскую стену, пытаясь создать наше будущее, что отстойно, или я могу сделать что-то веселое и захватывающее. Тоже необходимо. Не забывай об этом!

Я улыбаюсь, думая об этом. Если мы сможем заставить купол работать, то проклятый зной должен уменьшиться. Думаю, что щит не только защитит нас от хищников, но и даст нам возможность управлять погодой внутри. Кроме того, это место будет выглядеть почти как Галлифрей! Ну, потрепанная, разрушенная, дерьмовая версия Галлифрея, но все же кто упустит шанс превратить свой новый дом в декорацию «Доктора Кто»?

Что ж, это облегчает принятие решения, не так ли? Я возвращаюсь в свою комнату и пакую сумку. На кухне я хватаю дополнительные запасы порошка электролита, а также соли и калия. Я наполняю три бутылки водой, а потом беру большой нож на случай, если мне придется защищаться от того, что там есть, а есть их там дохрена. Розалинда не одобрит этот проект, но я ей ничего не скажу. Я могу посмотреть и нажать на рычаг или повернуть ручку. Я же биохимик, разве это может быть сложным посмотреть на какую-нибудь машину и включить ее?
Я выхожу из казармы, стараясь ни с кем не столкнуться. Нет смысла отвечать на вопросы, если я могу избежать их. К счастью для меня, все заняты своими делами. Выживанием. Хвала за аварийную посадку в этой адской дыре на пустой, опустошенной планете. Во всех эпизодах «Стартрека», особенно в оригинальной сериале, на каждой планете были подходящие женщины, с которыми Кирк мог целоваться. Где же эта планета, заполненная крепкими мужчинами, которые хотят, чтобы их обожали человеческие женщины? Это планета, на которой я хочу оказаться. Неужели я так много прошу, чтобы найти любовь?

Видимо, у Вселенной другие планы. Что лучше для меня, наверное. Качая головой, я иду по пустой улице. Пока я иду, песок набегает на асфальт, скапливаясь против зданий, откуда ветер медленно толкает его в город. Десятилетия посягательств. Природа медленно работает над устранением благ разумной жизни. Сейчас раннее утро, а пот уже вовсю струится по мне. Уже больше ста градусов, а солнце едва поднялось над горизонтом. Я понимаю, что это была глупая идея, и я должна быть в своей лаборатории. Жаркие девяносто градусов тусклой лаборатории чертовски лучше этого.

Теперь уже слишком поздно. Решение принято! Не забывай о конечной цели. Купол! Галлифрей! «Доктор Кто» победит! О, доктор, теперь уж точно я верю в судьбу. Я вполне могла бы быть его компаньонкой. Я невысокая, отважная и полна умных замечаний, и посмотрите сюда, я уже убегаю и попадаю в неприятности. Сейчас, если бы я могла просто услышать этот жужжащий звук прибывающего ТАРДИС и красивый сексуальный Доктор, как номер десять, выходит и говорит: «Пойдем со мной», тогда все было бы идеально. Этот сексуальный шотландский акцент, эта улыбка и его волосы! Я могла просто расплавиться, думая о том, как будет звучать мое имя, произнесенное его голосом.

Вздыхая, я останавливаюсь, чтобы попить воды. Я на окраине города, смотрю на бескрайнюю пустыню планеты. Город окружен песчаными дюнами. Всех оттенков красного, но это действительно красиво смотрится. Цветные полосы потрясающие. Более глубокие красные лежат линиями на фоне почти белого оттенка, а затем линия, которая является оттенком желтого. Солнце заставляет песок искриться и сверкать, как алмазы, разбросанные по дюне. Мне бы здесь понравилось, если бы не было так чертовски жарко.

Но это так, и у меня болит голова, болит все тело, и я очень, очень хочу вздремнуть. Нет, нет, никакого сна. Я отпиваю еще воды и закрываю крышку. Амара сказала, что трубопроводы тянутся от края города к... чему-то. Попытка вспомнить, что именно она сказала, дается мне нелегко. У меня слишком сильно болит голова, чтобы думать о том, что она говорила. Хм, хорошо трубопроводы. Это означает какие-то трубы или защитные линии, верно? Так вот что я ищу. Я должна была выпытать у нее больше подробностей вчера вечером, но тогда я об этом не подумала, а теперь уже слишком поздно. Если я вернусь в город и начну задавать вопросы, станет очевидным, что я задумала.

Так что вперед! Когда я вернусь, я стану легендой! Той, кто нашел выключатель. Они будут приветствовать мое имя, может быть, поставят статую у большого фонтана в центре города. Это будет здорово. Я шагаю по окраине города в поисках чего-нибудь похожего на канал или вообще на что-нибудь, что ведет в пустыню, и мечтаю о почестях, которые принесет сегодняшнее приключение.

Солнце стоит над дюнами, и это наводит меня на мысль, что занимаюсь этим уже больше часа и до сих пор не нашла ничего похожего на канал. Я снова останавливаюсь и пью больше воды. Моя кисть дрожит, а затем вся рука начинает дрожать, когда я подношу воду ко рту. Вода выплескивается из бутылки, когда я поднимаю ее, и мне приходится поставить ее обратно. Слезы грозят пролиться, но я слишком обезвожена. Черт возьми, я просто хочу все исправить!

Взяв бутылку обеими руками, я подношу ее ко рту и делаю большой освежающий глоток. Прохлада наполняет мой рот, давая мне мгновенную передышку от ощущения жжения, которое не отступает надолго. Стук в голове утихает. Я медленно оборачиваюсь в поисках чего-нибудь, что указывало бы на то, что я ищу. Что-то мелькает вдалеке, и я поднимаю руки к глазам, прикрывая их от солнца. Там что-то есть.

Меня наполняет волнение, и я бегу в ту сторону. Я делаю около пяти шагов, прежде чем мое колено сдается, и я падаю на землю. К счастью, песок мягкий, но он попадает мне в рот. Я поднимаюсь на ноги, выплевывая его. Мля!

— Ненавижу это место! — кричу я, поднимая кулаки к солнцу.

Ладно, так-то лучше. Я стряхиваю с себя песок и направляюсь к вспышке, которую увидела. Я бегу в надежде, что это действительно что-то, а не обман зрения. Что- то появляется в поле зрения. Оно в основном зарыто в песок, но примерно в ста ярдах от самого города есть четкие очертания какого-то строения или блока. Он расположен у подножия одной из массивных песчаных дюн, и я надеюсь, что это то, что я ищу. Это во-первых. Во-вторых, конечно, я могу что-то сделать, чтобы починить его, включить или сделать что-то полезное.

Над песком торчит около трех дюймов металла. Я опускаюсь на колени рядом с ним и смахиваю песок, открывая верхнюю часть ящика, примерно четыре фута в длину и три фута в ширину. Он сделан из блестящего металла, такого же, как и фасады большинства зданий. Должно быть, это то, о чем говорила Амара. Если нет, что ж, это уже что-то и, может быть полезно для чего-то другого. На нем есть знаки, которые я принимаю за слова, хотя и не могу их прочесть.

Копаясь в рюкзаке, я нахожу пластиковую пластину, которую использую как лопату, чтобы откинуть песок вокруг ящика. Песок продолжает ссыпаться обратно, так что я работаю на половинной скорости. Каждый раз при зачерпываании половина песка ссыпается обратно, что делает работу намного более изнурительной, чем она должна быть. Думаю, это займет пару часов, но в конце концов я раскопала два фута со всех сторон ящика и обнаружила, что в него идут трубы из города и выходят с другой стороны.

Сам ящик — простая металлическая коробка, без переключателей и рычагов. Я сажусь, и желание заплакать почти овладевает мной, и, вероятно, так бы и было, если бы во мне осталось что-нибудь, чем можно было бы плакать. На каждом углу ящика есть болты. Я принесла с собой несколько инструментов, так что копаюсь в сумке, пока не нахожу гаечный ключ. Я открываю его под самым широким углом, и он едва помещается на гайку. Я дергаю, но она не поддается. Я наваливаюсь всем своим весом. Болт со скрипом и лязгом сдвигается едва-едва, но в этот момент ключ соскальзывает, и я падаю на спину.

— Черт! — кричу я в отчаянии.

Затем я слышу низкое рычание, и песок ссыпается в яму, которую я вырыла. Волосы на моем затылке и руках встают дыбом. Мой желудок сжимается в жесткий узел, и желчь подступает к горлу. Идиотка. Какая же я идиотка. Я не хочу оборачиваться. Если я не буду смотреть, то это все не по-настоящему, но я знаю. В глубине души я знаю, кто у меня за спиной и в какой я беде.

Я медленно протягиваю руку и сжимаю рукоять ножа, который взяла с собой. Нож. Чудесно. Почему я не взяла оружие получше? Потому что это вызвало бы слишком много вопросов. Зачем тебе оружие в лаборатории Джоли? Ну, знаете, некоторые из здешних растений довольно агрессивные. Дерьмо.

Песок снова сдвигается, затем за одним рычанием следуют еще два. Я передвигаю ноги так медленно, как только могу, находя опору и готовясь. Как только мои ноги вдавливаются в песок, пока он не становится твердым, я прыгаю вперед, надеясь, чтобы ящик оказался между мной и тем, кто хочет меня съесть. Мои голени цепляются о металл, когда я пролетаю над ним, и мне не совсем удается задуманное, рычание становится похожим на странный вой собаки и шипение кошки, если бы слились в один ужасающий звук.

Я падаю за ящик, прижимая нож к груди, и изо всех сил надеюсь, что, может быть, те, кто преследует меня, настолько глупы, что подумают, что если меня не видно, то меня нет. Потом один из них прыгает и приземляется на ящик надо мной, и я кричу. Я смотрю на ряд за рядом острых как бритва зубов, а он пускает на меня слюни. Отвратительная, мерзкая, вонючая слюна с запахом тухлого мяса. Он смотрит на меня сверху вниз и рычит.

Я так облажалась, что делаю единственное, что могу. Я взмахнула ножом, крепко сжав его обеими руками и вонзила в горло твари надо мной. Теперь он воет от боли и скребет по металлу, когда заваливается назад. Я слышу, как его ноги скользят по гладкому металлу ящика, а затем падает с той стороны. Снова раздается рычание, и песок сыплется в яму с обеих сторон. Я смотрю направо и налево и вижу, как на краю ямы появляются еще двое.

Гастеры. Проклятые, мерзкие, убийственные гастеры. Я идиотка. Мне не следовало приходить сюда. Прижимаясь спиной к ящику, я поднимаюсь на ноги, затем забираюсь на него двигаясь спиной вперед, когда они медленно приближаются. По крайней мере, они осторожничают с тех пор, как я ранила другого, но мое единственное оружие осталось в его горле. Потому что да, я просто такая ловкая. Как еще лучше можно было бы доказать, что я не должна быть здесь?

Два гастера делают финт вперед и назад. Я пытаюсь придумать план. Любой план. Что-то, что поможет мне выбраться из этой ситуации. Я не могу убежать от них. Я не могу с ними драться. Я ничего не могу сделать, кроме как закричать. Ну, закричу и что? Надеясь, что кто-нибудь придет мне на помощь? Потому что это так хорошо срабатывало с тех пор, как корабль потерпел крушение. Блистательная Джоли. Ты же умная, черт возьми, придумай план!

Доминирование. Все дело в доминировании и страхе. Хорошо. Я могу это сделать. Сделав глубокий вдох, я заставляю себя успокоиться. Мой пульс зашкаливает, но я сосредотачиваюсь на спокойствии. Без страха. Когда в следующий раз они сделают финт, я отреагирую. Выжидай. Жди.

— Ха! — кричу я, выбрасывая вперед руки, как я надеюсь, в угрожающей манере, когда гастер делает финт.

Я вознаграждена тем, что он отступил. Мой план работает! Краем глаза я наблюдаю за другим и повторяю это действие, когда он делает выпад. Я получаю ту же реакцию, но потом они начинают кружить. Черт, эти твари слишком умные. Они двигаются, пока один из них не оказывается у меня за спиной, и я не могу держать их обоих в поле зрения. Тот, что впереди, наступает, и я кричу еще раз, но, когда я это делаю, меня охватывает холодное осознание того, что тот, кто позади меня, наступает одновременно с этим.

Я пригибаюсь и кричу, на этот раз от страха. Боль накрывает меня, когда они набрасываются на меня и я лечу на песок. Прости, Калиста, я правда люблю тебя. Твой малыш будет таким же красивым, как ты. Тьма вторгается в мое зрение, и я угасаю. Наверное, это к лучшему, так как я уверена, что дальше будет очень больно. Как раз перед тем, как коснуться песка, я вижу бегущего змая. О боже, неужели это Лэйдон?

Ослепительный солнечный свет вспыхивает на лезвии его клинка, когда он скользит и атакует гастеров. Размах его крыльев кажется больше, и они другого цвета? Это Лэйдон? Почему он не похож сам на себя? Хорошие вопросы, которые исчезают, когда я падаю и удар сотрясает мое тело. Моя голова откидывается назад, и последнее, что я вижу, это странный змай, возвышающийся надо мной.

Глава 4

СВЕРРЕ

Мое терпение вознаграждается, когда, наконец, когда на окраине города появляется фигура. Уже много недель я стою лагерем за пределами территории другого змая и наблюдаю, выжидая.

Заметив фигуру, я слегка шевелюсь под своим прикрытием и поражаюсь — это она! Мое тело пробуждается, желание и потребность пробуждаются при виде нее, превращая мои мысли в беспорядок.

Неужели это ловушка? Неужели воин послал ее, чтобы выманить меня? Хоть мне и хочется вскочить, и подбежать к ней, лучше быть осторожным. Я последую за ней. Кажется, малоневероятным, что она здесь оказалась одна, так что он может наблюдать, ожидая, чтобы заманить меня в ловушку. Она бредет по окраине города, и я следую за ней, тщательно сохраняя маскировку, двигаясь по песку. Медленно, и я отстаю, но мне удается держать ее в поле зрения.

Она часто останавливается и пьет. Ее паузы позволяют мне держаться близко к ней, даже слишком близко, заставляя меня снова беспокоиться, что это может быть ловушкой. Неважно. Если это так, то, как только я буду знать наверняка, я придумаю, как с этим справиться. Прямо сейчас мне просто нужно знать. 
Вдруг она бежит к чему-то и падает ничком. Я начинаю подниматься, прежде чем успеваю остановиться, желая подбежать к ней и защитить. Я не могу, пока не могу. Это все еще может быть ловушкой.

Она встает на ноги и отряхивается. Мои мышцы расслабляются, когда я вижу, что с ней все в порядке. Она продолжает свой путь, но теперь движется медленнее. Она ранена? Гнев пульсирует с каждым ударом моих сердец при этой мысли. Если она ранена, я должен пойти к ней и помочь. Она нуждается во мне. Но все равно это может оказаться ловушкой. Она слишком близко к городу. Осмотрительность побеждает, и я продолжаю следовать за ней. Она останавливается, опускается на колени, роется в рюкзаке и вытаскивает круглый предмет, с помощью которого начинает копаться в песке. Она работает усердно, и я впечатлен ее самоотдачей. Наблюдать за ее работой очень увлекательно.
На ее светлой коже нет чешуи, что странно, но я видел инопланетян без чешуи и раньше, даже если смутно помню их. Она маленькая, компактная, но сильная. Она разгребает песок и очищает древний ящик. Там говорится что-то о том, что это может быть ретранслятором, но я недостаточно близко, чтобы прочитать. Я поглощен наблюдением за ней, что глупо. Тайсс не прощает ошибок, о чем я не должен был забывать. Я даже не замечаю гастеров, пока не становится слишком поздно.

Они окружают ее. Она замечает их через мгновение после меня, а затем прыгает к дальней стороне ретранслятора. Один из них запрыгивает на него, с намерением поесть, но она набрасывается, и он отскакивает назад, завывая от боли с булькающим звуком. Из его горла торчит кусок металла, и гастер падает на землю. Двое других двигаются более осторожно. Они делают ложные выпады, когда она взбирается на ретранслятор и сдерживает их с чистой бравадой. Я поднимаюсь из песка и бегу к ней, но уже слишком поздно.

Они расходятся, так что она не может держать их обоих в поле зрения. Тот, что сзади, прыгает и бьет ее в спину, отчего она падает. Я достаю свой лохабер. Если это ловушка, то пусть мой враг обрушит ее на меня сейчас. Я не буду стоять и смотреть, как ее убивают. Я атакую того, что ударил ее первым, и одним движением перерубаю ему задние лапы. У меня нет времени, чтобы прикончить его, другой приближается к ней. Я подпрыгиваю в воздух, расправляю крылья и перелетаю через короб. Я поворачиваю свой лохабер, опускаясь вниз, и держу его двумя руками, вонзив его в основание шеи второго гастера. Когда я приземляюсь, она шепчет что-то похожее на «Лэйдон».

Я рывком вытаскиваю свой лохабер и поворачиваюсь к первому гастеру. Он уползает, так что я заканчиваю с ним, прежде чем подойти к ней. Она лежит неподвижно на фоне песчаной дюны. Ее глаза закрыты, и я не уверен, дышит ли она. Наклонившись ближе, я прикладываю ухо к ее губам и слышу мягкое шипение воздуха, входящего и выходящего. Я оглядываюсь по сторонам, ожидая ловушки, но если она сработает, то уже слишком поздно. Никто не появляется.

Неужели я ошибся?

Проходят мгновения, но ничего не происходит. Наконец я поворачиваюсь и опускаюсь на колени рядом с ней. Темный мех на ее голове раскинулся вокруг нее, как ореол. Она прекрасна и спокойна, лежа здесь, в тени дюны. Что же мне теперь делать? Я должен помочь ей, но как это сделать? Дом. Я отведу ее домой. Она моя. Я начинаю поднимать ее, но останавливаюсь.

Нет. Я ее не заслуживаю. Мое наказание за мои неудачи — быть одному. Страдать в своем одиночестве и видеть, что происходит с моими братьями из-за моих ошибок. Мое бесчестье преследует меня из тумана воспоминаний.

«Это происходит сейчас. Живи настоящим, а не прошлым».

Шипя, я беру ее на руки и прижимаю к груди. Она горячая. Невероятно горячая, но я нахожусь слишком близко от города, чтобы тратить время и решать, является ли это ее естественным состоянием. Это не вызывает неприятных ощущений. Мне нравится, как она прижимается ко мне, и на ее груди есть мягкие холмики, которые пробуждают давно дремлющие желания.

Перехватив ее поудобнее, я бегу, расправляя крылья и заметая следы хвостом. Расстояние до дома велико, и то, что я несу ее замедлит меня, но я не хочу оставаться так близко к чужому городу. Чем дальше мы от него, тем лучше.

Я бегу до изнеможения. Солнце уже опустилось низко, когда расстояние между нами и городом стало достаточно большим, чтобы я мог спокойно разбить лагерь. Положив ее на песок, я размышляю, как укрыть ее. Она не сможет зарыться в песок, как я, и я не знаю местности. Если бы я мог найти оазис, это было бы лучше всего. Там было бы дерево и материалы, из которых я мог бы построить навес, но я не вижу ничего подобного в поле зрения.

Когда я прикасаюсь к ее коже, она все еще горячая и девушка тихо стонет. Наклонившись ближе, я слышу, что она неглубоко дышит. Я кладу голову ей на грудь, и мне требуется некоторое время, прежде чем мне удается уловить звук ее сердца. Я слышу только одно, очередная странность. У нее мягкая кожа. Слишком мягкая, странная и чуждая по своей открытой, незащищенной природе. Я провожу по нее пальцами, мой главный пенис напрягается. Это так заманчиво, я хочу исследовать каждую частичку ее тела, но я не могу позволить себе отвлекаться, несмотря на бушующие побуждения и желания.

Она слишком горячая. Я уверен в этом и думаю, что это одна из причин, по которой она до сих пор не пришла в сознание. Я хочу снова услышать ее голос. Этот прекрасный музыкальный звук все еще отдается эхом в моей голове, и он мне нужен. Ее руки и лицо горят, и мне нужно охладить ее. Мое тело устроено так, чтобы обмениваться теплом, поэтому, если я смогу соприкоснуться с нашей кожей, она должна потянуть тепло от нее и позволить ее собственной системе остыть, пока температура ее тела не станет нормальной.

Других вариантов у меня нет. Это должно сработать. Во-первых, мне нужно снять с нее эту ограничивающую одежду, в которую она одета. Ткань, прикрывающая ее грудь, имеет блестящие застежки, идущие посередине. Тяну за них, они не поддаются, но когда я это делаю, то замечаю, что ткань слегка расходится, как будто в ней есть крошечная дырочка. Я наклоняюсь ближе, изучаю то, что вижу, и понимаю, что блестящий кусочек скользит сквозь щель в ткани. Требуется несколько попыток, чтобы разобраться с этим, но я понял, что на самом деле все довольно просто. Блестящий кусочек надо повернуть в сторону и затем просунуть в отверстие. Как только я справлюсь с первым, разобраться с остальными не составляет труда.

Ее кожа под тканью имеет приятный золотистый оттенок вместо ярко-красного цвета ее обнаженной кожи. Это подтверждает мое мнение, что она слишком перегрелась и ее нужно охладить. Обнаженная кожа пытается обменяться теплом с воздухом, но безуспешно. Под ее шеей находятся два холмика плоти, прикрытые белой тканью. Подцепив ее пальцами, я оттягиваю ткань, но она растягивается и соскальзывает с моих пальцев, шлепая по ее плоти.

Странно. Я не знаю, что это за материал. Он мягкий, но эластичный. Я снова хватаю его и тяну, на этот раз держа крепче. Холмики плоти приподнимаются по мере того, как они освобождаются от оков ткани, но растяжение достигает предела и дальше не идет. От ткани, прикрывающей холмики отходят полосы, уходящие за спину. Я не вижу никаких застежек или способа их соединения спереди, даже после того, как внимательно осматриваю их. Я осторожно возвращаю ткань на место. Я разберусь с этим немного позже.

Брюки на ней обтягивающие и плотно облегают ее талию. Спереди, ниже живота, есть еще одна блестящая круглая деталь. Легко заметить, что принцип такой же, как и с одеждой, прикрывающей ее грудь, и я расстегиваю ее без проблем. Когда я оттягиваю края ткани, в поле зрения появляется кусок металла. Это похоже на зубы, которые сцепляются друг с другом, и когда я тяну вниз за металическую штуковину, они отпускают свою хватку, и появляется странный металлический звук. Это ослабляет ее брюки достаточно, чтобы я мог схватить их и стянуть с ее ног.

Воздух наполняет мускусный аромат, и я очень возбужден. Ноги у нее гладкие, без единой чешуйки. Мои пальцы скользят по мягкой коже, когда я снимаю с нее брюки, и мой член становится таким твердым, что готов лопнуть от перенапряжения. Чтобы успокоиться, мне приходится отвести взгляд и сосредоточиться на опасности, в которой мы оба оказались. Ее брюки застопорились на защитной одежде, которая одета на ее ступни, поэтому я переключаю свое внимание на них.

Они сделаны из шкуры какого-то животного, но такого я никогда не видел. Коричневый и тусклый цвет со странной текстурой. Толстая нить крест-накрест проходит по верхней части, которая поднимается до лодыжек. Подошва — более твердый материал с вырезанными в нем гребнями. Полезно для получения сцепления с покрытием, но, вероятно, не очень эффективно в песке. Прослеживая взглядом перекрещенные нити, я вижу, что они встречаются наверху и завязываются в узел. Обнаружив это, мне не требуется много времени, чтобы развязать их и снять с ее ног.

Ее штаны легко снимаются, как только защитное снаряжение не мешает, и она по большей части обнажена. Тепло передается и обменивается лучше всего на конечностях, и на ее ногах все еще есть маленькие кусочки ткани, которые нужно удалить. Ее ноги шокируют, когда они оказываются полностью обнажены. Они изящные, маленькие и без чешуи. Они заканчиваются пятью отдельными пальцами вместо трех, как у меня, и без когтей. Тонкие мембраны того, что когда-то могло быть костяными когтями, покрывают верхушки кончиков, но они короткие, не острые и ярко-красного цвета, резко контрастирующего с тускло-красным песком. Я подношу одну поближе к глазам и осматриваю. Необычно и до странности завораживающе.

Она стонет и ерзает, так что я ставлю ее ногу обратно и возвращаюсь к своей задаче. Неприемлемо позволять себе отвлекаться на любопытство и желания. Я сильнее этого и должен оставаться сосредоточенным на том, что имеет значение. Сначала спасти ей жизнь. Эластичная ткань по-прежнему покрывает ее грудь, и еще один маленький кусочек вокруг ее бедер, но для моих целей они не помеха. Ложась рядом с ней, я притягиваю ее тело ближе к себе, кладя руку и ногу поверх нее и наклоняясь так, чтобы опираться, прикрывая ее тело своим.

Мое тело хорошо переносит тепло. Я рожден приспособленным к здешней температуре, а она — нет. Прижимаясь к ней, мое тело поглощает ее тепло, высасывая его из нее, а затем фильтруя через мою собственную систему. У нее нежная кожа. Слишком мягкая, слишком соблазнительная, мои мысли туманятся от желания, упирающимся в нее. С тех пор прошло слишком много времени… нет, я не вернусь туда. Некоторые воспоминания биджас может сохранить. Я не хочу их вспоминать.

Моя голова лежит на ее голове. Ее запах наполняет мои ноздри, и мой член непроизвольно снова встает. Моя эрекция прижимается к ее ноге, и желание вступить с ней в связь почти непреодолимо. Стиснув зубы, я сопротивляюсь желанию, но мои руки скользят по ее мягкой коже. Мои пальцы покалывает, когда они проходят вдоль ее ноги, вверх по бедрам и останавливаются на неприкрытых частях бугорков на ее груди. Она издает приглушенный звук и прижимается ко мне.

«Остановись».
Я заставляю себя перестать прикасаться к ней, перестать двигаться и сосредоточить мысли на своей цели. Она прекрасна и очень эротична, возбуждает меня так, что я едва могу сдерживаться, но я не монстр. Я не стану ее принуждать, особенно пока она без сознания. Кроме того, я не заслуживаю ее таким образом. Я спасаю ее, вот и все. Чувства больше, чем мысли, понятия, не привязанные к конкретным моментам, пробиваются сквозь туман биджаса и напоминают мне, что я недостоин. Я делал ужасные вещи.

Температура ее тела падает, и дыхание становится легче. Она перекатывается на бок, прижимается ко мне, и я уверен, что сейчас она просто спит. Ее тело восстанавливается. Я спас ее. Хорошо, возможно, это начало моего пути к искуплению. Ее зад с мягкими, такими нежными, сочными полушариями сильно прижимается к моему паху. Мой возбужденный член вжимается между мягкими половинками, и если бы на мне не было одежды, я бы вошел в нее. Как бы сильно мне этого ни хотелось, я не буду этого делать.

Я лежу без сна всю ночь, защищая ее. Утром мы продолжим путь домой.

Глава 5

ДЖОЛИ

Голова болит не так сильно. Это хорошо, намного лучше, чем, когда я обычно просыпаюсь. Я лежу неподвижно, наслаждаясь свободой от боли, прежде чем открыть глаза. Кровать тоже необычайно удобная. Может, я посплю еще немного. Я поворачиваюсь, чтобы натянуть одеяло, и останавливаюсь. Что-то не так. Одеяло слишком… пушистое? Я приоткрываю один глаз, чтобы рассмотреть, все еще надеясь снова заснуть.

Неужели еще ночь? Свет тусклый, как поздний вечер или раннее утро. В моей комнате так темно только в это время. Одеяло на мне не мое. Что это за чертовщина? Страх на мгновение замораживает меня на месте, сжимая мой желудок в тугой узел и посылая озноб по моим конечностям. Открыв оба глаза, я смотрю вокруг, не двигаясь.

На мне меховое одеяло, и сама я тоже лежу на мехах. Стена рядом со мной выглядит так, словно сделана из камня, а не из гладкого металла и стекла моей комнаты. Я лежу на боку лицом к каменной стене, которая откуда-то за моей спиной освещена мягким оранжевым светом. Мое сердце колотится в груди, как отбойный молоток. Смутные воспоминания о том, как меня несли и как я подпрыгивала, вырываются из когтей моего разума. Разве это не был сон? Неужели я сейчас сплю? Это должно быть так. Одно из тех осознанных сновидений, где ты знаешь, что спишь, и все это кажется слишком реальным, верно?

Я очень медленно переворачиваюсь на спину, прислушиваясь к любому звуку, сопровождающему мое движение. Теперь я смотрю в потолок, который примерно в четырех футах надо мной. Это также простой камень с тенями, танцующими от источника освещения. Ничего не происходит, никаких звуков, которые могли бы подсказать мне, как я сюда попала. Перекатившись на бок, я оказываюсь лицом к лицу с тонкой занавеской. Я вижу комнату с другой стороны, комнату, наполненную очертаниями, расплывчатыми из-за драпировки.

Что мне теперь делать? Ладно, Джоли, какие у тебя есть варианты? Первый, лежать здесь и ждать. Ждать чего? Понятия не имею. Ладно, это не очень хорошая идея. Вариант второй: я вылезаю отсюда, готовая столкнуться со всем чем угодно. Ну, это, по крайней мере, имеет привлекательность в том, чтобы подвигаться. Лежать здесь в ожидании просто не для меня, и если кто-то или что-то принес меня сюда, чтобы причинить мне боль, то лежать здесь, пока это не произойдет, не принесет никакой пользы.

При движении у меня болит все тело, и я вспоминаю гастера. Один из них сбил меня, и я отлетела, а потом появился змай, но это был не Лэйдон! Воспоминание о змае поражает, как удар грома. Еще один змай! Что ж, это хорошо, правда? Лэйдон классный, так что этот парень, наверное, тоже хороший, ведь так? Я имею в виду, что он спас меня, и это в значительной степени воссоздание того, как встретились Калиста и Ладон. И что мы имеем? Пока что все идет нормально.

Чувство облегчения ослабляет узлы страха и напряжения в животе и мышцах. По мере того как страх отступает, за ним скрывается низкий уровень желания. Отлично, я возбуждена. Как раз то, что мне нужно, чтобы отвлечься. Ладно, отбросим это в сторону, потому что прямо сейчас мне нужно встретиться с этим новым змаем и выяснить, где мы, черт возьми, находимся. И мои друзья будут волноваться. Мне нужно вернуться в город и сообщить им, что со мной все в порядке. Оглядываясь назад, я понимаю, что, уйдя и никому не сказав об этом, как это сделала я, входит в десятку самых глупых вещей, которые я когда-либо делала. Но если бы я кому-нибудь сказала, они бы меня остановили, так что это уловка двадцать два, если таковая когда-либо существовала.

Ну что ж. Я здесь, и, эй, я собираюсь встретиться с новым пришельцем. Так что давайте решать проблемы по мере их поступления. Свесив ноги с края импровизированной кровати, мои ушибленные мышцы сводит от дискомфорта, и с моих губ срывается стон. Что-то скрипит да шуршит, когда я опускаю ноги под ее край. Я тянусь к занавеске, чтобы отодвинуть ее в сторону, когда она распахивается. Я оказываюсь в нескольких дюймах от своего спасителя и вскрикиваю.

Я не хотела этого делать. Но вскрик вырвался в основном потому, что я поражена, а он такой большой и так внезапно оказался в моем личном пространстве. Его глаза расширяются, и он шипит в ответ. Склонив голову набок, он наклоняется так, чтобы мы смотрели друг другу в глаза. Его глаза завораживают, почти бирюзового цвета, настолько великолепеного и глубокого оттенка, как роскошный, манящий омут воды. Его чешуя отличается от чешуи Лэйдона, у нее голубой оттенок, а по краям яркая, насыщенная, почти флуоресцентно-зеленая. Крылья на его спине шелестят с мягким кожистым звуком.

— Привет! — восклицаю я, поднимая руку в знак приветствия.

Он что-то говорит. Конечно, я не говорю по-змайски, поэтому я понятия не имею, что он сказал. Я предполагаю, что он говорит мне что-то вроде «привет». Это может быть и «Я хочу съесть тебя на ужин», но кто хочет начать первую встречу на этой ноте? Мы смотрим друг на друга, как мне кажется, целую вечность. Я жду, когда он пошевелится или скажет что-нибудь, и, может быть, он ждет того же. В любом случае, я решаю взять быка за рога.

— Итак, — говорю я. — Что такой сексуальный инопланетный мужчина, как ты, делает в таком месте, как это?

Я улыбаюсь своей самой лучшей и дружелюбной улыбкой и продвигаюсь вперед. Мои ноги едва касаются земли, когда я полностью оказываюсь на краю кровати. Он отодвигается достаточно, чтобы я смогла соскользнуть и встать. Он возвышается надо мной, но я к этому привыкла. Почти все выше меня ростом.

Комната похожа на переделанную пещеру, которая была снабжена, по крайней мере, зачатками комфорта. Вдоль каменных стен тянутся полки, заполненные предметами и горсткой того, что выглядит как книги. Пол покрыт темно-коричневыми мехами, в которых я узнаю биво. На некоторых шкафах стоят маленькие чаши с плавающим в них пламенем, которое является источником освещения. Стол и два стула находятся слева и позади змая. На нем лежат несколько металлических предметов, а также несколько тряпок и... э-э... пастообразная масса?

Я протискиваюсь мимо змая и подхожу к одной из полок. Я поднимаю что-то похожее на крошечный череп и осматриваю его. У этой твари до сих пор отвратительные клыки, и похоже, что череп мог принадлежать змее. Следующий предмет, который я беру, — металлический, цилиндрической формы, с ромбовидным концом с одной стороны и плоским дном с другой. Вертя его в руках, я изучаю его, но не могу понять ни предназначения, ни принципа действия того, что это может быть или для чего используют.

— Выглядит изящно, что это? — спрашиваю я через плечо.

Он смотрит, как я стою там, где я его оставила. Улыбаясь, я машу палкой в его направлении, но он не отвечает.

— Не из разговорчивых? — спрашиваю я. — Все в порядке, я буду говорить за нас обоих.
Он большой и внушительный. Кроме того, есть в нем что-то такое, что возбуждает низкий уровень желания, с которым я проснулась, заставляя его привлекать мое внимание. Чтобы отогнать подобные мысли, я сосредотачиваю все свое внимание на предметах передо мной. Внезапно меня осеняет, я осматриваю себя и понимаю, что на мне нет моей одежды. Одежда, которая на мне, свободная, струящаяся и определенно не та, что была на мне, когда напал гастер. Переводя взгляд с одеяния на змая, я чувствую, как моя кожа горит румянцем, зная, что ему пришлось переодеть меня, а это значит, что он видел меня голой. Смущение обжигает щеки, а за ним пронзает ревность, потому что мне тоже очень хотелось бы увидеть его массивное, мускулистое и красочное тело. Только ради справедливости, верно?

— Э-э, одежда? — спрашиваю я, поднимая край струящейся ткани и указывая на него.

Он пожимает плечами, потом кивает. Тогда ладно. Этот языковой барьер — полный отстой.

— Ну да, э-э, спасибо? — говорю я.

Мы смотрим друг на друга, и я размышляю, дошло ли до него что-нибудь, или он просто заполняет пробелы. Может, он просто думает, что я спятила. Или гадает, кто я такая. Я видела его расу раньше, потому что знакома с Лэйдоном, но он, вероятно, никогда раньше не видел человека. Ну, черт возьми, об этом я как-то не подумала.

— Я Джоли, — говорю я, указывая на себя, потом на него. — А ты?

Он наблюдает за мной, его голова двигается вместе с каждым моим движением, и он выглядит так, словно изучает меня. Наверное. Я действительно никогда не обращала особого внимания на манеры Лэйдона, поэтому не могу претендовать на звание эксперта. Он шипит, тихий звук, как будто воздух выходит из воздушного шара, и тогда я понимаю, что он говорит. Он говорит мягче, чем Лэйдон, очень тихо, поэтому я подхожу ближе, чтобы убедиться, что слышу его.

Когда я подхожу ближе, от него исходит какой-то запах. Это не мускус, это более привычный для человека запах, что-то экзотическое, манящее, притягивающее мои чувства. Его запах заставляет мой мозг ящерицы перейти в гипер-драйв. Эм, неудачный выбор формулировки. Ладно, это делает мои первобытные порывы гораздо более заметными. Словно это специя или реально хорошая еда, которую вы никогда не пробовали, но не можете дождаться, чтобы попробовать и насладиться. Это запах манит меня, притягивает, и мне хочется вдыхать его снова и снова. Я нахожусь в двух шагах от него и закрываю глаза, глубоко вдыхая через нос, позволяя запаху наполнить меня. Он шипит, и на этот раз я могу сказать, что в шипении практически слышится мое имя, как если растянуть сочетание букв «Дж» до очень длинного согласного звука и убрать букву «О». Оно звучит как Джжжжжли. Открыв глаза, я широко улыбаюсь и возбужденно киваю.

— Да, Дж-О-ли, — говорю я, делая для него ударение на звуке «О».

Он хмурится, его тонкие губы поджимаются, а глаза прищуриваются, что придает ему решительный вид сосредоточенности. Интересно наблюдать, как он двигает губами, чтобы выговорить гласные.

— Дж-ж-ж-ж-о-о-о-о-л-и-и-и, — говорит он.

Я радостно подпрыгиваю на месте, хлопая в ладоши.
— Идеально! — восклицаю я.

Он улыбается или, по крайней мере, частично улыбается. Это не полная улыбка, я видела, как Лэйдон улыбается почти каждый раз, когда смотрит на Калисту, и сейчас это выглядит по-другому, так что давайте назовем это ухмылкой. Он ухмыляется. Да, точно, тут я соглашусь, что это именно ухмылка.

— Джжжооолиии, — снова говорит он, сглаживая звуки моего имени.

Я хлопаю в ладоши и улыбаюсь, поощряя его усилия. 

— Джоли, — повторяю я за ним, указывая на себя.

Он касается моей груди между грудей. У меня перехватывает дыхание и замирает сердце от его прикосновения. Все мое внимание сосредоточено на этой в основном невинной точке соприкосновения между нами. Я не опускаю глаз, я не смею, желание грозит перерасти в бушующий огонь, который, я знаю, поглотит меня, и я сделаю что-нибудь глупое.

— Джжооолии, — говорит он, слегка постукивая пальцем, там, где касается меня.

Я киваю и с трудом сглатываю, пытаясь вернуть влагу обратно в рот и горло, которые кажутся таким же сухими, как и всегда. Мы смотрим друг другу в глаза, и на мгновение мне кажется, что я тону в этих прекрасных озерах. Желание поцеловать его настолько сильно, что я почти сдаюсь, но как раз в тот момент, когда я собираюсь это сделать, он убирает руку и отступает. За шипением следуют слова, которые звучат резко, и момент упущен.

Он отворачивается от меня, и я ничего не понимаю, но мне кажется, что он бросается к маленькому столику, за которым садится. Схватив предметы на столе, он чистит их, демонстративно игнорируя меня. Мое огорчение приходит и уходит. Если бы я знала, что происходит, я бы расстроилась, но, насколько я могу судить, он просто ворчун, так почему это меня беспокоит? Пожав плечами, я решаю продолжить свое исследование его дома, вместо того чтобы беспокоиться об этом.

— Нет проблем! — говорю я, но он игнорирует меня. — Развлеку себя себя.

Он сосредоточен на осмотре металлического предмета в его руках, поэтому я ищу что-нибудь интересное. На полках десятки вещей. Свитки, которые выглядят так, как будто они сделаны из кожи, покрытой рисунками, которые мне не понятны, но выглядят так, как будто они могут быть спецификациями для механизмов. Несколько настоящих книг, но они такие потрепанные, что я боюсь их открывать. Я касаюсь страниц одной из них, и они начинают крошиться, поэтому я оставляю их покое. Я не стремлюсь к разрушению, просто хочу понять, с кем я нахожусь.

За грудой костей, я замечаю спрятанную резную деревянную шкатулку. Она покрыта грубыми фигурами и символами, ни один из которых для меня ничего не значит. Да и с чего бы? Это не мой дом, и я понятия не имею о культуре, которая существовала здесь в прошлом. Когда я прикасаюсь к шкатулке, по моей руке пробегает волнующее покалывание. Змай находится позади меня, занимается наведением лоска и, по-видимому, не обращает никакого внимания, что я роюсь в его вещах, но то, как была спрятана эта вещь, вызывает во мне смешанные чувства. Как будто по какой-то причине это что-то было похоронено и спрятано, и я чувствую себя бесцеремонной, обнаружив и достав эту вещь. Осматривая шкатулку, я вижу защелку и что-то похожее на крышку, поэтому я я кладу ее на шкаф. Я нажимаю на защелку, и мне требуется мгновение, чтобы понять, как она работает. Она отодвигается в сторону, и после этого я могу поднять крышку.

Внутри шкатулки находится материал, который на вид и на ощупь напоминает бархат. Я не думаю, что это он, но на вид очень похоже. В центре лежит блестящий металлический значок. Он яркий и разноцветный. Мерцающее пламя заставляет радугу плясать на щите. О боже, это же жетон! Это как в «Стартреке», коммуникаторы, которые они носили на своей униформе, не такой формы, как в фильме, но очень отдаленно похож. Или как балистическая ракета! Он сделан из отполированного металла, который переливается разными цветами при попадании на него света. Вынув его из шкатулки, он оказывается на удивление тяжелым для своего небольшого размера. Должно быть, он весит около полукилограмма, в то время как в длину он всего сантиметров шесть и около четырех в ширину.
Я переворачиваю его, чтобы посмотреть, как он застегивается, и обнаруживаю, что задняя сторона тоже гладкая. Хм, приподняв его, я поворачиваю его туда-сюда, наблюдая за игрой света на нем. Завораживает то, как свет преломляется, когда попадает на него. Как будто он покрыт маслянистым веществом, которое переливается разными цветами. Позади меня о стену ударяется стул, а затем я оказываюсь в объятиях, и меня разворачивают. Слова льются изо рта мужчины: резкие, грубые, все с растянутыми звуками «с».

Адреналин проникает в мое тело. Мое сердце бьется в два раза быстрее, а мышцы дрожат от желания бежать. Говоря, он качает головой. Грубо схватив мои запястья одной рукой, он поднимает мои руки над головой, заставляя встать на цыпочки. Он отбирает у меня значок и машет им перед моим лицом, продолжая быстро говорить.

— Я не понимаю, — говорю я со слезами на глазах.

Я изо всех сил стараюсь сдержать их. Он притягивает меня ближе, заставляя двигаться к нему на цыпочках. Он трясет меня, не сильно, но достаточно ощутимо, что становится страшно. Он продолжает говорить, но языковой барьер мешает понять сказанное.

— Прости, — говорю я, чувствуя, как первая слеза скатывается по моей щеке.

Он замолкает, и кажется, что он смотрит на слезу. Мое сердце колотится, когда я хватаю ртом воздух, и жду, что будет дальше. Я полностью под его контролем, и этот факт впервые по-настоящему поражает меня. Я не знаю, где мы, как вернуться к моим друзьям, есть ли у меня какая-либо возможность выжить здесь, не завися от него. Что-то меняется в его лице. Я не могу точно сказать про что-то одно, но эмоции сменяют друг друга, переходя от злости к чему-то похожему на сожаление. Он отступает на шаг, оставляя между нами небольшое пространство, затем опускает руку, пока я не встаю на ноги. Только тогда он отпускает мои запястья.

Он что-то говорит, его голос мягок, и он не смотрит мне в глаза. Он поднимает значок, машет им, потом качает головой, все время глядя вниз. Он пожимает плечами, затем проходит мимо меня и берет шкатулку, из которой я достала значок. Пока я наблюдаю, он осторожно кладет значок обратно в шкатулку, закрывает ее, затем кладет на нее руку и наклоняет голову.

Неужели это какая-то реликвилия? Или какой-то религиозный артефакт? Если бы он не был пришельцем, да еще и походим на дракона, я бы подумала, что он молится. Молятся ли инопланетные драконы? Он поднимает шкатулку, и от него явно исходит благоговение к этому предмету. Он поворачивается ко мне, что-то говорит, не поднимая глаз, потом качает головой. Он держит шкатулку между нами, произносит то же самое, качая головой из стороны в сторону, чтобы донести до меня смысл своих слов, а потом разворачивается и подходит к столу. Он садится, поставив шкатул подальше от себя под самую стенку.

— Ну, тогда ладно, — вздохнув, говорю я. — Это было занятно.
Он ничего не говорит, но бросает на меня быстрый взгляд.

— Есть еще что-нибудь, к чему мне нельзя прикасаться? — спрашиваю я.

Он берет тюбик, потом тряпку, обмакивает ее в пасту и начинает полировать. Мой живот громко урчит, и он останавливается на середине движения.

— Да, эм, еда? — спрашиваю я, изображая, как что-то ем, когда он смотрит в мою сторону.

Он что-то говорит, и это звучит как вопрос. Во всяком случае, в конце есть вопросительная интонация.

— Еда? — снова спрашиваю я, изображая жестами «У тебя есть что-нибудь вкусненького?»
Я улыбаюсь, надеясь снять оставшееся напряжение из-за того, что, черт возьми, только что произошло. Он повторяет тот же вопрос. Ну, для меня это звучит как «тот же самый», так что я предполагаю, что так оно и есть. Я похлопываю себя по животу, изображаю, что ем, потом снова спрашиваю. Медленно он произносит это слово.

— Ееедааа, — говорит он.

Я с энтузиазмом киваю. 
— Да!
Он похлопывает себя по животу, затем изображает, что ест точно так же, как я минуту назад, и я подбадриваю его более восторженным кивком. Кажется, он понял мои намерения, когда встал и подошел к сундуку, который я еще не успела исследовать. Хотя, вспомнив о шкатулке, которую я открыла, возможно, мне следует избегать всего, что закрыто. Он открывает сундук, и мой желудок снова урчит, когда запах пищи заполняет пространство.

Он вытаскивает обернутый кожей сверток и открывает его, чтобы достать маленькие, кожистые на вид полоски. Он берет одну и бросает ее в рот, жуя, в то же время указывая пакетом на меня и кивая головой. Я беру одну и кладу в рот. Специи обжигают мои вкусовые рецепторы. Мясо действительно похоже на кожу, я жую его, пытаясь прожевать, чтобы съесть, но мои глаза застилают слезы, когда специи, кажется прожигают мой мозг, а мои зубы, по-видимому, совершенно неэффективны. Я не могу его прожевать.

Накатывает усталость, и я слишком устала. Я выплевываю мясо на ладонь и мотаю головой из стороны в сторону, вытирая слезы рукавом рубашки. Мой живот громко урчит, но это не еда, как бы сильно мне ни хотелось есть. Или пить, в этот момент я готова была бы выпить все, что угодно. Качая головой, я смотрю на него и отворачиваюсь, не в силах встретиться с ним взглядом.

Пройдя в дальний конец комнаты, я забираюсь на кровать и задергиваю занавеску. Это отстой. Это такой отстой. Может быть, если я немного посплю, мне станет лучше. Я засыпаю под звуки моего урчащего живота. Сон — мое единственное спасение.

Глава 6

СВЕРРЕ

Она забирается обратно в мою постель и задергивает занавеску, а из ее глаз течет влага. В моей груди возникает боль, когда я смотрю на нее. Ей нужно поесть. Ей нужен эпис. Я аккуратно заворачиваю вяленое мясо биво и возвращаю его в сундук.

Моя планета убивает ее. Я не могу отрицать того, что вижу. Я не знаю ее расы, но признаки очевидны для любого. Ее кожа обезвожена и слишком красная. Ее внутренняя температура на пределе, и совершенно очевидно, что она не приспособлена для этой среды. Единственный для нее выход — эпис, и у меня его нет. Мое тело приспособлено к жаре, и я не часто нуждаюсь в нем. Собрать его в одиночку практически невозможно, да и кто мне поможет? Никто.

Внутри меня кипит собственническое желание, для которого у меня нет другого выхода, кроме гнева. Неуправляемый, иррациональный, он гложет меня, наполняя меня потребностью что-то разрушить. Я концентрируюсь и сосредотачиваюсь на дыхании. Грань биджасса. Я знаю, что это все, но это не делает чувства и желания менее реальными. После всех этих лет я до сих пор удивляюсь способности биджаса поглотить меня. Мне не следовало быть с ней грубым. Это было ошибкой. Она не заслуживает такого обращения, и все же, когда я увидел значок в ее руке, я потерял контроль.

Я не смотрел на этот значок и не прикасался к нему уже несколько десятилетий. Он был спрятан — вот, как по мне, хорошо звучит. Пережиток прошлого, которому там самое место. Когда я его увидел, нахлынули воспоминания, а я не хочу вспоминать. Тот, кем я был тогда, — это не одно и то же, кем я являюсь сейчас. Я больше не тот мужчина. Тот мужчина творил ужасные вещи. Тот мужчина виновен в преступлениях, с которыми я не могу и не хочу сталкиваться. Мне это и не нужно, потому что я больше не он. За эти ошибки все еще приходится расплачиваться. Каждый раз, когда я выхожу за дверь и вижу, что моя планета опустошена. Каждый день, когда я просыпаюсь в одиночестве и знаю, что моя раса медленно вымирает, я расплачиваюсь за это. Я не помню подробностей. Достаточно знать, что во всем этом есть моя вина.

Свет очерчивает ее фигуру за занавеской. Изгиб ее бедра, впадинка талии, подъем к плечу, очерченному силуэтом, прекрасен. Когда я преодолеваю гнев, пульсирующий во мне, его заменяет желание. Она — моя. Я должен заполучить ее. Я понял это, как только увидел ее. Я знаю, что отчасти это биджас — первобытный инстинкт собирать и копить вещи, которые мне нравятся, — но мои чувства — это нечто большее. Если бы дело было только в этом, я бы взял ее, и она была бы моей. Но я не животное. Я — мужчина.

Я хочу завоевать ее расположение. Я должен относиться к ней с добротой и показать ей, что я не монстр. Интересно, как много ей открыл другой змай. Что она знает о нашей культуре, о том, кем мы когда-то были? Похоже, она не знает нашего языка, а если и знает, то прекрасно притворяется дурочкой. Не думаю, что она это делает. Я смотрю ей в глаза, и в них нет ни намека на понимание, когда я говорю с ней.

Ее язык музыкален и в нем так много мягких звуков. У меня странное ощущение во рту, когда я пытаюсь их произнести. Ее имя слетает с моего языка, подобно нежному цветку. Я повторяю его снова очень тихо, чтобы не разбудить ее. Произнося его, я улыбаюсь. Почувствовав себя лучше, я встаю и оглядываю свой дом.

Вот до чего я докатился. Когда-то я был лидером. Когда-то мой дом был одним из лучших на планете, и у меня было много работников, которые заботились обо всех моих нуждах. Теперь есть только я, один, запертый в этой пещере с теми немногими удобствами, которые я себе позволил. Этого для нее недостаточно. Я могу сделать что-то получше этого. Двигаясь так тихо, как только могу, я стою за занавеской у кровати и прислушиваюсь к ее дыханию. Оно тихое и ровное, так что думаю, она крепко спит.

Я использую это время, чтобы улучшить пространство. Это покажет ей, что я не монстр. Я уверен, что она, должно быть, была в ужасе, когда я потерял контроль. Если я хочу, чтобы она приняла меня, выбрала меня так же, как я выбрал ее, она должна увидеть, кто я есть на самом деле. Не тот монстр, которым я могу быть, находясь во власти биджаса. Когда мне приходит в голову план, вместе с ним появляется улыбка. Я удивлю ее.

***

Камень скользит обратно на место, блокируя вход в мою пещеру. Я иду по туннелю, затем проскальзываю за занавеску в комнату, которую называю домом. Двигаясь тихо и надеясь, что Джоли все еще спит, я останавливаюсь и смотрю на все еще задернутую занавеску на кровати. Ее силуэт все еще там, по-видимому она лежала, совсем не сдвинувшись с места. Идеально.

Я кладу сумку, и достаю цветы, которые собирал последние два дня. Я расставляю их по комнате, поправляя, пока, наконец, не удовлетворяюсь. Обычно простое и тусклое место теперь представляет собой взрыв цвета, который тщательно смешивается от одного оттенка к другому, по мере движения взгляда. Идеально. Я хочу, чтобы она увидела, что, хотя мой дом суров и может быть смертельно опасен, он может быть прекрасным местом. Настолько же первозданно-прекрасным, как и она.

Я закрываю глаза и глубоко вдыхаю аромат цветов. Приятные воспоминания шевелятся под туманом биджаса, но ничего не всплывает на поверхность. Я отпустил их. Воспоминания — это вчерашний день. Комната выглядит более уютной, и я уверен, что она оценит это, когда проснется. Теперь перейдем к следующей части моего плана. У меня нет эписа для нее, но у меня есть небольшой запас мяса гастера. Гастеры откладывают яйца в тех же пещерах, где растет эпис, и питаются живущими в них сисми. Мясо гастера пропитано эписом и, по крайней мере, поможет ей чувствовать себя лучше. Это не то же самое, что принять эпис напрямую, но это может помочь ее метаболизму справиться с жарой.

Часть моей коллекции занимает место костровой ямы. Я не часто ею пользуюсь. Я копчу много мяса после того, как убиваю добычу, и мне не нужно беспокоиться об этом в течение нескольких недель. Очистив яму, я выдыхаю, выпуская пламя из желез глубоко в горле. Пока потрескивает огонь, я роюсь в своем сундуке и нахожу мясо гастера. Я завернул его в промасленную ткань, чтобы оно не испортилось, но все равно проверяю, чтобы убедиться, что оно не начало протухать.

Пахнет хорошо, и это здорово, потому что я не знаю, каким образом обезопасить ее, если бы мне пришлось пойти на охоту. Затем я выковыриваю маленький плоский кусок металла, чтобы приготовить на нем мясо. Я достаю мешочек с травами и приступаю к готовке. Металл нагревается, и в это время я приправляю мясо, а затем кладу его на раскаленную поверхность. Запах специй и мяса наполняет комнату, соперничая с ароматом цветов. На моем лице расползается улыбка, когда я слышу, как она шевелится за занавеской.

Я обжариваю мясо с обеих сторон, часто переворачивая, пока оно не прожарится. Это не исцелит Джоли, но поможет выиграть время, пока я найду решение. Ей нужен эпис, и я должен как-то раздобыть его для нее. Я разберусь с этой проблемой позже. Теперь мне нужно исправить то, как я с ней обращался. Она не заслуживает моей агрессии. Я был неправ, и мне нужно, чтобы она знала, что я это понимаю.

Я вытаскиваю мясо из сковороды, когда занавес скользит в сторону. Она свешивает ноги с койки, и я смотрю, как она оглядывается по сторонам. Ее глаза расширяются, а рот расплывается в широкой улыбке. Она вертит головой из стороны в сторону, рассматривая все цветы и украшения, которые я собрал для нее. Она что-то быстро говорит, и я не понимаю слов, но от звука ее голоса у меня распирания в груди. Я улыбаюсь, она кивает и встает с кровати. Она подходит ко мне вплотную, затем протягивает руку и кладет руку мне на грудь.

Мир замирает, когда она прикасается ко мне. Все застыло в этом мгновении. Тепло ее кожи согревает меня через ткань моей рубашки. Покалывание исходит от того места, где кончики ее пальцев касаются меня, и мой член напрягается в замедленном движении, двигаясь с той же скоростью, что и время. Мои сердца делают по удару. Я не хочу, чтобы этот момент заканчивался. Она прикасается ко мне по собственной воле. Насыщенные, кремово-карие омуты ее глаз смотрят глубоко в мои, и мне хочется поцеловать ее.

Я останавливаю себя, когда наклоняюсь ближе с намерением, чтобы наши губы встретились. Она не дала мне на это согласие. Прикосновение не является приглашением к большему. Страх быть отвергнутым, а более того, страх зайти слишком далеко, убивает радость и ощущения от ее прикосновений. Я уже совершал с ней ошибки — больше я их совершать не буду. Она должна видеть во мне мужчину, которым я являюсь. Она — сокровище, которое нужно любить, уважать и заботиться о нем, а не то, к чему следует относиться легкомысленно.

Больше всего на свете мне сейчас хочется услышать свое имя из ее уст. Услышать, как она произносит мое имя своим музыкальным голосом, как оно слетает с ее языка... Предвкушение наполняет меня легкостью.

— Сверре, — говорю я, постукивая себя по груди. Я повторяю три раза, медленно произнося свое имя.

Она наблюдает, изучая мои губы, поэтому я повторяю свое имя, пытаясь разбить его на составляющие звуки.

— Серррррр, — пробует она, но неправильно.

Улыбаясь, как я надеюсь, ободряюще, я повторяю еще несколько раз, и она повторяет за мной.

— Сверре, — говорит она, осторожно произнося мое имя, в то время как ее пальцы все еще слегка касаются моей груди.

— Джж-ооо-ли, — говорю я, изо всех сил стараясь правильно произнести мягкие звуки.

Ее улыбка — это все, о чем я мог просить. Ее лицо превращается в нечто изысканное, нежное, яркое, поглощающее все мои мысли и внимание. Ее тупые зубы сияют ярко и белоснежно, ее полные губы приоткрыты, мой член пульсирует от желания, и желание поцеловать ее снова наполняет меня, но я сопротивляюсь.

Я указываю на стол. Она кивает, но ее пальцы остаются на моей груди. Она хочет, чтобы я поцеловал ее? Хочет ли она большего? Жаль, что я не понимаю ее языка. Смутные воспоминания пробуждаются, и я с уверенностью знаю, что до опустошения я мог бы понять ее. Раньше, когда у нас были технологии, когда старые вещи еще работали, язык не был препятствием. Теперь нас разделяет пропасть, ограничивающая наше общение примитивными жестами и отчаянными попытками быть понятыми. Гнев вспыхивает глубоко внутри меня от бессилия, и смутного ощущения того, что я потерял. Наблюдая за тем, как она движется к столу, за тем, как она идет, как покачиваются ее бедра, я сосредотачиваюсь на лучших чувствах. Она немного наклоняется, чтобы отодвинуть стул, и округлая мягкость ее ягодиц затмевает все остальные мысли. Я вспоминаю, каково ее тело там сзади, и какое оно мягкое на ощупь. Мой член неприятно пульсирует, и мне приходится встряхнуться.

Еда. Сосредоточься на еде. Она садится, пока я сосредотачиваюсь на раскладывании мяса по тарелкам, затем ставлю тарелки на стол, по одной перед каждым из нас. Она наклоняется над своей, и я слышу, как она глубоко вдыхает.

— М-м-м, — говорит она.

Это мягкий, чувственный звук, который никак не помогает мне сосредоточиться на еде. Мой член шевелится, и это акт испытание силой воли, чтобы сосредоточиться на чем-то еще. Я ставлю две чашки с полки на стол, а затем роюсь в сундуке. Я нахожу нужный мне мешок, который сшит так, что в нем есть маленький наконечник, который закрывается крышкой на конце. Я наливаю немного белой жидкости из мешка в чашки и вешаю его на стену.

— Ешь, — говорю я, указывая ей на тарелку.

Она смотрит вниз, потом на меня, но не начинает есть. Я снова делаю движение, и она пожимает плечами, ожидая чего-то, но я понятия не имею, чего. Нарастает разочарование, и возвращается мягкий гнев из-за нашей неспособности общаться. Мне нравится звук ее голоса, но я могу только представить, как было бы замечательно, если бы его музыкальность передавала концепции и идеи. Я беру кусок мяса со своей тарелки, кладу его в рот и пережевываю. После этого я предлагаю ей сделать то же самое, на этот раз более решительно. Она должна есть; следы эписа в мясе заставят ее чувствовать себя лучше. Мне нужно, чтобы она его съела.

Грусть пробегает по ее лицу, но она берет кусок мяса, даже если при этом ее плечи опускаются, а улыбка исчезает. Мясо минует ее губы. Полные, сладкие губы, которые я страстно желаю исследовать на вкус. Неприятно смотреть, как она начинает жевать. На ее лице написано смирение, когда она это делает, и я вижу, что она готовится к чему-то плохому. Я знаю с уверенностью, что она ожидает, что мясо вызовет у нее тошноту, но сейчас все будет по-другому. Так и должно быть, потому что у меня нет других вариантов.

Эпис был источником жизненной силы нашей планеты. Галактика пришла к нам за ним. Это и стало нашим падение. Мне нужно, чтобы он снова стал спасением. Он должен спасти ее, обратить вспять тот вред, который наносит ее телу суровость моей планеты. Она поднимает глаза и встречается со мной взглядом, пока жует. Это работает. Я вижу это по тому, как светится ее лицо, по блеску в глазах, по тому, что она быстрее начинает жевать. Это работает, слава звездам. Я киваю, подбадривая ее, и указываю на тарелку, показывая, что она должна съесть еще.

Она это делает. Я ем вместе с ней, но мне не нужна эпис, поэтому я ем медленно. Она съедает два кусочка и начинает говорить, жестикулируя при этом. Она откусывает следующий кусочек мяса, не прекращая разговора. Пока она говорит, мои мысли наполняются чувством покоя и удовлетворения. Я не знаю, что она говорит, но мне все равно. Я могу быть счастлив, просто слушая ее.

Она тянется за чашкой и делает глоток, отчего начинает кашлять и отплевываться. Черт, я и не подумал предупредить ее о последствиях лисста. Он обжигает, когда вы глотаете его, но обладает общеукрепляющими свойствами. Она колотит себя в грудь, смотрит на меня, что-то говорит, потом смеется. Хмурясь из-за собственной глупости, что я не предупредил ее, я хватаю ткань и вытираю ей рот. Она бросает на меня странный взгляд, который я не знаю, как истолковать. Она что-то говорит.

— Жаль, что я не понимаю тебя, — говорю я. — Мне бы хотелось знать о чем ты думаешь.

Я заканчиваю вытирать ее щеку и кладу ткань рядом с ней. Она берет чашку и на этот раз пьет медленно и не реагирует так плохо. Она откидывается на спинку стула и улыбается. Она показывает на стакан, издает звук «ммм» и поглаживает живот. Я улыбаюсь, и она с энтузиазмом кивает. Слова могут быть препятствием, но мы находим способы общения. Она доедает оставшееся мясо, поэтому я перекладываю два последних куска со своей тарелки на ее.

Она машет руками и мотает головой из стороны в сторону. Она нуждается в нем, поэтому я указываю на него, а затем на нее, имитируя еду. Она снова машет рукой и качает головой. Шипя, я резко указываю. Я знаю, что для нее лучше. В мясе содержится лишь незначительное количество эписа, и она съела не так много, чтобы эффект продлился дольше нескольких часов. Он должен потребляться в достаточном количестве, чтобы накапливаться в ее организме.

Она сопротивляется и дальше. Она — мое сокровище, и она сопротивляется мне. Неожиданная, первобытная ярость пробуждается к жизни, когда отвергается мое желание защитить ее. Поднявшись на ноги, я указываю на мясо, затем на нее, громко шипя. Мои крылья шелестят, а хвост мечется из стороны в сторону. Я наклоняюсь над столом, злясь и намереваясь заставить ее съесть его. Я знаю, что для нее лучше. Если она сейчас не съест достаточно, в ее организме не останется достаточного количества, и до следующего приема пищи она не протянет.

Она съеживается, откидывается на спинку стула и поднимает руки в защитном жесте. Первобытная пелена застилает мой разум, когда я вижу, как она съеживается. Ее грудь, ее незащищенные холмики, быстро поднимающиеся и опускающиеся в такт ее дыханию, плюс ее запах создают во мне бурю эмоций. Желание доминировать и владеть тем, что принадлежит мне, борется с рациональностью. Она моя и должна подчиняться, но она принадлежит только себе, и я должен ценить и уважать ее.

Она берет мясо и наконец ест его, но при этом капля влаги падает из ее глаза и скатывается по ее щеке. Наблюдая за тем, как она катится вниз, в моем животе возникает болезненное чувство тошноты, и пелена рассеивается. Я напугал ее. Ясно как день, что она боится. Она жует мясо, затем соскальзывает со стула, а я падаю обратно на свой. Не глядя на меня, она забирается в постель и задергивает занавеску.

Глядя на это, я не знаю, как исправить то, что я наделал. Я не собирался пугать ее или причинять вред. Она — то, чем нужно дорожить, ценить, но никогда не обижать. Я хочу для нее как лучше, но как мне донести до нее это? Жестами, ворчанием, движениями, которые не передают смысла, который мне нужно, чтобы она поняла. Как еще я мог объяснить ей про эпис? Про целебные свойства мяса или что ей нужно было съесть больше, чтобы продлить эффект?

Я мужчина или слишком далеко зашел в биджасе? Вот в чем суть вопроса. Насколько я потерялся в тумане? Могу ли я освободиться от регрессии? Может ли вообще кто-нибудь из нас?

Каким-то образом я знаю, что она ключ к разгадке. Она пробуждает во мне мысли и чувства, которых я не испытывал так давно, что думал, они ушли навсегда. Желание, да, но и нечно большее. Восприятие красоты. Желание общаться, делиться своими мыслями с другими и слышать в ответ, о чем думают другие. Сколько времени прошло с тех пор, как я разговаривал с другим существом? Слишком долго, что точно уже и не вспомнить.

Я смотрю на занавеску и жду. В конце концов мной овладевает сон, замыкая бесконечный круг моих мыслей.

Глава 7

ДЖОЛИ

Укрывшись за занавеской, я лежу на спине и жду, что будет дальше. На самом деле я не боюсь, хотя, может быть, мне и следовало бы бояться. Я наедине с огромным инопланетным мужчиной-драконом. Я не могла бы защитить себя от него, от всего, что он захотел бы сделать со мной. Что странно эротично. Мои внутренности сжимаются, а клитор пульсирует, когда я думаю о том, что он воспользуется мной. Конечно, я хочу, чтобы он это сделал — он чертовски сексуаленый, властный и такой большой. Сила, которую он демонстрирует, меня просто нереально заводит.

А еще он пугает. Не понимаю, почему он разозлился на меня, когда я больше не хотела есть. Я была сыта, но для него этого было недостаточно. Не то чтобы я могла сказать ему это. Проклятый языковой барьер — это огромная боль! Как Калиста справилась с этим между ней и Лэйдоном?

Но я чувствую себя лучше. Мясо было вкусным, по правде говоря, замечательным. У него был богатый и соблазнительный аромат. Пока я жевала его, мне стало лучше, как будто мое тело исцеляло само себя или что-то в этом роде. Даже сейчас, лежа здесь, я не чувствую ни сухости в горле, ни боли в мышцах. Когда я держу руку перед лицом, дрожь, к которой я привыкла, тоже исчезла.

Тот напиток! Боже правый, это было безумие. Это был жидкий огонь, стекающий по моему горлу. Я не была готов к чему-то подобному. Это был самый крепкий алкоголь, который я когда-либо пробовала. Но мне понравилось. Когда «ад» попал в мой желудок, он послал тепло к моим конечностям. Мне казалось, что он словно смывает остатки сильного обезвоживания моего организма.

Эта планета, которую я до сих пор называю Галлифрей, оказала на меня свое влияние. На всех нас, кто не принял эпис. Но после еды, которой меня накормил Сверре, я снова чувствую себя самой собой. Полноценной, а не тенью, которой я пыталась скрыть то, как плохо я себя чувствую. Как сильно болит мое тело, головные боли, тошноту — все это симптомы усиливающегося обезвоживания. Мое тело просто не приспособлено к таким температурам.

Черт возьми, Сверре вообще когда-нибудь ходит голый, хм? Блин, он хорошо выглядит. Когда я проснулась с ним, прижатым ко мне, он был таким прохладным, и прикосновение его чешуйчатой кожи к моей создавало ощущение шелковистости, не похожее ни на что, что я когда-либо чувствовала раньше. Память возвращается, а вместе с ней возвращается и низменная, пульсирующая потребность. Мне нужно облегчение. Я могла бы заняться с ним сексом, но нет, он не тот. Я не думаю, что он тот самый.

А может?.. Когда я проснулась, комната была заполнена прекрасными цветами. Они выглядят и пахнут потрясающе, но аромат его стряпни был высшим наслаждением для моих рецепторов. Готовящееся мясо дразнило мой нос, вызывая чувство голода, хотя раньше меня тошнило даже при мысли о еде.

То, как он выглядел, готовя еду, словно делал как-то ювилирную работу. Я представляю, как он собирает цветы, подбирая каждый по размеру и цвету. У него определенно есть чувство цвета, потому что, как мне кажется, цветы по окраске были расставлены по комнате с эстетической красотой, указывающей на явно опытный глаз. Он сделал это для меня. Потому что ранее напугал меня.

Я мало что знаю о нем и его расе. Только малые крупицы, которыми Калиста делилась время от времени. Хотя я знаю, что Лэйдон в высшей степени собственник. Калиста сказала что-то о том, что он назвал ее своим сокровищем. Учитывая вещи, которые украшают дом Сверре, и чрезвычайную заботу, которую он проявляет к ним, это имеет смысл. Сверре и Лэйдон оба похожи на драконов, так что, может быть, в их генетике заложена склонность копить вещи? Могло ли такое быть на самом деле, бог знает, за сколько световых лет от Земли?

Если это так, то, может быть, Сверре смотрит на меня как на одно из своих сокровищ так же, как Лэйдон смотрит на Калисту? Хм, одержимо. Сокровище, ценное, желанное, вожделенное. Эти мысли вызывают тепло в моем животе, которое наполняет меня. Оно распространяется на мою киску, пока мой клитор не превращается в пульсирующий сгусток потребностей. Я медленно скольжу рукой между ног, бросив взгляд в сторону, чтобы убедиться, что он не подошел. Мне приходится поднять голову и посмотреть, чтобы увидеть его силуэт за столом. Хорошо, мне нужно облегчение.

Моя рука скользит под подол свободных штанов, которые он мне дал, и по темным завиткам волос. Быть потерпевшей крушение и застрявшей на чужой планете тяжелое испытание для личных привычек ухода за собой. Сильно надавливая пальцами на верхнюю часть киски, я потираю свой набухший клитор, не раздвигая складок в сторону. Не хочу шуметь, но больше я этого не вынесу.

Я сильно нажимаю и медленно двигаюсь по кругу, позволяя ощущениям нарастать. Обычно мысли о разных мужчинах или кинозвездах возбуждают меня, когда я мастурбирую, но сейчас ни одна из них не приходит мне на ум. Я могу думать только о Сверре. Прохлада его тела. Красивый цвет его чешуи с яркими синими и желтыми переливами. Массивная мускулистая грудь, к которой он крепко прижимает меня. Ощущение его эрекции, прижимающейся ко мне, и то, как хорошо было бы позволить ему скользнуть внутрь.

Мои пальцы нажимают сильнее и кружат быстрее. Пульсирующее покалывание усиливается, и мои бедра прижимаются к кровати, а затем поднимаются вверх. Я представляю, как встречаюсь с его бедрами, когда приподнимаюсь. Ощущение того, как он проникает в мои нежные, мягкие складочки, пробирает в меня до глубины души. Прикусив губу, чтобы подавить любые звуки, я погружаю средний палец в свою влагу. Он скользит мимо губ, заставляя меня содрогнуться. Медленно кружа вокруг клитора, я даю волю своему воображению.

Сверре забирается в постель, и я мысленно вижу его. Его шероховатые чешуйчатые пальцы прочерчивают линии вниз по моим рукам, вниз по бокам, по моей груди. Эта массивная выпуклость в его штанах упирается в мою киску, в то время как он нависает надо мной, не проникая, пока что.

Я прерывисто дышу, мои пальцы проникают глубже, и мое воображение уносит меня прочь.

Его губы прижимаются к моим. Он восхитителен на вкус, и, когда он опускает свои губы на мои, его тело тоже опускается, отчего его твердый член вжимается прямо в мои складочки, которые раздвигаются, чтобы вместить его обхват. Наши языки ищут друг друга, а затем сливаются в танце, когда мы целуемся. Удерживая себя одной рукой, он использует свободную руку, чтобы приласкать мою грудь.

Мои соски твердеют, реагируя на его воображаемые прикосновения. Я перемещаю свою свободную руку на грудь и по очереди сжимаю каждую из них, одновременно погружая второй палец в свою влагу. Штаны ограничивают мои движения. Я быстро оглядываюсь еще раз, приподнимаясь, чтобы убедиться, что он все еще занят за столом, а затем стягиваю штаны с бедер. Я чувствую себя развратницей и непослушной девочкой, от осознания, что делаю это в такой близости от него, но в то же время это еще больше возбуждает меня.

Я провожу рукой вверх и вниз по влажным губам, не проникая внутрь. Я такая мокрая, что это удивительно, и запах моего возбуждения заполняет пространство, делая меня еще более возбужденной, чем когда-либо. Я быстро потираю вверх и вниз, доводя себя до новых высот желания.

Двигая рукой вверх и вниз, я каждый раз задерживаюсь наверху, чтобы еще сильнее надавить на клитор. Желание и потребность нарастают до тех пор, пока я не схожу с ума от желания кончить.

Его член, такой огромный, что мне хочется провести руками по его груди, пока он наполняет меня до предела своим массивным инопланетным членом. Я погружаю палец правой руки в киску, а левой вывожу круги вокруг моего пульсирующего клитора.

Медленно я толкаю свой палец внутрь и наружу, точно так же, как он делал бы, если бы мы трахались. Медленный, но неумолимый темп.

Если я буду сопротивляться, он прижмет меня к земле. Мои запястья слегка болят там, где он сжимал их ранее. Такой жесткий, такой сильный и абсолютно контролирующий. Воспоминание об этом делает меня еще более влажной, и мой палец скользит внутрь до предела. Этого недостаточно, я хочу большего.

Я ввожу еще один палец, затем третий, растягивая нежные розовые складочки. Все трое легко скользят внутрь, я такая мокрая. Я сильно нажимаю на свой клитор, затем быстро обвожу его всеми пальцами левой руки, чтобы подразнить его до более высокого состояния возбуждения.

Мои стенки растягиваются сильнее, чем когда-либо прежде, и я представляю, как он нависает надо мной, толкается, контролирует, прижимает меня и вгоняет свой массивный член в мою киску.

Я даже не осознаю, когда мой четвертый палец скользит внутрь. Мой средний палец находит и касается моего клитора, и я падаю через край в оргазм, который сильнее, чем все, что я когда-либо испытывала.

Мое тело напрягается, спина выгибается дугой, пальцы все еще судорожно толкаются внутрь и наружу, когда я кончаю. Моя киска сжимается и разжимается.

— Сверре! — вскрикиваю я, не в силах сдержать свою страсть.

Занавеска с шумом отдергивается, и за ней оказывается он. Я краснею от смущения, когда его бирюзовые глаза замечают мое смятение, и становится ясно, чем я тут занимаюсь. Двигая руками, чтобы прикрыться, я отворачиваюсь, не в силах встретиться с ним взглядом. Выпуклость на его штанах торчит прямо, врезаясь в мою память, когда я натягиваю штаны на бедра. Я поворачиваюсь к нему спиной, надеясь, что он уйдет.

Я не могу убежать, и мне слишком стыдно, чтобы делать что-то еще.

Занавес медленно закрывается, и я остаюсь наедине со своими мыслями и стыдом. Почему мне надо было выкрикнуть его имя? Стона было бы достаточно, но нет же, я выкрикнула его имя.

Какого черта? Что же мне теперь делать? Эти два вопроса вертятся у меня в голове, снова и снова, как кошка, гоняющаяся за собственным хвостом.

Глава 8
СВЕРРЕ

Я стараюсь не думать о том, что я видел, или о том, как это повлияло на меня. Воспоминание об этом четкое и ясное. Она была прекрасна, и ее аромат наполнял все пространство. Нет, я не стану давить на нее. Она прикрылась и отвернулась от меня. Совершенно очевидно, что она не заинтересована в этом. Может быть, со временем, но не сейчас. Она не хочет меня, независимо от того, как сильно я хочу ее.

Еда. Еда — это всегда хорошая вещь, на которой можно сосредоточить свои мысли. Это выживание. Когда вы сосредотачиваетесь на выживании, становится легко забыть о других вещах. Ей понадобится еще мясо гастера. Того, что у меня было, ей хватит дня на три-четыре, прежде чем она снова станет жертвой пагубного влияния Тайсса.

Проходит ночь, и она спит или... нет, буду думать, что она спит. Я не слышу никаких звуков, доносящихся с постели. Я устал и сам хочу лечь, но я не хочу делать ситуацию еще более неловкой, чем она уже есть, поэтому я дремлю в своем кресле. Я просыпаюсь, чувствуя скованность от звука движения. Мои глаза распахиваются, но я успокаиваю себя, прежде чем инстинкты берут верх. Она проснулась и тихо ходит по комнате.

Она двигается почти бесшумно, осторожно переставляя ноги, и очевидно, что она старается не разбудить меня. После всего, через что я заставил ее пройти и что сделал, ее доброта пронзает мое сердце, как молния. Даже несмотря на все ошибки, которые мне пришлось преодолеть, мои первобытные потребности и желания, она все еще заботится обо мне и хочет, чтобы я спал. Мои губы растягиваются в улыбке, пока я наблюдаю за ней. Я шевелю ногой, чтобы привлечь ее внимание и не напугать. Она быстро оглядывается, ее глаза широко раскрыты, а затем она широко улыбается, когда видит, что я проснулся.

Она поднимает правую руку перед собой и быстро двигает ею из стороны в сторону, произнося быстрые слова. Ее голос, как всегда, мелодичен, но сегодня утром в нем появилась дополнительная нотка яркости. Или, может быть, это мое собственное воображение и искренняя надежда, что она простила меня за вторжение в ее личную жизнь прошлой ночью. Когда она позвала меня по имени, я подумал, что что-то случилось. Я обезопасил свой дом, насколько это возможно, но есть вещи, которые все еще вторгаются время от времени, и даже если они маленькие, они все равно смертельны.

Конечно, то, что я обнаружил, было чем угодно, но только не опасной ситуацией. А может, так оно и было. Возможно, это самая опасная ситуация, с которой я сталкивался за последние годы. Ощущения и чувства, которые она пробуждает во мне, лучше не тревожить. Какое право я имею на счастье? Разговаривая, она подходит ближе, и это отбрасывает мои угрюмые мысли. Ее улыбка воодушевляет меня, и я чувствую себя живым. Сегодня мне нужно идти на охоту, но я хочу, чтобы она осталась. Большую часть ночи я потратил на то, чтобы выработать механизм общения и взаимопонимания. Теперь посмотрим, сработает ли мой план.

— Дж-ж-о-о-ли, — говорю я, затем улыбаюсь и указываю на стул напротив.

Она смотрит на меня с такой энергией и живостью, что кажется бодрой. Одна из ее бровей приподнимается, затем она пожимает плечами и садится. Отлично, начало уже радует. Вчера вечером я собрал несколько небольших предметов, которые лежат у меня на столе, готовые к использованию. Она выжидающе смотрит на меня, когда я делаю глубокий вдох, а затем придвигаю предметы поближе. Я поднимаю большой, отполированный красный продолговатый камень.

— Сверре, — говорю я, указывая камнем на себя.

Я кладу его на стол и повторяю свое имя, указывая сначала на камень, а затем на себя. Она наклоняет голову набок, затем смеется.

— Сверре? — произносит она как вопрос, указывая сначала на камень, а потом на меня.

Я киваю. Мы неплохо начали. Хватаю следующий предмет — прозрачное стеклышко, гораздо меньшего размера, с гладкими краями. Его изгибы напомнили мне о ней, поэтому я выбрал его в качестве изображения девушки. Я поднимаю и держу его, как до этого камень.

— Дж-ж-оо-ли, — говорю я, указывая жестом в ее сторону.

Я повторяю то же, что и в прошлый раз, и она делает то же самое, поэтому я уверен, что она понимает мою цель. Схватив маленькую коробочку для следующего представления, я положил ее рядом с двумя изображающими нас предметами.

— Дом, — говорю я, указывая на коробку, затем обвожу рукой комнату.

Это занимает некоторое время, потому что это новое слово. Она начинает имитировать звук, и, наконец, я встаю и прохожу по комнате, похлопывая по стенам, затем возвращаюсь к коробке и похлопываю по внутренним стенкам. Это занимает некоторое время, но, наконец, она произносит «дом» на моем родном языке и широко улыбается. Я думаю, что она, по крайней мере, понимает. Я хватаю нож, поднимаю его, думаю, она это понимает, потому что почти сразу произносит слово.

Я улавливаю слово, которое она говорит. В ее языке слишком много мягких звуков. Трудно их правильно воспроизвести, но в конце концов я понимаю как. Когда я это делаю, она вскакивает со стула и, подпрыгивая на цыпочках, что-то быстро говоря.

— Нож, — повторяю я, тщательно выговаривая слово.

Она снова садится, и я возвращаюсь к объяснению своего плана. Затем я хватаю небольшую кучку камешков. Я держу их на ладони и кладу на стол.

— Еда, — говорю я на ее языке, указывая на них. Она понимающе кивает.

Теперь перейдем к самой важной части.
— Дж-о-о-ли, — говорю я, поднимая стеклышко, изображающее ее, и кладу его в коробку, многозначительно глядя на нее.

Затем я беру нож и камень, изображающий меня, в одну руку, отодвигаю их от коробки и изображаю, что протыкаю маленькие камешки. 

— Сверре, — говорю я.

Она переводит взгляд с моих рук на мои глаза, потом обратно, ее рот образует букву «О», затем она начинает яростно мотать головой из стороны в сторону. Она говорит слово, указывает пальцем на мои руки, затем снова произносит то же самое слово.

— Нет? — я задаю вопрос, пытаясь произнести сказанное ею слово.

— Нет, — говорит она, указывая на мои представления.

— Еда, — говорю я, указывая на свой рот, потом снова на живот.

Она хмурится, затем хватает стеклышко, изображающий ее, вынимает его из коробки и кладет рядом с моей рукой, в которой я держу нож и камень. Затем она кивает головой вверх и вниз, и улыбаясь произносит другое слово. Я внимательно вслушиваюсь в слово, и она повторяет его, указывая пальцем.

— Да-а-а, — говорю я, подражая ей.

Она снова кивает и повторяет это слово.

— Да! — решительно говорит она, указывая сначала на стеклышко, потом на мою руку, в которой я держу нож и камень.

Нахмурившись, я пытаюсь придумать, как возразить. Какой-то способ сообщить, насколько опасна любая охота. Я не могу подвергать ее риску. Я не знаю, смогу ли защитить ее, пока буду охотиться, и чтобы все не закончилось тем, что мы оба пострадаем или еще хуже. Наконец я беру стеклышко и кладу его на стол. Я кладу камень, изображающий меня, и пододвигаю его поближе к кучке камешков, положив рядом нож. Затем я бросаю камешки к ее стеклышку, как бы засыпая его сверху. Указывая на это пальцем, я качаю головой из стороны в сторону, как это делала она.

Она пожимает плечами и тоже качает головой. Она достает стеклышко из-под камешков и улыбается, кладя его рядом с красным камнем. Она указывает на меня, потом на себя, как будто этим все сказано. Я теряю тщательно спланированный аргумент. Я пробую разные способы обозначить опасность, но чем больше я над этим работаю, тем яснее мне становится, что ей все равно. Она не останется не у дел. Когда я кладу стеклышко обратно в коробку, она вынимае его и изображает, что следует за мной. Это было бы хуже всего, что я могу себе представить. Моя территория полна скрытых опасностей, с которыми, я уверен, она не готова иметь дело. Когда я понимаю, что именно это она и намеревается сделать, если я не возьму ее с собой, я сдаюсь.

Смирившись с тем, что она будет сопровождать меня на охоте, я убираю предметы и готовлюсь. Рюкзак, который я использую для переноски предметов первой необходимости, лежит рядом со столом, поэтому я хватаю его и наполняю припасами на ночь вдали от дома. Еще раз проверив, все ли готово, я достаю свой лохабер. Я проверяю его край, чтобы убедиться, что он острый, а затем смазываю маслом деревянную ручку. В сундуке я нахожу пару одеял, смотанных рулоном, которые привязываю к рюкзаку, после чего я готов отправляться в путь.

Джоли помогает, как может, но это обыденно для меня, и большую часть я делаю в одиночку. Наконец удовлетворенный, я перевожу взгляд с двери на нее. Я указываю на нее, потом на кровать и наклоняю голову в надежде, что, может быть, она сдастся и все-таки решит остаться. Она усмехается и качает головой, не то чтобы я ожидал чего-то другого. Может быть, эта охота будет легкой. Я надеюсь на это. Выйдя за двери и пройдя по входному коридору, я отодвигаю в сторону камень, скрывающий вход в мой дом, и мы выходим на свет.

Мои защитные веки закрываются, а она прикрывает глаза от яркого солнечного света. Как только камень снова закрывает вход, я ворушу песок, чтобы убедиться, что он не бросается в глаза, а затем указываю в направлении, в котором я хочу идти. Она улыбается, и мы отправляемся в путь. Вскоре я замечаю следы стада биво. Копченое и вяленое мясо ей не нравилось, но свежее должно было ей подойти.

Она двигается не так быстро, как я. Я не думал о том, насколько это замедлит меня, чтобы она могла не отставать. Солнце уже садится, к тому времени когда мы догоняем стадо. Заметив их, я падаю на землю и жестом прошу ее сделать то же самое. Мы прячемся за огромным валуном и наблюдаем за стадом. Они мяукают, двигая своими большими головами и клыками, роясь в песке, в поисках чего-нибуль съестного. Мелкие животные, скрытые растения, все, что наполнит их животы и заставит двигаться.

Один из биво отстал. Он старый и слабый, судя по тому, как он двигается. Пока мы наблюдаем, он все больше отстает от стада, которое приближается к хребту. Лучшей ситуации я и желать не мог. Я встречаюсь взглядом с Джоли, прижимаю ладонь к земле и показываю на хребет. Она кивает, так что я ложусь ничком и ползу к хребту. Остановившись, чтобы проверить ее, я вижу, что она хорошо подражает мне, поэтому продолжаю двигаться.

На вершине хребра я подползаю к краю и смотрю вниз. Перепад составляет около шести метров, и это хорошо. Достаточно для меня, чтобы получить дополнительное ускорение при спуске, но не слишком много для моих крыльев. Большая часть стада прошла через хребет, и только несколько отставших остались позади. Джоли подползает ко мне и заглядывает через край. На ее лице ясно читается беспокойство.

— Дж-о-ли, — тихо говорю я и похлопываю по земле, пытаясь показать ей, чтобы она оставалась на месте.

Когда она улыбается, я принимаю это за понимание и улыбаюсь в ответ. Я поднимаюсь, сжимая лохабер обеими руками, и расправляю крылья, готовясь. Одинокий отбившийся биво внизу останавливается, когда моя тень падает на него, и мяукает. Его массивная голова смотрит из стороны в сторону, но не в состоянии посмотреть вверх, где находится реальная угроза. Я прыгаю, держа перед собой лохабер острием вниз. Острие вонзается прямо позади массивной головы биво, перерубая ему позвоночник и мгновенно убивая.

Складываю крылья, когда он падает подо мной; я рывком освобождаю лохабер, затем приседаю и оглядываюсь. Стадо продолжает пастись, не обращая внимания на пропавшего слабого собрата. Нельзя быть слишком осторожным в охоте на биво. Один или даже двое не представляют сложностей, но если вы попадете в середину стада, они затопчут и забодают вас. В стаде они очень опасны. Подняв голову, я вижу, как Джоли смотрит вниз с края хребта с широко раскрытыми глазами.

— Дж-о-о-ли, — тихо говорю я, поднимая руку, чтобы показать, что хочу, чтобы она осталась там.

Стадо все еще близко, и я не хочу рисковать тем, что она привлечет их внимание. Они уходят, и как только они исчезают из моего поля зрения, я жестом приглашаю ее присоединиться ко мне. Ее голова исчезает с вершины хребра, и пока она спускается и огибает его, я разделываю мясо и беру те части, которые считаю нужным. Я почти закончил, когда она появляется из-за угла. Когда она подходит, она быстро оценивает, что я делаю, и бросается на помощь. Пока я разделываю мясо, она заворачивает куски в клеенку и убирает их в рюкзак.

К тому времени, как мы заканчиваем, солнце садится, и здесь слишком много свежей крови, чтобы это место можно было считать подходящим для ночлега. Мы собираем наши вещи, и я жестом показываю, что нам пора идти. Она пристраивается рядом со мной, и я подстраиваюсь под ее шаг. Она говорит почти без умолку, пока мы идем. Я молчу, просто наслаждаясь ее голосом. Как только я убеждаюсь, что мы отошли на достаточное расстояние от пролитой крови, я останавливаюсь, чтобы разбить лагерь.

Я развязываю одеяла и раскладываю их для каждого из нас. Потом достаю из рюкзака немного хвороста и трут. Я использую свои горловые железы, чтобы разжечь огонь, что, кажется, Джоли находит захватывающим. Она сидит с широко раскрытыми глазами, пока я снова не создаю огонь. Я не знаю, почему это ее так очаровывает, но, по-видимому, что сама она такой способностью не обладает.

Как только огонь разгорается, я вынимаю немного мяса и насаживаю его на шампуры. Я втыкаю конец каждого шампура в землю так, чтобы мясо шипело в огне. Она продолжает говорить, каждый из нас сидит на своих одеялах. Я наблюдаю за ней, настолько завороженный, что почти забываю перевернуть мясо. То, как она двигается, каскад меха на ее голове, который иногда падает ей на лоб, — все в ней прекрасно. Она двигается с такой грацией, какой я никогда не видел. Так много энергии и запала умещается в ее маленьком тело. Своими глазами я вижу, как ее переполняет энергия, даже когда она сидит неподвижно
Мясо готовится, а потом мы едим. На этот раз все проходит гораздо лучше. Она в состоянии его прожевать и съесть. Хорошо, мясо гастра помогло. Это дало мне время придумать, как заполучить для нее эпис. Мы лежим на одеялах, но даже когда температура падает, она не укрывается. По-моему, как только заходит солнце, становится довольно холодно, но, по-видимому, все еще слишком жарко для ее тела. Джоли ворочается с боку на бок, затем встает, хватает одеяло и подходит, чтобы лечь рядом со мной. Она прижимается ближе, прижимаясь своим телом к моему.

Исходящее от нее тепло приятно и возбуждает. Мой член напрягается, а мысли становятся плотскими. Она кладет голову на руку и ничем не показывает, что желает большего, чем просто охладиться за счет моего тела. Хотя я и хочу от нее гораздо большего, я не возьму этого. Она должна инициировать что-то дальнейшее между нами. Я буду четко соблюдать грань между мужчиной и первобытным желанием, которое угрожает поглотить меня.

Глава 9

ДЖОЛИ

Медленно просыпаясь, я понимаю, как мне нравится, как мы подходим друг другу. Его сильная рука лежит на моей талии и обвивается вокруг моей груди. Он намного больше меня. Я свернулась клубочком внутри его тела, лежащего в виде буквы «С». От этого я чувствую себя в безопасности. Я поворачиваюсь к нему лицом и обнаруживаю, что он уже проснулся и смотрит на меня.

— Доброе утро! — говорю я весело. — Черт, чего бы я только не отдала за чашку кофе. Утро без кофе — весь день на смарку.

Ясно, что он меня не понимает, но улыбается и встает. Я помогаю собрать наши одеяла и свернуть их. Он берет рюкзак, что-то говорит и начинает идти, и я иду следом.

— Значит, эта языковая штука очень сложная. Как мне сказать тебе, что мне действительно нужно вернуться к моим друзьям? Мне кажется, что на данный момент очень важно, чтобы я вернулась. Они будут скучать по мне. Я думаю, отсюда вытекает вопрос, почему ты живешь так далеко? Ты нашел меня в городе, так почему бы тебе не жить там? Лэйдон хороший парень, вы бы с ним поладили, мне так кажется. Наверное. А может, и нет? Вот почему ты живешь так далеко, где бы ни находился твой дом?

Он смотрит на меня, пока я говорю, но молчит. Я привыкла к его долгому молчанию, и, в любом случае, не похоже, что мы на самом деле разговариваем. Я имею в виду, что он там, а я здесь, но мы не общаемся. Обмен актуальными идеями. Это требует множества жестов и тщательно продуманной ролевой игры, чтобы донести наши точки зрения друг до друга. Спектакль, который он разыграл, когда хотел, чтобы я осталась, вызывает улыбку на моем лице. Он такой милый.

Нетрудно было понять, чего он хочет, потому что он боялся, что я могу пострадать, но к черту все это! Это было грандиозное приключение. Ну, на самом деле, это было много ходьбы, а потом лежания на песке, наблюдая, как он убивает большого зверя, но это все равно лучше, чем ждать в одиночестве в пещере, не зная, вернется ли он. Нет, это было весело. Он мне нравится. Мне нравится, как он смотрит на меня и почти ничего не говорит. Это очень мило. Когда он действует, он силен и уверен в себе, и в этом есть привлекательность, о которой я никогда раньше не задумывалась.

Мужчины, которых я знала раньше, на корабле, были не такими. Они все были, хм, я не знаю подходящего слова для этого. Мягкотелыми, наверное. Самое трудное решение, которое требовала от вас жизнь на корабле, — пойти куда-нибудь поужинать или поесть дома. Наша жизнь была невероятно рутинной и предсказуемой. Я имею в виду тот день, когда ты родился, твоя работа и образование были определены еще до того, как ты смог сказать «Мама». Так и должно было быть на корабле поколений. Нельзя, чтобы кто-то решил не выполнять работу, для которой он был создан. Корабль бы не выжил, и мы бы никогда не достигли места назначения с жизнеспособной колонией.

Так что да, эти мужчины не были мужественными. В фильмах и телешоу с Земли были мужские типы мужчин. Клинт Иствуд, Джон Уэйн. Но Доктор Кто всегда был больше в моем вкусе. Умный и держащий себя в руках. Теперь, когда я думаю об этом, я вижу в Сверре нечто подобное. Он большой, слишком большой и громоздкий, чтобы быть Доктором, но схожесть заключается в его мышлении. Он умен и использует свой разум так же, как и мускулы. Судя по тому, что я видела в Лэйдоне, он мог бы справиться со всем, но только не со Сверре.

Все это просто фантазия в моей голове, чтобы скоротать время. Я не могу позволить себе так увлекаться. Сверре далеко ушел вперед и немного слева от меня. Понимая, что отстала, я бросаюсь бежать. Если я срежу по диагонали, то доберусь до него быстрее, поэтому я так и делаю. На третьем шаге земля уходит из-под ног, и я падаю.

— ПОМОГИТЕ! — кричу я, когда песок засасывает меня. Внизу зияет чернота.

Мой желудок сжимается, когда появляется ощущение пустоты, и я падаю. За скрежещущими звуками следует шуршание кожи, затем в меня из темноты летят какие-то предметы, и я кричу. Я кричу так сильно, что мне кажется, будто у меня разрывается горло, но я продолжаю кричать. Какие-то твари, большие мерзкие твари, бьют меня, а я все падаю. Я смотрю вверх, на удаляющийся свет, тщетно пытаясь за что-нибудь ухватиться.

— Дж-о-лиииии! — кричит Сверре, появляясь надо мной с распростертыми крыльями и ныряя за мной.

Мое сердце подпрыгивает, когда я тянусь к нему, надеясь вопреки всему. Он прижимает крылья к телу, а затем стремительно приближается. Фигуры, которые я не могу ясно разглядеть, с визгом летят на него. Я мельком вижу крылья, зубы и зеленые сверкающие глаза. Они рвут его плоть, когда он приближается ко мне. Когда он оказывается рядом, он широко раскрывает объятия, а затем крепко хватает меня. Его крылья распахиваются, прерывая наше падение. Потом мы падаем на землю и летим кубарем. Он обвился вокруг меня защитным коконом, а я все еще кричу от страха и облегчения.

Когда мы останавливаемся, он вскакивает на ноги. Оружие, которым он пользовался вчера, падает ему в руку. Я начинаю вставать, но он толкает меня на землю, а затем нависает надо мной. Хлопанье крыльев и визг продолжаются. Он поворачивается из стороны в сторону, выжидая, затем твари выныривают из темноты и нападают на него. Он замахивается, и одного из них разрубает пополам, но еще двое бьют его с другой стороны и вонзают в него зубы.

Он хватает одного свободной рукой, отрывает его и швыряет на землю, где затем пронзает его своим оружием. Еще двое набрасываются, но от этих он уклоняется. Схватив того, что все еще вгрызается в него, он отбрасывает его и закалывает. Он спотыкается и чуть не падает. Я не вижу никаких серьезных повреждений, но раны, которые у него есть, влияют на него.

— Сверре! — кричу я, когда еще один нападает на него со спины.

Он вращает своим оружием и бьет по нему, как битой по бейсбольному мячу. Его швыряет в темноту, и я слышу, как он ударяется о стену. Он снова спотыкается, и страх сжимает мои внутренности. Звуки тварей становятся все тише. Их осталось не больше двух или трех. Я встаю на колени позади Сверре, чтобы попытаться защитить его спину. Не знаю, чем и как, но я должна ему помочь. Он нырнул сюда, чтобы спасти меня, и я должна отплатить за эту доброту.

Две твари проносятся над нами, уклоняясь от света, струящегося из дыры над нами. Всего три или четыре метра, но, когда я падала, мне казалось, что это целые мили. Сверре делает круг, держа оружие наготове. Наши спины прижаты друг к другу, и я замечаю, что по его телу пробегает дрожь. Он дрожит, как будто его мышцы сводит судорога. Одна из тварей взвизгивает и набрасывается, только чтобы встретить свой конец на его оружии. Другая с визгом вылетает из дыры над нами. Теперь все тихо. Сверре делает еще один круг, потом его колени подкашиваются, и он падает на по.

— Сверре! — вскрикиваю я.

Он смотрит на меня, стоя на четвереньках. Мышцы его спины напрягаются так сильно, что я вижу, как они перекатываются под тканью. Его руки дрожат, и он едва может поднять голову, чтобы посмотреть на меня. Он поднимает руку в мою сторону, затем судороги достигают руки, поддерживающей его, и он падает лицом вниз.

— Нет! — я хватаю его за плечо и пытаюсь приподнять.

Он тяжелый, мне приходится напрячься, когда я пытаюсь перевернуть его. Он двигается, пытаясь помочь, но все его мышцы дрожат от сильных спазмов, и мне больно смотреть на них. Я переворачиваю его на бок, и он смотрит на меня с болью в прекрасных глазах. Его тело сотрясается в сильных конвульсиях, отчего он опрокидывается на спину. Он дрожит, дергает ногами, размахивает руками, а потом его глаза закрываются. И он неподвижно замирает.

— Нет, нет, нет, — повторяю я снова и снова, как мантру против самого худшего.

Прижав ухо к его рту, я слышу мягкий вдох. Он дышит. Слава богу! Я кладу голову ему на грудь и слушаю. Его сердце бьется, но как-то странно. В этом ритме слышится что-то неправильное. Но пока я склоняюсь к тому факту, что оно вообще бьется. Солнечный свет струится вниз из отверстия, через которое я провалилась, создавая круг обжигающе горячего света. Когда я касаюсь его лица и рук, они теплые. Я не знаю, слишком ли они теплые или нет. Его тело справляется с жарой этой планеты лучше, чем мое, но я не знаю о его физиологических потребностях. От жары мне становится не по себе, поэтому я решаю передвинуть его.

Присев у его головы, я подхватываю его под плечи и пытаюсь протащить мимо круга света. Он не двигается с места, поэтому я упираюсь пятками и откидываюсь назад всем своим весом. Мои ноги погружаются в песок по щиколотку, а затем он, наконец, скользит на несколько дюймов, достаточно далеко, чтобы я приземлилась на задницу. Я меняю положение, снова цепляю его и повторяю процесс. Мне приходится проделывать это пять раз подряд, прежде чем я, наконец, вытаскиваю его за пределы солнечных лучей.

Перемещение в тень позволяет мне видеть в тени и дает мне представление о планировке пещеры, в которую я упала. Похоже на какой-то старый туннель. Теперь, когда твари, напавшие на нас, исчезли, там пусто. Он тянется слева и справа от меня, насколько позволяет свет, пока ее не поглощает тьма. Стены такие же гладкие, как пол и потолок, как будто их пробурила машина. Они слишком гладкие и не похоже, что тунель образоваться естественным путем.

Грудь Сверре медленно поднимается и опускается, но он не двигается, поэтому я осматриваю его на наличие ран. Я нахожу несколько укусов, каждый из них воспален и распух. Хуже всего были те, что на спине, где ему приходилось отрывать тварей. Они вырвали куски его плоти, оставив открытые раны.

Он собрал вещи для охоты, и мне интересно, нет ли там чего-нибудь ценного с медицинской точки зрения. Он кажется таким вдумчивым и осторожным, что кажется вероятным, что там нечто подобное найдется. Я роюсь в его рюкзаке и почти на самом дне нахожу банку, завернутую в промасленную ткань и перевязанную бечевкой. Когда я снимаю крышку, внутри оказывается густая липкая мазь с невероятно сильным запахом. Ее запах поражает мои рецепторы, заставляя мои глаза слезиться, а носовые пазухи гореть.

Мне кажется, что это лекарство, поэтому я погружаю в нее пальцы. Она прохладная при первом прикосновении, но согревает мои пальцы, когда я обрабатываю первый укус и размазываю ее по ране на его коже. Я тщательно обрабатываю каждую рану мазью, пока не убеждаюсь, что все они намазаны. У меня нет бинтов, чтобы прикрыть их, поэтому я использую его рубашку и брюки, чтобы мазь не собирала грязь. Закончив, я снова заворачиваю банку и возвращаю ее в сумку вместе со всеми припасами.

Теперь остается только ждать. Адреналин вышел из моей крови, оставив меня чувствовать себя опустошенной до мозга костей. У меня не осталось никаких сил, и я хочу пить. У Сверре был бурдюк с водой. Я устало поднимаюсь на ноги и ищу его. Я нахожу его в полуметре от себя, лежащим в луже влаги. При падении он напоролся на острый камень и разорвался. Вся вода впиталась в песок. Глядя на уменьшающееся мокрое пятно, я чувствую непреодолимое желание заплакать, но я слишком обезвожена. Сухие рыдания сотрясают мое тело в течение нескольких минут. Когда это проходит, я возвращаюсь к Сверре и ложусь рядом с ним.

Я вне себя от усталости. Я просто хочу свернуться калачиком рядом с ним и заснуть. Я хочу, чтобы он обнял меня, крепко прижал к своему прохладному, сильному телу. Он для меня чужой. Я его не знаю, и мы не можем общаться, но за то время, что мы вместе, он сделал для меня больше, чем любой из парней, с которыми я когда-либо встречалась.

Лежа здесь, положив голову ему на плечо, прислушиваясь к тихому звуку его затрудненного дыхания, я понимаю, как мне страшно. А что, если он не проснется? Речь идет не только о моем собственном выживании. Он мне нравится. Я хочу, чтобы с ним все было в порядке. Конечно, мне крышка, если он не проснется, но я смогу выжить. Я умная. Я, наверное, смогу придумать, как отсюда выбраться. Честно? Не знаю, хочу ли я жить без него. Его сила и властный характер уравновешиваются тем, насколько он добр и заботлив. Он заставляет меня чувствовать себя… счастливой? Защищенной? Окруженной заботой? Может быть, нечто большее?
Вот как это было с тобой, Калиста? Неужели вот так ты влюбилась в Лэйдона?

Тьма поглощает меня, когда мои мысли дико роясь, выходят из-под контроля.

Глава 10

СВЕРРЕ

Оглядев сидящих за столом совета, я вижу, что они все согласны. Когда я поднимаюсь на ноги, мне кажется, что воздух сгущается, сопротивляясь моему движению, как будто он пытается сказать мне оставаться на месте.
Кто-то выкрикивает мое имя. Она падает.
Нет, в данный момент происходит не это. Я нахожусь в совете. Мы собираемся голосовать. Дебаты окончены. Как только я встану, я оглашу решение, и тогда все полетит к черту. Это неправильно, мы делаем неправильный выбор. Как мне им сказать? Я должен убедить их.
Она кричит мое имя, мне нужно добраться до нее. Она падает.
Я трясу головой, чтобы избавиться от далекого крика. Мой долг ясен, и это правильный выбор. Бунт — единственный ответ. Мы не можем позволить нашему народу продолжать находиться под гнетом Звездной Империи. Я поднимаюсь на ноги и встречаюсь взглядом с каждым членом совета. Они приняли решение. Мы полны решимости.
Джоли. Джоли кричит.
Кто такая… Почему она выкрикивает мое имя? Комната кружится вокруг меня. Тьма подступает со всех сторон. Никто из членов совета, похоже, этого не замечает. Они колотят по столу руками, когда я встаю, но затем их накрывает тьма. Стол медленно поглощается, пока меня не окружает только чернота. Я один. Одинок, как и всегда. Это то, чего я заслуживаю.
Нет, я должен увидеть. Я должен открыть глаза, должен...
· · • • • ★★★ • • • · ·
Мои глаза резко распахиваются, и я делаю глубокий вдох, дико озираясь по сторонам, пытаясь сориентироваться. Туннель. Я в туннеле? Джоли?! Она рядом со мной. Мое сокровище, моя величайшая награда лежит неподвижно. Я легонько встряхиваю ее, но она не открывает глаз.

— Дж-о-ли, — кричу я, и ее имя эхом отражается от стен туннеля, вырытого землией, но она по-прежнему не отвечает.

Ее кожа ярко-красная, как и тогда, когда я нашел ее. Я знаю, что она перегрелась, а это значит, что эффект от мяса гастера улетучился. Я думал, что он продлится дольше, но восстановительные свойства, должно быть, ослабли от слишком долгого хранения мяса. Черт побери! Что мне теперь делать? Солнце льется из отверстия над нами, освещая туннель. Кожа Джоли покрывается волдырями, когда на нее падает свет. Мне нужно остудить ее, но оставаться в этом туннеле — не вариант. Землии иногда возвращаются назад тем же путем, каким пришли, и, по крайней мере, это это значит, что одна из них проша здесь и, возможно, все еще находится в этом районе. Я не хочу сталкиваться с одной из них в их родной стихии.

Я перекидываю рюкзак через плечо, затем беру ее на руки. Она шевелится и дрожит, но не просыпается. У меня недостаточно воды, чтобы охладить ее, а до дома еще целый день пути. Ближе к тому месту, где мы находимся, есть оазис, где есть вода, поэтому я решаю отправиться туда. Первой проблемой будет выбраться из этого туннеля, не наткнувшись на создавшую его тварь или еще каких-нибудь сисми. Летающие монстры днем держатся подальше от жары, а ночью выходят на охоту. Их укус ядовит, но не смертелен, за исключением больших доз. Я должно быть, укусов хватило, чтобы вырубить меня, оставив Джоли одну.

Она такая легкая. Нести ее — все равно что идти налегке. Она миниатюрная, совсем не похожа на женщин моей расы. Ее мягкие изгибы, странные места, где у нее есть мех, ее запах, и то, что ее тело не имеет естественной защиты, так отличается. Нет защитной костяных наростов или чешуи, чтобы уберечь ее репродуктивные органы от повреждений. Ее родной мир, должно быть, сильно отличается от моего. Она не создана для того, чтобы справляться с такими суровыми условиями.

Как мне вытащить нас отсюда? Она бьется в конвульсиях, пока я спорю. Я должен принять решение. С каждым мгновением она становится на шаг ближе к тому, чтобы вообще не проснуться. Если я не понижу температуру ее тела, она умрет. Это не может произойти. Я этого не допущу! Отверстие над нами не так уж далеко. В одиночку, используя свои крылья, я мог бы легко выбраться отсюда.

Получится ли это с ней на руках? Есть только один способ выяснить это. Я отодвигаюсь на полметра от дыры, чтобы разбежаться для старта. Собираюсь с мыслями, затем бегу и хлопаю крыльями как раз перед тем, как оказаться под дырой. Хлопая ими изо всех сил, я прыгаю. Они ловят воздух, и я поднимаюсь, удерживая высоту, набранную моим прыжком. Моя голова поднимается прямо над отверстием. Я тянусь к краю одной рукой, но Джоли судорожно сжимается в моих руках, перенося свой вес. Она скользит, и я могу уронить ее, если ничего не сделаю. Я перехватываю ее той рукой, которой тянулся к краю отверстия.

Я падаю вниз и приземляюсь с глухим стуком. Мышцы моих крыльев болят от напряжения. Это не сработает. Осторожно положив Джоли на землю, подальше от прямых солнечных лучей, я прохаживаюсь по туннелю, насколько позволяет свет. Если сисми жили здесь, то должен быть выход, которым они воспользовались. Проблема в том, что это может быть довольно далеко и не понятно в каком направлении.

Это намек на воздух, идущий с этой стороны? Я иду еще немного в темноту, но никак не могу решиться. Отступая назад, я осматриваю туннель в поисках чего-нибудь, что могло бы помочь нам выбраться отсюда. Должен же быть какой-то способ. Возможности проносятся в моих мыслях. Все возможные планы заканчиваются вопросом, на который у меня нет ответов. Нет четкого пути.

За туманом воспоминаний подкрадывается страх. Все зависит от моего успеха. Я не хочу представлять себе жизнь без нее теперь, когда она появилась в моей жизни. Она должна жить. Здесь есть сходство с прошлым, но это прошлое похоронено под биджассом. Более того, я не хочу вспоминать. Я не хочу знать, потому что в глубине души знаю, что это все моя вина. На этот раз все будет по-другому. Я сделаю все по-другому.

Подхватив на руки, я нежно баюкаю ее. Сокровище мое, скоро твой голос наполнит воздух своей сладкой музыкой. Я спасу тебя.

Я смотрю налево, потом направо и делаю свой выбор. Я поворачиваю налево, откуда, как мне казалось, дул воздух, и бегу так быстро, как только могу. Я расправляю крылья и использую их, чтобы облегчить свой вес. Они болят, очень сильно, и каждый третий шаг вызывает резкую боль, но я преодолеваю ее. Не имеет значения, больно это или нет. Все, что имеет значение, — это она. Она дрожит в моих руках, ее мышцы сводит судорога, и она стонет, поэтому я перехватываю ее, когда она извивается в моих объятиях.

Я не останавливаюсь. Я твердо намерен идти вперед, и это должно сработать. Пока я бегу, я изучаю туннель в поисках любого признака выхода. Он должен быть, иначе сисми здесь не было бы. Пока я бегу, свет тускнеет, пока я не оказываюсь в полной темноте. Мои глаза привыкают к инфракрасному спектру, пока я не вижу только очертания предметов. Крыша туннеля светлая, благодаря теплу солнца, прогревающего так глубоко под землей, и это дает мне достаточно света, чтобы видеть.

Мне кажется, что я бегу уже несколько часов. Здесь, внизу, невозможно измерить время. Шаг за шагом. Усталость бьет по моим мышцам, и каждый шаг требует всех усилий, которые я могу собрать, чтобы сделать это, но я продолжаю. Нет времени замедляться. Она стонет и дрожит все сильнее, пока я бегу. Каждый раз, когда она стонет, мой желудок сжимается в тугой узел. Я должен спасти ее.

Крыша туннеля становится ярче, и я чувствую теплый ветерок. Надежда расцветает, и я бегу с новой силой. Проходит совсем немного времени, прежде чем я вижу впереди свет. Когда я достигаю его, есть небольшой угол вверх и отверстие, которое находится в пределах моей досягаемости. Солнце все еще светит, так что ночь еще не наступила.

Туннель продолжается, но землия, которая его создала, поднялась здесь над землей, и путь вперед частично обрушился, представляя из себя груду щебня. Я мог бы выбраться отсюда, так как выход в пределах досягаемости, но обломки все усложняют. Я взбираюсь на зыбучий песок и камни и нахожу устойчивое место, чтобы встать. Присев на корточки с крепко прижатой к груди Джоли, я складываю крылья, собираю все свои силы и прыгаю. Я преодолеваю отверстие, расправляю крылья и машу ими, чтобы убедиться, что набираю достаточную высоту. Мои мышцы протестуют против напряжения, но я ловлю ветер. Я дрейфую, чтобы приземлиться у отверстия. Я уже миновал отверстие, когда часть хряща в моем левом крыле разрывается, и оно повисает бесполезной тряпкой.

Мы с Джоли падаем на землю. Я сворачиваюсь калачиком вокруг нее, принимая на себя основную тяжесть падения. Когда мы останавливаемся, я разворачиваюсь и убеждаюсь, что она не пострадала. Она выглядит ничуть не хуже. Мои бицепсы дрожат, когда я снова беру ее на руки, но я поднимаю ее, несмотря на усталость.

Медленно поворачиваясь по кругу, чтобы сориентироваться, я замечаю оазис. Там, на западе, есть ориентир, который я узнаю. Мы вышли немного дальше, чем я планировал, но это в направлении города, где находятся другие такие же, как она. Ближе к территории того, другого змая. Биджасс вспыхивает, когда я думаю о том, чтобы снова войти на его территорию. У нас нет выбора. Мне придется встретиться с ним лицом к лицу, и нам придется прийти к соглашению. Я сделаю это ради нее. Уверен, что он подчинится, когда поймет. Я должен найти способ сделать так, чтобы это произошло. Она того стоит.
Джоли тихо стонет, и я откладываю эти заботы на потом. Сейчас ей нужна вода. Я не могу бежать, потому что мое левое крыло бесполезно. Без него песок затягивает меня с каждым шагом. Из-за этого путешествие к оазису занимает вдвое больше времени, чем следовало бы, и я проклинаю каждый шаг. Солнце палит вовсю, но это единственное из препятствий. Дойдя до края оазиса, я останавливаюсь в тени самых дальних деревьев баобабаоба и укладываю Джоли. Я достаю свой лохабер и подхожу к оазису в оборонительной стойке.

Оазис привлекает всех хищников Тайсса. Одни обитают там, например, смертоносные растения квет, которые могут сожрать змая или любое другое существо, и приматы маджмуны, которые живут стаями на деревьях. Другие останавливаются, чтобы попить воды или поохотиться на маджмунов, такие как гастеры, которые едят все, что угодно.

Этот оазис большой, достаточно большой, чтобы я не мог видеть дальнюю сторону, а концы с обеих сторон находятся на расстоянии сотен ярдов. Когда я медленно приближаюсь, листва впереди шелестит, и я готовлюсь к атаке. Приближаюсь, лохабер наготове, шорох прекращается. Я жду в течении трех ударов сердца, чтобы увидеть, появится ли кто-нибудь. Никто не появляется, поэтому я подхожу ближе, пока не оказываюсь достаточно близко, чтобы раздвинуть листья своим лохабером.

На дальней стороне листьев крохотный квет, самое большее — саженец. Кветы вырастают в огромные цветы с длинными листьями, которые расходятся из красивой желтой сердцевины. В центре находится рот, а между листьями растут лозы, которые заманивают добычу в ловушку и втягивают ее внутрь. Листья острые по краям и имеют паралитический яд, который обездвиживает то, что квет захватывает. Этот достаточно большой, чтобы съесть грызунов или птицу. Но я не хочу ничем рисковать, поэтому подхожу достаточно близко и вонзаю ему лезвие в открытую пасть, вонзая свой лохабер в землю. Он визжит, вздрагивает и умирает.

Осматривая окрестности, я не нахожу других угроз, поэтому беру Джоли и переношу поближе. Я собираю опавшие ветки и листья, чтобы построить укрытие, которое защитит ее от солнца. Как только она оказывается в безопасности внутри, я подхожу к краю воды и наполняю свою бутылку. Я возвращаюсь к ней, снимаю с нее одежду и медленно выливаю на нее воду. Она вздрагивает, извивается, затем стонет, когда прохладная вода покрывает ее покрасневшую и покрытую волдырями кожу. Краснота отступает по мере того, как я продолжаю набирать и выливать на нее воду.

Как только ее дыхание становится глубже, а кожа приобретает менее красный оттенок и более естественный золотистый загар, я прекращаю с водой. Затем я раздеваюсь и ложусь рядом с ней, позволяя своему телу естественным образом вытягивать из нее жар и рассеивать его. Запах ее волос, изгиб ее тела, когда я пристраиваю ее, чтобы сильнее прижать ее тело к моему, ее мягкость там, где я ожидал бы жесткой защиты, эротичны. Мой главный член неприятно твердеет, но то, что он зажат между нами, доставляет мне удовольствие. Я обнимаю ее и жду.

Как только она будет в состоянии, мы отправимся в город и к ее людям. А до тех пор я буду наслаждаться, когда она прижимается ко мне, и радоваться, что она в безопасности. Мое решение было правильным. Я спас ее, и пока этого достаточно.

Глава 11

ДЖОЛИ

Я медленно просыпаюсь. Каждый мускул в моем теле болит. Я устала и так обезвожена, что во рту у меня словно песок, из которого состоит эта чертова планета, на которой я застряла. Осознание возвращается медленно, и я не хочу этого, поэтому пытаюсь убежать обратно в черноту сна, но не могу.

Мне не жарко. Это первое, что я реально осознаю, как только смиряюсь с тем, что уже не засну. Это такое облегчение, что я нежусь в нем какое-то мгновение. Только тогда я осознаю, что Сверре прижимается ко мне своим массивным мужским достоинством, зажатым между нашими телами. Желание расцветает, как раскрывающийся цветок, как только я это осознаю.

Он спас меня. Я искала мужчину, который заботился бы обо мне, который смотрел бы на меня так, как Лэйдон смотрит на Калисту. Его рука прижимает меня к своей прохладной коже. Наши тела слились воедино, и все же он не воспользовался мной. Он мог бы, и его тело ясно дает понять, что он этого хочет. Медленная улыбка расползается по моему лицу с неудержимой силой, когда моя грудь расширяется от легкого, воздушного ощущения. Я ерзаю, наслаждаясь ощущением его члена, прижатого ко мне, затем переворачиваюсь к нему.

Его глаза открыты, и он смотрит на меня. Я касаюсь его лица и провожу пальцем по линии подбородка. Он что-то говорит, потом улыбается. Его пальцы скользят вниз по моей спине, и я дрожу, когда ощущения проносятся по моим нервам. Между моих ног растет влага, и я хочу его. Он мой, и я собираюсь отдаться ему.

— Доброе утро, — говорю я. — Мы не можем общаться, но я хочу, чтобы ты кое-что знал. Я переживаю о тебе. Мне нравится, как ты на меня смотришь. Я не была уверена, думаю, я была напугана, но ты всегда относился ко мне с уважением и заботой. Даже когда ты ведешь себя как большой и страшный, ты все равно добрый.

Он говорит что-то, чего я, конечно, не понимаю, но в конце он произносит мое имя. Он кладет руку мне на грудь, там, где сердце. Он, должно быть, видит, что я не понимаю, потому что берет мою руку и кладет себе на грудь, где я чувствую биение его собственного сердца.

— Дж-оо-ли, — повторяет он.

Моя улыбка словно льется из моей души. Я пододвигаюсь ближе, затем наклоняюсь и целую его. Его губы прохладные, но мягче, чем я себе представляла. Его язык касается моих губ, затем мягко скользит мимо них, пока мой язык не встречается с его. Я растворяюсь в нем с этим поцелуем.

Положив руку ему на плечо, я толкаю, и он перекатывается с моим небольшим усилием. Я прерываю поцелуй и отстраняюсь, любуясь твердыми, покрытыми чешуей мускулами его тела. Цвета его чешуи прекрасны, сверкают отраженным солнечным светом, резкие синие и желтые переливы оттеняют его бирюзовые глаза. От движения его грудной клетки свет преломляется, создавая красочные переливы с меняющимся узором. Я скольжу пальцами по его мускулистой груди и твердому животу.

Его член большой и странный. Невероятно огромный, с гребнями, идущими по всей его длине. Если бы Калиста уже не занималась сексом с Лэйдоном, я бы волновалась, но я знаю, что это сработает. Перекинув ногу через него, я сажусь ему на живот и провожу руками по его прекрасному телу. Он говорит, пока его руки находят мои груди, и с удивительной нежностью сжимают их.
Когда я провожу по линии его челюсти вниз и по шее, ощущение его чешуи и кожи под моими пальцами словно их наэлектризовали. Я откидываюсь назад, так что его эрекция прижимается ко мне, и он шипит. Я снова целую его, пока мои руки скользят по мышцам его рук. Он обхватывает меня руками, позволяя пальцам спуститься вниз по позвоночнику к моей заднице, затем кладет руки на мои бедра.

Я промокла насквозь, но все еще нервничаю. Он приподнимает бедра, пытаясь перевернуть нас, но я хочу контролировать ситуацию, поэтому сопротивляюсь, качая головой из стороны в сторону. Он замирает и ложится на спину, отдавая мне контроль.

Потянувшись назад, я беру его член. Это так странно и чуждо, что у меня в животе снова начинают порхать бабочки. Он большой и с выступами, которые тянутся сверху вниз к его тазу. Я поглаживаю вверх и вниз его член, и он стонет. Его руки сжимаются на моих бедрах, притягивая мою задницу. Я отодвигаюсь назад, чтобы его член оказался между моих ягодиц, а затем медленно поднимаюсь вверх.

Его глаза закатываются, и на губах появляется улыбка чистого блаженства. Я поднимаюсь, смещаюсь назад, одновременно меняя хватку на его члене. Опускаюсь, пока он не оказывается у моего отверстия, готовый к проникновению. Я делаю несколько глубоких вдохов, прежде чем опускаюсь еще ниже. Он наблюдает за мной, и я вижу беспокойство в его глазах. Я ободряюще улыбаюсь с уверенностью, которой на самом деле не чувствую, но я хочу этого.

Я опускаюсь, и головка его члена раздвигает мои мягкие, нежные складочки. Один только кончик больше, чем я когда-либо испытывала раньше. Первый гребень проскальзывает, и фраза «ребристый для ее удовольствия» теперь приобретает для меня гораздо больше смысла. Моя влага стекает по его стволу. Ощущение его члена внутри становится более комфортным, поэтому я возобновляю давление вниз.

Мои глаза расширяются от удивления. Прикусив губу, я приподнимаюсь, еще раз давая время своему телу привыкнуть к его обхвату. Это уже восхитительно. Лучше, чем все, что у меня когда-либо было, а мы еще даже не начали. Когда мое тело приспосабливается, я соскальзываю на следующий гребень.

— Мммм, — постанываю я.

Желание требует удовлетворения. Мое тело ужасно этого хочет. Мои бедра дрожат от удовольствия до такой степени, что становятся слабыми. Внезапно потеряв контроль, я полностью соскальзываю на его массивный ствол одним быстрым движением, которое полностью захлестывает мой разум потоком ощущений. Я вскрикиваю от удивления и удовольствия, а Сверре подо мной резко втягивает воздух и стонет.

Я наполнена больше, чем когда-либо. Гребни давят на мои внутренние стенки и клитор, вызывая электрическую бурю внутри меня. Ощущения уносят меня, и я нахожусь на грани оргазма.

Он захлестывает меня, и моя спина выгибается дугой, отчего мой пульсирующий клитор потирается о гребень у основания его члена, погружая меня еще глубже в агонию моего оргазма.

— СВЕРРЕ!

Мои руки бездумно царапают его грудь. Перед глазами пляшут звезды. Никогда еще мне не было так хорошо. Мою кожу покалывает, когда оргазм отступает. С каждым движением бедер мой сверхчувствительный клитор трется о гребень его таза.

Я тяжело дышу, а он все еще держит меня за талию. Наклонившись, я целую его. Он отвечает на мой поцелуй. Мягкий, нежный и любящий. Он медленно двигает бедрами круговыми движениями. Его член внутри меня вращается, и гребень снова прижимается ко мне. Медленно нарастает новая страсть и желание.

Последние содрогания моего оргазма проходят дрожью у меня по спине, а затем я поднимаюсь на новые высоты. Мои руки скользят по его твердым мускулам, в то время как его путешествуют вверх и вниз по моему позвоночнику, хватают мою задницу и дразнят мою грудь. Мои соски скользят по шероховатой чешуе на его груди. Он меняет свой ритм, двигая бедрами по кругу, а затем вверх в конце, так что его член погружается глубже внутрь. Я чувствую, как он входи до упора. Он запускает руку в мои волосы, крепко прижимая меня к себе.

Он шипит, а затем стонет сквозь наш поцелуй. Мы перестаем целоваться, наши головы лежат на плече друг друга, пока мы прижимаемся друг к другу. Он крепко прижимает меня к груди, двигаясь быстрее, постанывая громче, затем выкрикивает мое имя с долгим шипением.

— Дж-ооооо-лииииииииииии, —  кричит он, толкая вверх и замирая.

Его член расширяется внутри меня, и я чувствую, как из него выплескивается семя. Как только он расширяется, новый оргазм заключает меня в свои объятия. Меня смывает, как лист в реке. Он крепко обнимает меня, когда мы оба приходим в себя.

Приподнявшись на руках, я встречаюсь с ним взглядом, и мы целуемся. Его член обмякает, но все еще кажется массивным. Даже мягкий, он больше любого члена, который я когда-либо видела.

Я приподнимаюсь и ложусь рядом с ним, положив голову ему на плечо. Он проводит пальцами по моей спине, а я провожу пальцами по чешуйкам на его груди, пока мое дыхание замедляется до нормального. Его пальцы оставляют огненные следы на моей коже. Я удовлетворена. Глубоко и полностью удовлетворенна. Его массивный член, теперь безвольно лежащий, шевелится и оттягивается назад, но в этот момент второй член поднимается и встает прямо.

— Какого черта! — восклицаю я, приподнимаясь на локте и широко раскрыв от удивления глаза.

Он насмешливо и вопросительно наклоняет голову набок. Я указываю на его теперь уже возбужденный второй член. Он качает головой, не понимая. Он пришелец, чего я ожидала? Ну, очевидно, не два члена, но черт возьми. Глядя на этот возбужденный член, салютующий небу, желание разгорается с новой силой в бушующий костер, который грозит поглотить меня. Сверре перекатывается и нависает надо мной, так, что теперь он сверху.

Он нежно целует меня, одновременно опуская бедра. Пока мы целуемся, он скользит своим членом внутрь. Удовольствие проносится по моему телу, когда каждый гребень его члена задевает чувствительные местечки внутри меня, раскрывая меня шире, и мое тело крепко сжимает его. Он скользит внутрь до тех пор, пока гребень основания не прижимается к моему набухшему клитору. Он вращает бедрами, и у меня вырывается стон.

Как только он полностью входит, он медленно отстраняется, следя за тем, чтобы его член касался каждого нерва моей тугой киски, когда он скользит наружу. Он оставляет головку и первый гребень внутри во время своего отступления, а затем вонзается обратно. Он снова выкрикивает мое имя, когда проникает внутрь. Я ногтями вцепляюсь в его спину, держась за основание крыльев. Это потрясающе. Я на грани, и знаю, что пройдет совсем немного времени, прежде чем это приведет меня к еще одному оргазму.

Мы движемся в унисон. При каждом толчке я поднимаюсь навстречу и каждый раз, как он выходит, тоже отстраняюсь. Мы движемся, как волны, разбивающиеся о берег. Оргазм обрушивается внезапно. Меня уносит прочь, когда он толкается внутрь, а затем замирает, запрокидывая голову.

— Дж-ооо-ллии! — выкрикивает он в небо.

Он держит свой массивный, ребристый член глубоко внутри. Выступ на его тазу постоянно давит на мой клитор. Моя спина выгибается дугой, пальцы ног подгибаются; даже волосы на голове покалывает, когда каждый нерв моего тела напрягается под электрическим штормом, который бушует во мне.

Он наклоняется и целует меня. Мягким, нежным поцелуем, его твердый член все еще внутри. Наши языки танцуют вместе в легком менуэте, пока не проходит последняя оргазмическая буря. Только тогда он выходит из меня. Мы прижимаемся друг к другу, и через несколько мгновений я засыпаю.

Глава 12

СВЕРРЕ

Джоли ворочается во сне. Она прекрасна, и она моя. Она выбрала меня, как я и надеялся. Я ждал, и она выбрала; теперь мы станем единым целым. Гордость и радость наполняют меня, когда я смотрю, как она спит в импровизированном убежище, которое я построил для нее. Как только она заснула накануне вечером, я выскользнул наружу, чтобы встать на страже. Солнце уже на горизонте. Первые проблески красных лучей пробиваются сквозь далекие песчаные дюны и скалы.

Мы недалеко от города. Самое большее — несколько дней. Я надеюсь, что смогу договориться с другим змаем. Ей нужен эпис, а я не могу раздобыть его в одиночку. Мне понадобится его помощь, чтобы собрать достаточно, чтобы спасти ее. Как далеко он ушел в биджасс? Нет другого выхода, кроме как встретиться с ним лицом к лицу и выяснить это. Инстинкт кричит мне, что это плохая идея, но если я этого не сделаю, я никак не смогу обеспечить ей какое-либо качество жизни. Ее тело должно приспособиться к планете, если ее жизнь должна быть наполнена чем-то большим, чем постоянная борьба с обезвоживанием.

Она шевелится, потягивается, затем ее глаза резко открываются. Она выглядывает и улыбается, и я улыбаюсь в ответ. Когда она вылезает, я предлагаю ей поесть. Она встает и потягивается, и мои глаза обводят линии ее прекрасного тела. Она удивительная, чувственная и красивая. Мой член шевелится, но на это нет времени. По крайней мере, сейчас. Как только она будет в безопасности, у нас будет достаточно времени. Она натягивает на себя последнюю одежду и быстро говорит: Я растворяюсь в музыке ее голоса. Она подходит и кладет руку мне на грудь, и это похоже на прикосновение огня. Все мои чувства устремляются к этой точке соприкосновения, запоминая каждое ощущение.

Она улыбается, и мое сердце радуется. Накрыв ее руку своей, я наклоняюсь и целую ее. Она — все, о чем я когда-либо мечтал. Положив руку ей на живот, я прижимаю ее к себе.

— Малыш, — говорю я.

Она хмурит брови. Она качает головой и что-то говорит. Я повторяю слово, и она начинает начинает подражать моему слову, пока, наконец, не понимает его, и я киваю. Я убираю руку с ее живота, изображая, как ее живот растет вместе с нашим ребенком. Я хочу создать с ней семью. Ничто не может сделать мою жизнь более полной. Растить нашего ребенка вместе — это большее, чем все, на что я мог когда-либо надеяться. Она приносит свет в мой мир.

Когда я жестами повторяю то, что хочу до нее донести, ее глаза расширяются, и она что-то говорит. Я внимательно слушаю, как она повторяет слово, а затем повторяю его за ней. Ее губы сжимаются в жесткую линию, она качает головой и смотрит вдаль. Она думает, поэтому я даю ей время, в котором она нуждается. Проходят долгие мгновения, прежде чем она снова переводит взгляд на меня.

— Малыш? — спрашивает она, изображая, как растет ее собственный живот.

Я улыбаюсь и киваю. Она кивает в ответ. Я не думаю, что это улажено, но идея была представлена. У нас будет время, если я достану для нее эпис. А это значит добраться до города, разобраться с другим змаем и каким-то образом прийти к соглашению. Конечно, ему тоже нужна моя помощь. Наблюдая за тем, как он помогает людям, я уверен, что он заявил права на одну из них, а другие живут на его территории, не вызывая его гнева. Он должен чувствовать ответственность за них. Это моя самая большая надежда на то, что мы вдвоем преодолеем биджасс. Если он не слишком далеко зашел.

Джоли что-то быстро говорит, потом показывает по сторонам. Я показываю в сторону города. Мы далеко отклонились от пути, по которому я планировал идти; огибаем край территории, которую я называю своей. Я нечасто забираюсь так далеко, но достаточно хорошо знаком с местностью, чтобы добраться туда, куда нам нужно. Самой большой проблемой будут другие. Когда ее корабль потерпел крушение, в небе был такой яркий свет, что я знаю, что другие тоже отправятся на разведку. Я не хочу столкнуться с ними во время нашего путешествия. Мне предстоит столкнуться с одним из них в конце моего пути, и я не хочу рисковать быть ослабленным по пути. Думая об этом, мое поврежденное крыло пульсирует, напоминая мне, что я уже ослаблен. Протянув руку через плечо, я массирую мышцы, пытаясь разогнать в них кровь и облегчить дискомфорт.

Джоли смотрит, потом говорит. Она кладет свою руку на мою, затем обходит меня сзади и осматривает. Она говорит что-то, что звучит резко и осуждающе. Вернувшись обратно, она быстро говорит, двигая руками в воздухе. Она кажется расстроенной или, может быть, сердитой, но она двигается и говорит так быстро, что я не могу понять, что она пытается передать. Она хватает сумку и копается в ней, пока не находит мою баночку с мазью, откручивая крышку, когда снова заходит мне за спину, и следующее, что я чувствую, она намазывает ею мое крыло и мышцы на спине.

Мазь остывает, потом нагревается. Мои мышцы расслабляются, и напряжение спадает. Когда она возвращается к стойке, закрывая банку крышкой, она смотрит на меня, и в ее глазах нет ничего, кроме беспокойства. Она кладет руку мне на грудь и произносит слово, которое заканчивается вопросом. Я внимательно слушаю, как она его повторяет, а потом пытаюсь произнести.

— Хорошо? — спрашивает она, и я повторяю.

Она показывает на мое крыло, затем повторяет слово. Улыбаясь, я киваю и обхватываю ладонью ее щеку. Я быстро целую ее и показываю пальцем, показывая, что нам нужно двигаться. Нам предстоит пройти долгий путь, и я не хочу мешкать. Она убирает банку, и мы отправляемся в путь. Наше путешествие проходит без происшествий, хотя и медленно. Я не хочу рисковать еще больше повредить свое крыло, пока оно не заживет, поэтому не использую их. Во всяком случае, так легче идти в ногу с гораздо меньшей скоростью Джоли. Мы тащимся по песку, взбираясь на дюны и обходя скальные образования. Чем ближе мы подходим, тем меньше скальных образований встречается нам по пути. Город расположен на обширной равнине. Когда-то он был одним из крупнейших на планете, и в период своего расцвета назывался Драконий, Драконий Город... до Опустошения.

Солнце проходит над головой. Я слежу за тем, чтобы Джоли пила много воды и жевала сушеное мясо гастера. С течением дня она замедляется, и ее кожа приобретает все более яркие оттенки красного. Мое беспокойство за нее растет. И тут мне в голову приходит идея. Я расправил крылья, но не для бега, а чтобы создать тень. Я меняю позицию, чтобы она шла в тени моего неповрежденного крыла. Она улыбается и оживляется, тень дает ей хоть какое-то облегчение от нескончаемой жары.

Когда мы взбираемся на последнюю дюну, на этот раз самую большую, я что-то слышу впереди нас. Это не звериный звук, в нем есть что-то другое. Я слушаю, пока мы идем, а потом понимаю, что это звук металла о металл. Нет тот звук, который вы можете услышать в дебрях опустошенной планеты. Я останавливаюсь, и Джоли, спотыкаясь, делает два шага вперед. Я жестом приказываю ей присесть на корточки. С помощью серии сложных жестов, которые я повторяю до тех пор, пока не удостоверяюсь, что она понимает, что я хочу, чтобы она осталась на месте. Она пытается возразить, но я поднимаю руку и решительно качаю головой.

Я продвигаюсь вперед еще на полметра, пока не оказываюсь рядом с гребнем, затем ложусь на песок и ерзаю, пока не замаскируюсь под покрывающим меня песком. Закончив, я направляюсь к гребню, чтобы увидеть источник звука. Ледянящий холод сковывает мои сердца. Заузлы.

В тот момент, когда я их вижу, я вспоминаю, кто они. Чудовища из времен, предшествовавших Опустошению. Целая раса работорговцев. Страх перед ними заложен во всех змаях. Они фигурировали в сказках, которыми давным-давно пугали маленьких детей, чтобы те хорошо себя вели. У них оранжевая кожистая кожа, а макушки голов лысые, окруженные черными щупальцами, свисающими ниже плеч. Каждое щупальце украшено золотыми или серебряными лентами, обозначающими их ранг в их собственном извращенном обществе. Они одеты в черную кожу, которая, как подсказывает мне смутная память, предназначена для выживания в открытом космосе.

Их шестеро, стоят небольшой группой возле корабля. Целый, неповрежденный космический корабль. Они смотрят на оружие в своих руках и разговаривают друг с другом. На одном бедре у них висят шипастые дубинки, на втором — пистолеты, а к спинам пристегнуты мечи. Один из них указывает в сторону моего дома, но другой толкает его в грудь и указывает в сторону города. Они охотятся. Черт побери! Они здесь, и они охотятся.

Их слишком много, чтобы я мог с ними справиться. Они лучше вооружены и превосходят меня численностью. Я спускаюсь обратно с дюны, не сводя с них глаз, пока гребень не загораживает мне обзор. Убедившись, что они меня не видят, я выбираюсь из своего камуфляжа и бегу к Джоли. Она смотрит на меня широко раскрытыми глазами, когда я беру ее за руку и тащу обратно вниз по дюне. Она начинает что-то говорить, но я закрываю ей рот рукой и качаю головой. Видимо она понимает всю серьезность ситуации, потому что молчит и делает именно то, что я хочу.

Как только мы окажемся у подножия дюны, я сориентируюсь, а затем проложу новый курс, который выведет нас далеко вокруг них. Это значительно затянет наше путешествие, но я не могу рисковать, снова наткнувшись на них. Я не позволю им забрать ее. Я знаю, что они сделают с такой девушкой, как она.

Джоли придвигается ближе, в моих объятиях, и прислоняет голову к моей груди, обнимая меня. Я тоже обнимаю ее и, крепко прижимая к себе, решаю, что сделаю все необходимое, чтобы защитить ее. Ничто в этом мире не будет угрожать ей. Она моя. Я буду защищать ее от всех желающих, включая чудовищных заузлов.

Глава 13

ДЖОЛИ

Что-то напугало Сверре. Я не знаю, что это. Он защищает меня, что приятно, но в то же время вызывает беспокойство. Я хочу знать, что может быть настолько опасным, настолько плохим, что может напугать змая. С другой стороны, может быть, я и не хочу знать. Мы идем дальше, но теперь в его шагах появилась новая срочность. Если раньше он довольствовался путешествием в моем темпе, то теперь он нетерпелив с такой интенсивностью, что граничит со страхом. Его глаза беспокойно мечутся. Не останавливаясь, он осматривает горизонт. При любом отблеске солнца вдалеке, при любом звуке его крылья трепещут, а рука тянется к оружию.

Он нервничает, и это заставляет меня нервничать тоже. Волосы у меня на затылке встают дыбом, и я изо всех сил стараюсь преодолеть усталость и боль своего тела, чтобы ускорить время. Мы все так же идем молча. Каждый раз, когда я говорю, он прикладывает палец к моим губам и качает головой, затем оглядывается вокруг, как будто хочет убедиться, что кто-то не выскочит из песка и не нападет на нас.

Мы идем, кажется, целую вечность, останавливаясь на ночь и разбивая лагерь. Я уже не помню, сколько дней мы провели в песчаной пустыне. Наконец, однажды днем мы переваливаем через дюну, и вдалеке виднеется город Лэйдона. Небоскребы торчат в красном небе, как сломанные зубы. Верхушки большинства из них представляют собой острые изломанные углы. Солнце блестит в оставшихся окнах, заставляя осколки ярко сверкать вдалеке.

Щитов еще нет, черт возьми. У меня был проблеск надежды, что к тому времени, когда я вернусь, он, возможно, заработает. Интересно, скучали ли они по мне? О чем я думаю, конечно же, скучали! О, интересно, насколько большой стала Калиста! Как долго меня не было? Там, в глуши, рядом со Сверре, дни протекали незаметно. Они что, списали меня со счетов как мертвую? Устраивали ли они по мне похороны? О! Я могу сказать какую-нибудь классную фразу, например, если Калиста скажет: «Я думала, что ты умерла», я отвечу: «Да, но сейчас мне лучше». Да, это чертовски классная фраза! Я знаю, что слышала ее не в одном научно-фантастическом шоу. Мы обе посмеемся над этим.

С тех пор, как Сверре забрал меня, мои дн были наполнены совсем другими заботами; у меня не было времени понять, как сильно я скучаю по ней. Не могу дождаться, когда увижу ее. К тому же теперь у нас есть еще кое-что общее! У нее есть Лэйдон, а у меня Сверре. Что заставляет меня задуматься, как межвидовые отношения могут отнестись к двойным свиданиям на бесплодной планете?

Мы выходим из песка на окраину города, но до центра города, где, вероятно, будет Калиста, еще далеко. Вдоль улиц выстроились высокие здания с отражающими стеклами. Когда-то это, наверное, было красиво, но ветхость и запущенность прочно завладели строениями. Сверре, похоже, знает дорогу.

— Ты раньше здесь жил? — спрашиваю я, чтобы нарушить гнетущее молчание.

Сверре останавливается и оглядывается, прежде чем посмотреть на меня. В его глазах печаль, а в поведении — тяжесть. Он не пытается ничего сказать, просто качает головой и продолжает идти.

Вскоре мы натыкаемся на одну из рабочих бригад, которые переходят от здания к зданию в поисках полезных материалов. Люди опережают нас на четверть квартала. Один из них замечает нас и кричит что-то, чего я не могу разобрать. Я машу рукой, когда они останавливаются, сбившись в кучу.

— Эй, ребята, — говорю я, когда мы подходим достаточно близко, что мне не нужно кричать.

— Что, черт возьми, ты с ним делаешь? — спрашивает пожилой седовласый мужчина, указывая на Сверре.

— Он мой друг, как и Лэйдон, — отвечаю я.

В рабочей группе четверо мужчин. Тот, кто говорил, самый старший, остальные трое тоже мужчины, но моложе. Они смотрят на Сверре, скрестив руки на груди. Когда мы подходим ближе, они сбиваются в более плотную группу и отступают на несколько шагов.

— Как раз то, что нам нужно, больше пришельцев, — говорит Седой.

— А где Розалинда? — спрашиваю я.

— Наверное, хозяйничает в центре города, как обычно, — бормочет один из молодых мужчин.

— Ладно, нам пора, — говорю я, беря Сверре за руку и проходя мимо.

Сверре наблюдает за мужчинами, поворачивая голову, чтобы держать их в поле зрения. Даже когда мы удаляемся, я вижу, что он напряжен. Его глаза никогда не останавливаются, он прижимает меня к себе, и его крылья шелестят, а хвост быстро мечется из стороны в сторону. Может быть, дело в нем самом или в том, как вели себя эти мужчины. Но что-то здесь не так. Нервы у меня на пределе, и каждый раз, когда дует ветер, я слегка вздрагиваю.

Когда мы приближаемся к центру города, Сверре замедляет ход. Его волнение теперь ощутимо, отчего волосы у меня на руках встают дыбом. Его руки то и дело сжимаются в кулаки. Несколько человек что-то делают на площади. Как только мы оказываемся достаточно близко, чтобы я могла заметить Гершома, мое сердце немного замирает. Гершом был моим боссом на корабле, начальником лаборатории, в которой мы работали с Калистой. А еще он супер-мерзавец, хотя к Калисте у него было больше чувств, чем ко мне. С тех пор как мы разбились, он стал раздражающей занозой в заднице. Есть несколько выживших, которые думают так же, как и он, и все они расистские мудаки.

Группа оглядывается, когда мы входим в центр города. Это большая открытая площадь, в центре которой находится пирамидальное сооружение. Перед зданием пирамиды находится блок из камня или бетона, приподнятый на четверть метра от земли, который, как мы решили, когда-то был фонтаном. В середине фонтана находится статуя змая, похожая на Сверре или Лэйдона. Статуя, в два раза больше настоящего змая, с расправленными крыльями и оружием, похожим на оружие Сверре, в то время как другая рука поднята к небу и держит длинные пряди чего-то похожего на водоросли, но теперь я знаю, что это эпис.

Все это впечатляет и привлекает мое внимание каждый раз, когда я это вижу. Вероятно, именно поэтому я пропускаю начало того, что происходит дальше. Я смотрю на фонтан, затем пытаюсь понять, что делают Гершом и четверо мужчин с ним, когда что-то смазывается, раздается удар, и Сверре больше нет рядом со мной. Воздух наполняется ревом, и я теряюсь в путанице быстрых движений, происходящих быстрее, чем я могу осознать.

Люди кричат. Я озираюсь вокруг, пытаясь разобраться в размытых цветах и кружащихся лезвий. Что-то ударяет меня, и я падаю на задницу, где сижу ошеломленная. Лэйдон атакует Сверре! Я не могу поверить своим глазам, но эти двое вступили в смертельную схватку. Они оба выхватили свои мечи с шестом и быстро вращают их над головой. С каждым вращением происходит выпад или парирование, когда они пытаются убить друг друга. Они рычат друг на друга на своем языке.

— Нет! — кричу я. — ЛЭЙДОН НЕТ!

Слезы текут по моему лицу, когда мое горло разрывается от моего крика. Этого не может быть, это не входило в мой план! Мы собирались на двойное свидание; сходить посмотреть цветные дюны или что-то в этом роде. Это все неправильно! Ни один из них не останавливается в своих атаках, прижимаясь друг к другу, но проходит всего несколько мгновений, прежде чем я понимаю, что Сверре уступает Лэйдону. На моем ноющем теле появились новые синяки от падения, но я не могу позволить этому случиться. Я поднимаюсь на ноги, но слишком медленно.

Лэйдон взмахивает своим оружием над головой, а затем делает выпад по дуге, целясь Сверре в шею. Сверре уклоняется, наклоняясь в сторону, чтобы избежать удара, который мог бы снести ему голову. Лезвие оружия задевает его руку и в неудачный момент застревает между чешуей, проливая первую кровь. Он кричит от боли, и мое сердце разрывается.

— Сверре! — кричу я, наконец вставая.

Сверре смотрит на меня, но Лэйдон не колеблется в своей атаке. Он использует свое преимущество, оттесняя Сверре еще дальше назад. Сверре опускается на одно колено под ударом Лэйдона, затем оказывается в пределах досягаемости Лэйдона. Сверре кашляет, затем из его рта вырывается огненный шар, охватывая лицо Лэйдона.

Лэйдон с криком отшатывается назад и яростно размахивает оружием. Сверре, пригнувшись, крадется к Лэйдону. Я должна остановить это. Лэйдон мотает головой из стороны в сторону, потом останавливается. Когда он смотрит на Сверре, в его глазах ясно читается ярость. Он бросает свое оружие, расправляет крылья и прыгает вверх. Он двигается быстрее, чем Сверре успевает среагировать, опускается с поднятым кулаком, который бьет Сверре по лицу и швыряет его на землю.

Звук удара такой громкий, что мне становится больно. Сверре падает на землю, изо рта у него течет кровь. Лэйдон навалился на него сверху, избивая в слепой ярости. Бросившись вперед, я хватаю Лэйдона за плечо и пытаюсь оттащить его назад, но он освобождается и продолжает избиение.

— Лэйдон нет! — кричит, наконец-то прибывшая, Калиста.

Моя невероятно беременная лучшая подруга выбегает из здания пирамиды прямиком к Лэйдону. Она хватает его за плечо, поэтому я хватаюсь с другой стороны, пытаясь помочь. Лэйдон запрокидывает голову и рычит, широко раскинув руки и шурша крыльями, а его хвост дико раскачивается из стороны в сторону. Он качает головой, но голос Калисты, кажется, успокаивает его. Он позволяет нам двоим оттащить его, ни одна из нас недостаточно большая или сильная, чтобы заставить его сделать то, чего он не хочет. Калиста держит его лицо в ладонях и быстро разговаривает с ним на его родном языке. Она единственная из выживших людей, кому посчастливилось выучить язык змай. Я опускаюсь на колени рядом со Сверре, и мои слезы падают на его лицо.

— Ты в порядке? Мне так жаль! Я понятия не имела, что это произойдет. Какого черта, Лэйдон? — кричу я через плечо.

Калиста все еще разговаривает с Лэйдоном, и он дрожит. Физически трясется, как будто он изо всех сил пытается контролировать ярость, которая хочет поглотить его. Его руки сжаты в кулаки, челюсть плотно сжата, и он говорит самым резким тоном, который я когда-либо слышала от него. Сверре шевелится, затем принимает сидячее положение. Он хватается за челюсть и двигает ею туда-сюда, пока она не становится на место. Я провожу по нему руками, пытаясь определить, есть ли у него какие-нибудь раны, требующие немедленного внимания. Порез на руке кровоточит, но не сильно и кажется не глубоким. По большей части кажется он в порядке.

Сверре наблюдает, как Калиста разговаривает с Лэйдоном, и нетрудно заметить, что он шокирован тем, что она говорит на его языке. Он смотрит на меня, и я пожимаю плечами, не в силах объяснить. Лэйдон поворачивается спиной к Сверре и ко мне, а Калиста похлопывает его по плечу и подходит к нам.

— Привет, — говорит она, улыбаясь.

Ее живот действительно начинает раздуваться из-за ребенка Лэйдона. От нее исходит сияние, сияние материнства. Гнев, страх и облегчение борются внутри меня, и я не могу пошевелиться, застряв между желанием обнять ее и гневом на то, что ее парень сделал с моим возлюбленным. Слезы текут по моему лицу, и Сверре обнимает меня за талию, прижимая к себе.

Калиста разговаривает со Сверре на его языке. Ревность поражает меня так сильно и быстро, что этого достаточно, чтобы прорваться сквозь враждующие эмоции и взять верх. Он отвечает ей, и они переговариваются между собой. Я обхватываю его за руку и прижимаюсь к нему, чувствуя себя защищенной. Это смешно, я знаю, но это не меняет того, что я чувствую.

— Калиста, что, черт возьми, происходит? — спрашиваю я, когда собирается все большая толпа из выживших, чтобы поглазеть.

С полдюжины человек стоят рядом с Гершомом, а еще с полдюжины — поодаль. Они негромко переговариваются между собой, когда опоздавших вводят в курс дела те, кто был свидетелем этого воочию. Мое сердце бешено колотится в груди. Глядя на собирающуюся толпу на Лэйдона, стоящего спиной ко мне и Сверре, на Сверре, сидящего здесь, раненого, и разговаривающего с Калистой — я не знаю, чего ожидать. Все это вовсе не тот прием, который я ожидала получить по возвращении домой. Я пропала, пропала без вести, и никто не спросил, все ли со мной в порядке. В знак благодарности на мужчину, который спас меня, напали и жестоко избили.

Калиста продолжает быстро говорить, и Сверре отвечает ей. Я судорожно сжимаю руку Сверре, во мне нарастает ярость, пока я не убеждаюсь, что она вот-вот взорвется. Вспышка белого пробивается сквозь толпу, затем появляется Розалинда. Ее длинные темные волосы спадают на плечи, а униформа по-прежнему безупречно белая. Когда она где-нибудь появляется, все взгляды устремляются на нее. Одним своим присутствием она берет ситуацию под контроль. Ропот толпы стихает под ее взглядом, и даже Лэйдон обращает на нее внимание. Калиста перестает разговаривать со Сверре и поворачивается к Розалинде.

— Джоли, — говорит Розалинда, глядя на меня. — Ты в порядке?

— Да, — говорю я, не в силах сдержать свой гнев под ее пристальным взглядом.

— Хорошо, — говорит она. — Я вижу, у нас новоприбывший.

Люди с Гершомом что-то бормочут, но я не могу разобрать слов, могу только сказать, что это звучит не очень дружелюбно.

— Это Сверре, — говорит Калиста.

Я пристально смотрю на нее, и этот укол ревности пронзает мое сердце. Он мой, у тебя есть свой! Это смешно, я знаю, Калиста — моя лучшая подруга, но я не могу избавиться от этого чувства, когда она может разговаривать с ним, в то время как я не могу без экстремальных жестов и мимики.

— Добро пожаловать, Сверре, — говорит Розалинда и протягивает ему руку.

Сверре смотрит на руку, затем Калиста что-то говорит, очевидно, объясняя жест. Сверре пожимает ей руку, но не сводит глаз с Лэйдона.

— Они дрались! — кричит Гершом. — Мы не можем допустить такого насилия в городе. 

— Я понимаю, Гершом, — говорит Розалинда, даже не взглянув в его сторону. — Позвольте мне разобраться в ситуации.

— Мерзкие твари, — бормочет один из мужчин позади Гершома достаточно громко, чтобы все могли это услышать.

— Это не так! — кричу я, пытаясь найти выход своему сдерживаемому гневу. Розалинда бросает на меня жесткий, холодный взгляд и поджимает губы. — Это не так! — настаиваю я. — Лэйдон напал без всякого повода. Сверре ничего не сделал.

Я осторожно встаю перед Сверре. Он кладет свою большую руку мне на плечо и что-то тихо говорит, обращаясь только ко мне. Я поворачиваюсь к нему, и он качает головой. В его глазах поселилась печаль. Он смотрит на Калисту и быстро говорит.
— Что он говорит? — спрашиваю я ее, но не могу отвести от него глаз.

Бездна разверзается под моими ногами, и я не понимаю, что происходит. Такое чувство, что все участвуют в какой-то большой шутке, и я единственная, кто не знает, что будет дальше. Кровь приливает к моим щекам, слезы наворачиваются на глаза, и я дрожу.

— Он говорит, что это болезнь, и они ничего не могут с этим поделать, — говорит Калиста мне и Розалинде. — Он надеялся, что они смогут контролировать его, быть выше этого, но, похоже, не могут.

— О чем ты говоришь? Он хороший! Он спас меня, он защитил меня! Это дерьмо. —  Слезы текут, когда я пытаюсь отрицать то, что он говорит.

— Джоли, — говорит Калиста, ее голос прерывается от непролитых слез, которые блестят в уголках ее глаз. — Я знаю, я не все понимаю, но он называет это биджасс, это регрессия, от которой страдают змаи. Почему-то это делает их агрессивными. Вот почему они не живут вместе. Они не могут, они не могут сопротивляться этому.

— Нет, этого не может быть. Должен же быть какой-то способ. Я этого не допущу, он мой. Это несправедливо, — кричу я, поворачиваясь к Розалинде.

— Исправь это! — кричу я ей. Калиста подходит ко мне, но я отступаю. — Нет, Лэйдон — твой мужчина. Ты держишь его под контролем. Кто-нибудь, исправьте это. Это нельзя просто так отсавлять!

Калиста поднимает руки между нами, и теперь слезы текут по ее лицу. 

— Джоли...

— Не вздумай говорить мне нет! Я всегда поддерживала тебя, а теперь ты нужена мне! Ты должна это исправить. Должен же быть какой-то способ.

— Нам нужно время, чтобы понять и разобраться, — говорит Калиста.

— Нет, нет времени. Мы можем это исправить. Черт возьми, мы самые умные, самые умные люди на планете. Мы можем найти ответ. Мы можем это исправить.

— Уберите отсюда этого монстра, — говорит кто-то, стоящий рядом с Гершомом, но сквозь слезы я не вижу, кто это.

— Отвали! — кричу я. — Он не монстр.

Гершом встает рядом с Розалиндой. 

— Леди генерал, — говорит он приторным и сдержанным голосом.

— Что, Гершом? — спрашивает она.

— Я бы предложил изгнать новоприбывшего. Мы не можем допустить такого рода насилия. Пришелец признает, что они не могут контролировать свою агрессию. У нас есть тот, кого мы знаем, — он показывает на Лэйдона. — Этот должен уйти, ради безопасности наших людей.

Розалинда прищуривает глаза и не смотрит на него. Ее губы плотно сжаты, и видно, что она обдумывает это.

— Нет, — говорю я срывающимся голосом. — Нет, ты не можешь его прогнать.

— Пока мы не поймем что к чему, — говорит Розалинда. — Это к лучшему. Пока что ему следует покинуть город.

— Нет! — кричу я, поворачиваясь и держась за Сверре.

Его бирюзовые глаза смотрят на меня с грустью, и он протягивает руку, чтобы вытереть слезу с моей щеки. Калиста говорит, и он, возможно, ее слушает, но его внимание приковано ко мне. Он наклоняется и целует меня, его сильные руки обнимают меня за талию. Потом он отпускает меня. Он что-то говорит, затем на меня ложатся руки, оттягивая меня от него. Я борюсь с ними, борюсь изо всех сил. Выкрикивая его имя, царапая людей, удерживающих меня.
Сверре разговаривает с Калистой, затем встречается со мной взглядом. Он качает головой, и я перестаю сопротивляться. Как только я это делаю, он кивает, затем поворачивается и направляется к выходу из города. Когда я смотрю, как он уходит, мое сердце разбивается вдребезги, когда все, чего я когда-либо хотела, разваливается на куски. Я заливаюсь слезами, и Калиста заключает меня в объятия. Рыдания сотрясают мое тело, когда я цепляюсь за нее.

— Все в порядке, я все исправлю, — шепчет она, проводя руками по моим волосам. — Каким-то образом, но исправлю.

Ее слова для меня ничего не значат. Я никогда раньше не чувствовала себя такой опустошенной.
Глава 14

СВЕРРЕ

Мне следовало бы знать лучше. Лэйдон слишком далеко зашел в биджассе. Я не мог заставить его прислушаться к голосу разума, как ни старался. Когда он пустил кровь, я тоже потерял контроль. Черт побери! Выражение лица Джоли, когда я уходил, запечатлелось в моей памяти. Я не думаю, что мне когда-либо приходилось делать более сложный выбор, но та, которая называет себя ее подругой, Калиста, сказала, что так будет лучше.

Мы не одолеем биджасс грубой силой. Я должен быть умнее этого. Я должен был заявить о своем присутствии, прежде чем войти на территорию Лэйдона. Встретиться с ним где-то на нейтральной территории. Если бы меня не отвлек заузл, я бы подумал об этом, но мною двигали смутно припоминаемые страхи и потребность в помощи, чтобы спасти Джоли. Теперь я опять все испортил.

Сидя на дюне и глядя на раскинувшийся внизу город, я жую кусок вяленого мяса биво и размышляю, что теперь делать. Я не оставлю Джоли, по крайней мере, надолго. Когда я рассказал Калисте, через что прошла Джоли, она пообещала, что они смогут ей помочь. Я сказал Калисте, что Джоли нужен эпис, и она поняла. Почему она знает мой язык, а Джоли — нет? Это несправедливо. Я хочу поговорить с Джоли и понять каждое ее слово. Я хочу знать ее мысли, ее чувства, я хочу слышать ее музыкальный голос и видеть, как он формирует картины в моем сознании.

Черт возьми. Сколько времени пройдет, прежде чем заузлы найдут город? Люди Джоли не готовы к нападению. Ни одна из городских защитных систем не активирована, и у людей там, похоже, не было никакого оружия, о котором можно было бы говорить. В одиночку Лэйдон не сможет противостоять нападению заузлов. Мы должны перебороть биджасс. Это важнее, чем когда-либо, когда здесь появились работорговцы. Сначала я хотел сделать это ради Джоли, но теперь это вопрос выживания обеих наших рас.

Солнце садится за город, освещая его последними лучами. Здания загораются, очерченные огненно-красным контуром. Это прекрасно, но пробуждает старые, нежелательные воспоминания о боли, поэтому я загоняю их обратно в туман. Она скоро придет. Она обещала. Если она действительно подруга Джоли, то обязательно появится. Если нет, то я снова вторгнусь на его территорию, но на этот раз я приду не с миром. Джоли моя, и я не позволю им надолго разлучать меня с ней, чего бы мне это ни стоило.

Тени ползут по полосатым песчаным дюнам, прогоняя последние лучи света. Я отправляюсь на поиски чего-нибудь, чтобы разжечь огонь. Когда тьма отвоевывает землю, я нахожу достаточно для своих целей. Я дышу на маленькую кучку мусора, выпуская огонь из желез в задней части моего горла, и она загорается. Я медленно подбрасываю в огонь несколько больших кусков, но не слишком много. Я не хочу, чтобы он привлекал слишком много внимания, но достаточно, чтобы направить Калисту к моему месту дислокации, как мы и договорились.

Как только огонь разгорается, я устраиваюсь поудобнее и жду. Я стараюсь ни на чем не сосредотачиваться, очистить свой разум от всех мыслей, эмоций и отвлекающих факторов, но это невозможно. Выражение лица Джоли, когда я уходил, непроизвольно возникает перед глазами. Боль в груди, неровный ритм сердцебиения возвращаются, и мне кажется, будто огромная рука сдавливает мою грудь. Мои глаза распахиваются, и вся сосредоточенность исчезает. Воспоминание о страданиях Джоли возвращает меня к настоящему, к моей боли.

От города внизу отделяется крохотная тень.

Я отодвигаюсь от костра и прячусь в тени за пределами кольца света. Фигура направляется прямиком к огню. Я жду.

Калиста выходит в круг света и оглядывается. Она довольно симпатичная девушка, хотя и не идет ни в какое сравнение с Джоли. Хотя и очевидно, что они принадлежат к одному и тому же виду, между ними существует много различий. Джоли крошечная, и у нее золотистый оттенок кожи, когда она не обгорает на ярком солнце. Калиста бледнее, и ее глаза имеют другую форму. Ее нос чуть больше, и у нее выпуклый живот. Интересно, она беременна? Если это так, и она с Лэйдоном, как она утверждает, то это его ребенок? Она оглядывается по сторонам, сначала не замечая меня. Я заметил, что у Джоли тоже плохое ночное зрение.

— Привет, — говорит Калиста, когда я вхожу в кольцо света.

— Приветствую, — говорю я, сохраняя дистанцию между нами. — Как Джоли?

— Расстроена, — честно отвечает она, и я это ценю. — Но она все понимает и согласна с моим планом.

— Хорошо, — говорю я, стараясь не думать о том, что сделаю, если узнаю, что она говорит неправду. Угрозы мелочны и ненужны.

— Ты можешь объяснить мне что такое... биджасс? — она запинается на этом слове, но произносит правильно.

Я жестом приглашаю ее сесть, затем делаю то же самое, придвигаясь ближе к огню, чтобы мы могли ясно видеть друг друга. Я предлагаю ей немного своего сушеного мяса, от которого она вежливо отказывается. Потребности гостеприимства удовлетворены, теперь я чувствую, что могу говорить с ней серьезно.

— Это заложено в нашей генетике, — говорю я. — Тебе знакомо это понятие? Как устроены существа?

— Да, мы с Джоли обе ученые. Мы изучаем растения и эволюцию жизни.

— Хорошо, — говорю я, улыбаясь. Я знал, что моя Джоли умна, но, услышав слова Калисты, я преисполнился гордости. — Лэйдон, возможно, не знаком с этим понятием. Он воин, и это было скрыто от нашего народа. Никто бы не захотел узнать, откуда ты родом, из чего сделан, поэтому мы держали это в тайне.

— Откуда ты знаешь, что он воин? — спросила она, положив руки на свой раздутый живот.

— Его приметы, телосложение — это очевидно.

— Извини, что перебила, пожалуйста, продолжай, — говорит она.

— Во-первых, как так получилось, что ты говоришь на моем языке? — спрашиваю я. — Ты в совершенстве владеешь им. Почему Джоли не может на нем говорить?

Она улыбается и смотрит на свой живот, потирая его руками. 

— В пирамидальном здании, которое мы называем ратушей, есть машина, — говорит она. — Я случайно запустила ее, но не смогла понять, как сделать это снова. Каким-то образом она обучила меня вашему языку. Я не понимаю как. Люди не обладают такими технологиями, но я пыталась разобраться в этом.

Я мысленно возвращаюсь назад, и память о машине возвращается. 

— Думаю, что смогу активировать ее — я помню ее из прошлого. Ты знаешь про Опустошение?

— Да, я уже видела видео, хотя и не все поняла. Ты сможешь активировать машину?

Я киваю, но этот ход мыслей уводит меня в туман воспоминаний, с которыми я не хочу сейчас иметь дело, поэтому я меняю тему разговора.

— Биджасс, — говорю я, переводя разговор в другое русло. — Это генетический дефект, который проявился только после Опустошения. Когда все закончилось, те из нас, кто выжил, нашли друг друга. Не помню, как и почему, но мы разошлись. Это был выбор, который мы сделали в то время. Я уверен, что это казалось мудрым, но это усугубило недостаток. Чем больше времени мы проводим в одиночестве, тем более примитивными становимся. Это регрессия. Это неуловимо, и ты даже не осознаешь, что это происходит с тобой. Территория на первом месте. После этого идет борьба за выживание из-за ресурсов, необходимых для жизни. Кажется разумным держать других подальше от того, что считаешь своим. Затем начинаешь собирать сокровища. Вещи, которые поначалу полезны, но и тут все усугубляется, и ты начинаешь собирать вещи, которые имеют ценность только лично для тебя. Воспоминания исчезают. В этом проклятие и блаженство. Чем дальше биджасс овладевает тобой, тем сильнее затмеваются воспоминания прошлого.

— Звучит ужасно, — говорит она с грустью в голосе.

— Нет, это прекрасно, — я смотрю ей в глаза.

— Почему? — спрашивает она.

— Воспоминания — это боль. Мы — обреченная раса. Хочешь, чтобы тебе напоминали об этом каждый день твоей очень долгой жизни?
Она качает головой, и по ее щеке стекает влага, совсем как у Джоли. Сравнение возвращает пульсирующую боль в моей груди, боль от тоски по ней, хотя я был без нее всего несколько часов.

— Я понимаю, — говорит она. — Так вот почему вы с Лэйдоном подрались?

— Да, — говорю я.

— Я слышала, как ты спорил с ним, когда я подбежала.

— Да, я пытался заставить его образумиться. Чтобы вырвать его из хватки биджасса, — говорю я.

— Значит, это возможно? — спрашивает она.

— Думаю, да, — отвечаю я. — Я был в состоянии сопротивляться, пока он не пустил кровь. А потом, к своему стыду, я потерял контроль.

Она кивает, прикусив нижнюю губу. 

— Ладно, дай мне с ним поговорить. Может быть, если он узнает, что ты придешь, это поможет. Мы могли бы найти какой-нибудь способ создать градиент, позволить ему бороться с ним постепенно.

Я киваю в знак согласия. 

— Есть еще кое-что, что может помочь, если он вспомнит.

— Что это? — спрашивает она.

— Заузлы, — говорю я.

— Кто это?

— Работорговцы. Они здесь, недалеко отсюда. Их много, слишком много даже для такого могучего воина, как Лэйдон, чтобы справиться с ними в одиночку.

— Работорговцы? Как они выглядят?

Когда я описываю их, она бледнеет, потом прикрывает рот рукой и ахает.

— Ты знаешь их? — спрашиваю я.

— Это были монстры, которые напали на наш корабль, из-за них мы потерпели крушение. Здесь их еще больше? Мы нашли остатки разбитого корабля. Я думала, они погибли.

— Эти не разбились. Их корабль цел и невредим.

— Черт, — говорит она.

— Согласен. Скажи Лэйдону, дай ему понять, что мы должны объединить усилия. Он должен знать, что придут и другие. 

— Другие?

— Да, другие змаи. Когда ваш корабль упал, в небе прогремел мощный взрыв. Я уверен, что по крайней мере половина планеты могла это видеть. Моя территория находится рядом с его, поэтому я прибыл первым, но не думайте, что я единственный, кто пришел. Будут и другие.

Она хмурится. Мы сидим молча, она думает, а я жду.

— Хорошо, — наконец говорит она.

Она с трудом поднимается на ноги, ее раздутый живот выбивает ее из равновесия. Я помогаю ей и отступаю.

— Могу я задать вопрос?

— Конечно, — говорит она.

— Ты беременна?

Она нежно улыбается, потом смеется. 

— Да, я не просто так такая толстая.

— А, — отвечаю я, раздумывая, имею ли я право задать следующий вопрос.

Она подходит ближе и кладет руку мне на грудь, совсем как Джоли. Мы смотрим друг другу в глаза, и я чувствую, что она что-то ищет. Я встречаюсь с ней взглядом и жду, позволяя ей самой решить, найдет ли она то, что ищет.

— Ты любишь ее? — наконец спрашивает она.

Я отвечаю не сразу. Я думаю об этом. Так вот что это такое? Прошло так много времени с тех пор, как я испытывал какие-либо эмоции, кроме потребности в сокровищах, вызванной биджассом.

— Думаю, да, — наконец отвечаю я. Я могу любить как мужчина — я не перевратился в монстра.

— Хорошо, — говорит Калиста и делает шаг назад, убирая руку с моей груди. — Ей нужна любовь. Она этого заслуживает. Но я скажу тебе прямо сейчас: если ты когда-нибудь причинишь ей боль, я заставлю Лэйдона снова надрать тебе задницу.

Я не смог бы сдержать улыбку, даже если бы захотел. Ярость Калисты согревает мое сердце. Я ясно вижу, что она подруга Джоли и достойна ею называться.

— Понятно, — говорю я. — Ты сможешь вернуться сама?

— Да, без проблем. Я разберусь с Лэйдоном. Дай мне пару дней, ладно? А потом я вернусь и заберу тебя, как только все уладится.

— Передай, пожалуйста, Джоли, что я рядом, хорошо? — спрашиваю я ее.

Она улыбается и исчезает в темноте за костром. Я наблюдаю за ее темной фигурой, когда она направляется обратно в город, затем сажусь и жду.

Глава 15

ДЖОЛИ

Я не знаю, где сейчас Калиста. Розалинда отвела меня в комнату в ратуше и попросила подождать. Может, она и просила, но тот факт, что за дверью стоят двое мужчин, ясно дает понять, что это была не просто просьба. Не могу поверить, как так произошло, что все пошло наперекосяк. Они выгнали Сверре из города, и он ушел, оставив меня. Я знаю, что он этого не хотел. Я видела по его глазам, что это разрывает его на части.

И теперь я одна. Приходила Калиста, сказала, что пытается все уладить, но очевидно, что ситуация меняется. Люди, которые работают с Гершомом, ворчат и создают проблемы. Мелочной человеческой политике не потребовалось много времени, чтобы поднять свою уродливую голову. Думаю, мы должны быть благодарны, что это произошло спустя время, пока наше выживание не стало под вопросом.

Как мне это исправить?

Я меряю шагами комнату. Шесть метров в длину. Я считала каждый шаг, пытаясь прочистить мозги. Дверная ручка поворачивается, и когда она открывается, я ожидаю увидеть Калисту. Вместо этого входит Гершом. При виде него у меня в животе поднимается тошнота. Он без приглашения садится, потом жестом предлагает мне тоже сесть. Я стою просто назло ему.

— Что это значит, черт возьми? — спрашиваю я.

— Я подумал, может, нам стоит поговорить, — говорит Гершом.

— Мне это не интересно, — говорю я.

— Прекрасно. Я буду говорить, а ты слушай. Многие из нас обеспокоены этим новым… существом, которую ты без приглашения привела в наш дом.

— Во-первых, он не существо, а мужчина. Во-вторых, сначала это был его дом, так о чем, черт возьми, ты говоришь?

В глазах Гершома вспыхивает гнев, а его правая рука сжимается в кулак. 

— Он не мужчина, — говорит он сквозь сжатые губы.

— Больше мужчина, чем ты, — говорю я.

Гершом не отвечает. Он сидит, наблюдая за мной, и между нами нарастает напряжение.

— Он не твой тип, — говорит он наконец.

— Как это не мой тип? — спрашиваю я.

— Он не человек.

— Нет? Правда? И что для тебя стало первой подсказкой? Крылья или хвост?

— Неужели ты действительно так слепа? Наше выживание зависит от того, как мы объединимся! — рычит Гершом.

— В чем, в какой-то борьбе за расовую чистоту? Какое это имеет значение для тебя? Это не твое дело.

— Наши женщины должны быть нашими. Ты понимаешь, как мало нас осталось? У нас уже есть одна мерзость. Неужели мы должны стоять в стороне и позволять этим животным забирать наших женщин?

Я смотрю на него с недоверием. Он правда это только что сказал. Не могу в это поверить, но он буквально произнес эти слова. Я отвешиваю ему пощечину, вложив все свои эмоции. Это происходит прежде, чем мой мозг осознает произошедшее. Отпечаток моей руки краснеет на его лице.

— Животные! Ты — животное. Ты такой, фу! Мудак! — кричу я, не в силах выразить свои мысли словами, несмотря на недоверие и гнев.

— Я надеялся, что ты поймешь причину и образумишься, — говорит он, потирая щеку. — Но вижу, что ошибся.

Он подходит к двери и открывает ее, так что я хватаю стул, на котором он сидел, и швыряю его в него. Должно быть, он слышит, что я делаю, потому что уворачивается, и стул с грохотом ударяется о стену.

— Вот тебе и «причина», ты, ксенофобный сукин сын!

Он выбегает за дверь. Сколько их там? Сколько моих собратьев-людей согласны с тем, что он только что сказал? К черту все это, я здесь больше не останусь. Я пойду к Сверре, и мы уйдем. Мне не нужно такое отношение или мышление.

Когда я открываю дверь, двое мужчин, стоящих по обе стороны, поворачиваются и смотрят на меня. Они не вооружены, но выглядят угрожающе. К черту, они не могут меня остановить. Я протискиваюсь между ними.

— Ты должна остаться здесь, — говорит один из них.

— Кто сказал? — спрашиваю я, повернувшись к говорившему.

— Леди-генерал Розалинда, — говорит он, отступая на шаг от моего гнева.

— Ты с ним? — кричу я, подходя к нему и размахивая пальцем перед его лицом. — Ты веришь в его чушь?

Глаза мужчины расширяются, рот открывается, и он отступает. 

— Я не понимаю, о чем ты говоришь, — говорит он.

— А как насчет тебя? — спрашиваю я другого, тыча пальцем ему в лицо.

— Эй, я просто делаю то, что просит Леди-генерал, — говорит он, поднимая руки ладонями вверх в жесте «я здесь не при чем».

— Хорошо, хрен с вами обоими. Если Розалинда хочет меня видеть, я иду на свою койку.

— Ты уверена? — спрашивает первый оратор.

— А почему бы мне не быть уверенной? — спрашиваю я.

— Потому что происходит нечто большее, чем ты думаешь, — говорит Розалинда у меня за спиной.

Мой гнев улетучивается в одно мгновение, подорванный спокойным и сдержанным голосом Розалинды. Мои плечи опускаются, когда я поворачиваюсь к ней. Она выше меня, как и большинство людей в мире, поэтому я должна смотреть на нее снизу вверх, но в ней есть что-то такое, что заставляет всех чувствовать, что они должны смотреть именно так и равняться на нее.

— В чем дело? — спрашиваю я. — Что здесь происходит? Неужели все сошли с ума?

— Может быть, — говорит она. — Давай вернемся в комнату, где мы сможем поговорить наедине.

Если бы это был кто-то другой, не Розалинда, я бы поспорила, но я не могу, только не с ней. Мне даже не приходит в голову, пока я не вхожу в дверь, из которой только что выскочила. Розалинда поднимает брошенный мной стул, поправляет его, ставит на место и садится. Я сажусь напротив нее.

— Что происходит, Розалинда? — спрашиваю я. — Меня не было так долго? Что, черт возьми, изменилось?

Она долго смотрит на меня задумчиво, прежде чем ответить. 

— Ты знаешь, сколько осталось выживших?

— Эм, пару сотен? Наверное.

— Чуть больше трехсот.

— Хорошо, значит, это больше, чем я думала. 

— Ты знаешь, сколько женщин среди выживших? 

— Нет, — говорю я.

— Тридцать два процента, — мрачно отвечает она. Затем все встает на свои места.

Именно здесь Гершом черпает свою силу. Он играет на мужском страхе вечного одиночества. Страх, который мне знаком, потому что я тоже его чувствовала.

— Значит, по три парня на каждую девушку. Неужели они все думают, как Гершом? — спрашиваю я.

— Нет, но он собирает... единомышленников.

— Черт, — говорю я, и Розалинда кивает, пока я обдумываю последствия. — Итак, Калиста, которую Гершом хотел заполучить, выбирает пришельца, а потом я возвращаюсь домой с таким же, черт возьми.

— Вот именно, — говорит Розалинда.

— Но это неправильно. Ты не можешь выбирать, кого любить! Это так не работает. Я имею в виду, сердце само выбирает, чего оно хочет, верно?

— Ты его любишь? — спрашивает она.

— Я... — я оборваю себя на полуслове. Люблю? Любовь ли это?

Это выводит все на совершенно новый уровень. Любовь? Я даже поговорить с ним толком не могу. Потом я думаю о том, через что мы прошли. То, как он обращается со мной. Я сказала, что хочу мужчину, который смотрел бы на меня так, как Лэйдон смотрит на Калисту. Сверре делает это и многое другое. Снаружи он груб и сварлив, но со мной он нежный, добрый и такой заботливый. С ним я чувствую себя в безопасности... желанной... ценной. Разве это любовь? Думаю, отчасти да.

Он чертовски силен и сексуален. Мне нравится его спокойная задумчивость, и он готов рискнуть всем ради меня. Он чуть не погиб, спасая меня, когда я упала в ту яму. Он пришел в город, и я не сомневаюсь, что он знал, что Лэйдон попытается навредить ему, но он сделал это ради меня.

Розалинда молча наблюдает за мной, позволяя мне самой разобраться в этом. Когда я вышла из этой комнаты, прежде чем она пришла, я собиралась собрать свои вещи и уйти, чтобы найти его. Разве это не любовь?

— Честно говоря, не знаю.

Она вздыхает. 

— Тогда вот как поступим, — говорит она. — Калиста разговаривала со Сверре. Сейчас она с Лэйдоном убеждает его впустить Сверре в город.
— А как насчет Гершома и других, кто думает так же, как он? — спрашиваю я.

— Мы будем решать проблемы по мере поступления.

Откинувшись на спинку стула, я думаю о том, что она мне сказала. Нас несколько сотен. На корабле было гораздо больше.

— Как думаешь, есть еще? — спрашиваю я.

— Что еще? — отвечает она.

— Выжившие, — говорю я.

— Возможно, — задумчиво произносит она. — Я думала об этом. Колониальный корабль был массивным, и только одна часть была в поле зрения того места, где мы потерпели крушение. Не исключено, что другие его части разбились в совершенно других районах планеты, в зависимости от того, как они попали в атмосферу.

— Мы должны их найти!

Розалинда бросает на меня взгляд, который ясно дает понять, что она уже думала об этом.

— Когда будем готовы, — говорит она.

— Готов к чему?

— Чтобы выжить, — просто говорит она. — Мы едва можем прокормить тех, кто уже здесь. Воды не хватает, а эпис чрезвычайно трудно достать. Мы не можем взять на себя больше выживших.

Я понимающе киваю. 

— Понимаю.

— Хорошо, — говорит она, когда дверь открывается и входит Калиста.

Калиста подходит прямо ко мне и крепко обнимает. Ее слезы увлажнили мое плечо, когда она обняла меня. Я крепко обнимаю ее. Ее большой живот заставляет меня согнуться в талии, и, клянусь, я чувствую, как он пинается. Калиста отпускает меня, но держит за плечи.

— Никогда больше так не делай! — кричит она мне.

— Что? — я удивлена, что она кричит на меня, после того, как только что обнимала.

Калиста вытирает слезы с лица. 

— Я так испугалась. Я думала, что ты мертва, когда мы не смогли найти тебя на второй день. Я не могу сделать это, — она показывает на свой живот, — одна. Не смей даже пытаться бросить меня.

— Ладно, не буду, — говорю я.

— Ты в порядке?

— Да, я в порядке. Обезвожена, но в порядке. Как Лэйдон? — спрашиваю я.

— У него сейчас трудные времена, но он работает над этим, — говорит Калиста. — И твой мужчина, Сверре, тоже в порядке.

— Ты говорила с ним? — спрашиваю я, не в силах сдержать дрожь в голосе от волнения.

— Да, — говорит она.

— Когда ты с ним разговаривала? — перебивает ее Розалинда, поднимаясь.

— Э-э, около трех часов назад, — говорит Калиста, избегая ее взгляда.

— Я сказала, что никто не должен покидать город после наступления темноты, — говорит Розалинда.

— Знаю. Но я должна была разобраться. Боже, мне так много нужно тебе рассказать, но я должна рассказать об этом всем сразу, — говорит Калиста.

— Всем? — спрашиваю я, гадая, кто в этом участвует.

— В твое отсутствие мы собрали Совет, — говорит Розалинда.

— О, ладно. Так Лэйдон собирается впустить Сверре обратно?

— Да, — говорит Калиста, и меня охватывает облегчение.

— Хорошо. Что, черт возьми, это было? Почему он напал на Сверре?

— Это часть того, о чем мне нужно проинформировать всех. И надвигаются новые угрозы. Но сейчас Лэйдон согласился держать себя в руках. Нам просто нужно быть осторожными. Я объясню подробнее, пока мы будем идти. Нам нужно сходить за Сверре, а потом собрать Совет.

— Мы можем пойти за ним? Сейчас? — спрашиваю я, подпрыгивая на носочках.

— Да, — говорит Калиста, затем делает паузу и смотрит на Розалинду. — С вашего разрешения, Леди-генерал.

— Почему бы и нет? Мне нужны все дееспособные тела, которые я могу заполучить в свое распоряжение.
Глава 16

СВЕРРЕ

Моя грудь болит пульсирующей пустотой, которая усиливается с каждым моим вдохом. Каждый удар моего сердца — напоминание о том, что я оставил позади, что я сделал. Я оставил ее. Мои первобытные инстинкты ругают меня за то, что я не сражался с Лэйдоном до конца. За то, что не уничтожил его и оставил Джоли. Я не могу выбросить из своей памяти ее лицо. Из ее глаз текла влага, когда я уходил.

Я ушел. Я оставил ее.

Но это был правильный шаг, настаивает мое лучшее «я». Я вскакиваю на ноги и иду обратно в город, прежде чем даже осознаю это, но останавливаю себя. Я сказал Калисте, что дам ей время разобраться с этим, и я человек своего слова. Мужчина, а не зверь, каким меня сделал биджас.

Проходят часы, пока мои мысли сражаются с биджасом раунд за раундом. Я жду. Терпение никогда не было моей чертой характера. Солнце садится, а я все еще думаю о ней. Разум борется с желанием действовать, но разум продолжает побеждать. Я подкармливаю свой крошечный костерок — которого как раз хватает на сигнальный огонек, — и смотрю на город. Наконец я вижу движение на краю. Одна тень переходит от цивилизации к наступающему песку, за ней следуют еще три. Тот факт, что их так много, вызывает у меня тревогу. Я ожидал увидеть Джоли и, возможно, еще кого-то. Эта группа собирается убить меня? Они причинили вред Джоли?

Ярость овладевает моими мыслями, и у меня формируется план. Я выхожу за пределы кольца света, отбрасываемого моим маленьким костром, и ложусь ничком. Я извиваюсь и вибрирую, пока не скрываюсь в более прохладном слое под поверхностью песка. Мои сердца бьются не в такт, впрыскивая адреналин в мой организм. Напряжение нарастает, мышцы дрожат в готовности. Я уничтожу их всех, если они причинили ей боль. Разум призывает к осторожности, борясь с яростью, пока я жду. Я вижу, как они карабкаются по дюнам, но слишком темно, чтобы разглядеть, кто приближается. Один из них большой, и я уверен, что это Лэйдон. Остальные ниже и меньше. Одна из фигур достаточно низкого роста, чтобы быть Джоли. Это она? Мои сердца ускоряют свой ритм. Мои конечности вибрируют от сдерживаемой энергии, готовые броситься ей на помощь.

Фигуры замедляют свое приближение. Я слышу, как они разговаривают, не понимая, почему круг света пуст. Самая маленькая из них делает знак остальным, а затем делает шаг вперед. Когда фигура достигает границы света, я вижу, что это она. Джоли! Она кажется невредимой, но я сомневаюсь. Она пытается подать мне сигнал? Предупредить меня об опасности?

— Сверре? — спрашивает она мягким музыкальным голосом. Она озирается по сторонам. — Ты здесь?

Я выскакиваю из укрытия, в два прыжка преодолевая расстояние между нами с распростертыми крыльями. Я одним движением завожу ее за спину, поворачиваясь лицом к остальным со своим лохабером наготове.

— Кто пришел? — бросаю я вызов.

Женщина в белом делает шаг вперед, подняв руки вверх ладонями ко мне. Она говорит на своем языке, а Калиста переводит.

— Мы друзья, Сверре, — говорит Калиста. — Лэйдон пришел, чтобы ты знал, что тебе здесь рады. Он понимает.

Лэйдон делает шаг вперед и опускает капюшон. Он протягивает руки ладонями вверх, указывая на меня пальцами в знак мира. Глядя друг другу в глаза, никто из нас не произносит ни слова. Никто не двигается, все смотрят на нас с Лэйдоном. Убрав в ножны своей лохабер, я преодолеваю расстояние между нами и кладу свои руки на его.

— Советник, — говорит Лэйдон.

— Воин, — говорю я, также признавая, кем он был и есть.

Лэйдон кивает и отступает назад.

— Добро пожаловать на мою территорию. Пока ты под моей опекой, с тобой ничего не случится, — говорит Лэйдон.

— Я принимаю твое приветствие. Я приношу в твой дом только дружбу и добрую волю, — отвечаю я на его формальность.

Напряжение исчезло. Джоли кладет руку мне на поясницу над хвостом. Она стоит рядом со мной. Я поворачиваюсь к ней с улыбкой, которую не могу скрыть. Она встает на цыпочки, и я наклоняюсь ей навстречу. Мы целуемся, нежно и страстно. Розалинда откашливается.

— Нам действительно пора возвращаться, у нас еще много дел, — говорит она, прерывая наш поцелуй.

Как бы мне не хотелось, но я согласен с ее оценкой ситуации. Они ведут нас в город с Лэйдоном во главе процессии. По дороге мы не видим других. Когда мы добираемся до центра города, группа перемещается в Зал Лидерства.

— Мы подготовили спальные помещения для вас и Джоли, — говорит Калиста, в то время как Лэйдон молча стоит рядом. — Утром мы встретимся и обсудим, что делать дальше. А теперь нам всем следует поспать.

Калиста переводит взгляд с Джоли на меня с улыбкой, ясно дающей понять, что она не ожидает, что мы будем много спать. Я тоже улыбаюсь, чувствуя возбуждение. Калиста говорит что-то на своем языке Джоли, та кивает, берет меня за руку и уводит прочь подальше от остальных. Мы идем вглубь здания, двигаясь быстро. Слова не нужны. Желание между нами — это все, что нужно для общения любому из нас.

Прежде чем дверь в нашу комнату закрывается за нами, Джоли оказывается в моих объятиях, наши губы соприкасаются с сокрушительной силой. Она подпрыгивает и обхватывает меня ногами за талию. Мой главный пенис мгновенно становится твердым и готовым для нее. Прижимая ее к себе, я, пошатываясь, пересекаю комнату, натыкаясь на мебель в своей страстной спешке. Наконец мы врезаемся в диван и падаем на него.

Страсть обжигает. Мои руки блуждают по ткани, которая покрывает ее тело, отчаянно желая прикоснуться к ее коже. Мне нужно почувствовать ее близость, ощутить ее вкус. Я хочу изучить каждую ее частичку досконально. Она такая нежная, такое прекрасное сокровище. Все мои страхи потерять ее, что кто-то причинит ей вред, разжигают огонь моего желания.

Ее руки сцепляются у меня за шеей. Целуя ее в щеку, я спускаюсь вниз по ее шее и плечу. Мои руки блуждают по ее бедрам, вверх по бокам, а затем переходят на ее грудь. Такая мягкая и беззащитный. Такая соблазнительная.

Схватив ее рубашку, я стягиваю с нее чечрез голову, не имея терпения расстегивать застежки. Защитная, эластичная ткань покрывает их, но я стягиваю ее вниз, открывая темные центры ее мягких холмиков. Я беру один в рот, обводя его кончик языком.

— Сверре, — стонет она, толкаясь вперед.

Я глажу ее прекрасное тело, наслаждаясь ощущением ее кожи. Я вожусь с застежкой ее штанов, пытаясь расстегнуть их, продолжая уделять внимание ее мягкой груди.

Ее рука касается моей, затем отводит ее в сторону, и она расстегивает для меня свои штаны. Она приподнимает бедра, и я стаскиваю их вниз, одновременно захватив и ткань под ними. Ее запах наполняет мои чувства, и мой член бушует от желания, чтобы его погрузили в нее.

Я оставляю дорожку поцелуев на ее плоском животе и прокладываю поцелуями путь к ее ноге, проводя языком по ее коже. По ее телу пробегают мурашки, когда я целую ее ногу до колена, а затем поднимаюсь вверх по внутренней стороне бедра. Я останавливаюсь, чтобы прикусить ее нежную кожу. Ее запах наполняет мои ноздри, зовет меня, притягивает, усиливая мое желание. Мой член пульсирует, умоляя о ней, но я пока не сдаюсь.

Она дрожит, когда я приближаюсь к меху, покрывающему ее холмик. Я облизываю складочки между ее ног, прежде чем двинуться вверх, а затем поперек, прямо над ее сладким отверстием, а затем спускаюсь к другой ее ноге. Я покусываю ее колено. Она дрожит и извивается, затем сцепляет руки за моей головой, притягивая меня к себе. Но я не буду торопиться. Мой язык хочет попробовать ее сладость на вкус; мой член хочет погрузиться в нее. Я не поддамся желанию, пока не буду готов. Я рисую линию на ее ноге своими поцелуями, заставляя ее дрожать от каждого из них.

Достигнув ее мягкого центра, я осторожно облизываю ее отверстие, не проникая в шелковистые складочки. Она сильно тянет, пытаясь притянуть меня ближе, но я сопротивляюсь. Когда я достигаю верхней части ее отверстия, я дразню складки, пока мой язык не касается ее внешних губ. Я слизываю ее сладость, и ее вкус на моем языке почти заставляет меня потерять контроль. Желание ревет, мой член подрагивает, и я хочу войти. Тем не менее, я сопротивляюсь, хотя это становится все труднее, поскольку я почти ослеплен своим желанием и потребностью в ней. Я продолжаю медленно лизать, продвигаясь все глубже, пока ее самые сокровенные складочки не откроются мне. Появляется нежный комочек, выходя навстречу моему ищущему языку. Я толкаю свой язык глубже в нее, а затем двигаю вверх и вниз. Бугорок блестит и увеличивается, требуя внимания.

— Сверре! — восклицает она, кладя руки мне на голову и сильно прижимая меня к себе.

Я позволяю ей притянуть меня к себе и прижимаю свой шершавый язык к обнаженному бугорку, который вызывает у нее такую реакцию. Она сопротивляется мне, поэтому я подсовываю руки ей под ноги и хватаю за бедра. Я крепко прижимаю ее к себе, заставляя себя сопротивляться ее сладкому вкусу, и медленно двигаю головой в сторону, затем вверх и вниз. Я приподнимаюсь, и мой язык оказывается глубоко внутри нее, дразня ее, пока она не вскрикивает. Ее мышцы напрягаются, и она сжимает бедрами мою голову.

Когда ее мышцы разжимаются, а ноги расслабляются, я опускаю ее обратно на диван. Я медленно отстраняюсь от ее холмика, позволяя ей расслабиться. Она раздвигает ноги, и я поднимаюсь, пока мой член не оказывается у ее входа, готовый и полный желания. Она улыбается мне полуприкрытыми глазами, полными удовольствия и желания.

— Сверре, — стонет она.

Я медленно продвигаюсь вперед и обнаруживаю, что она мокрая, настолько, что это кажется удивительным и потрясающим. Я никогда не знал, насколько приятной может ощущаться влага. Кончик моего члена упирается в ее влагу, и это невероятно.

Мы лежим, не двигаясь, и наслаждаемся ощущением единения. Я жду, пока моя пульсирующая потребность не позволит мне больше ждать, и тогда я толкаюсь внутрь.

Ее тело откликается, расширяясь, чтобы принять меня. Я даю ей время приспособиться к моему размеру. Один гребень, затем следующий скользит внутрь, и она стонет. Ее тело сжимается вокруг моего члена, когда каждый гребень проникает внутрь. Требуется вся моя воля, чтобы не войти рывком. Я продолжаю медленно двигаться, пока полностью не оказываюсь внутри.

Ее влага стекает вниз по моему стволу, втягивая меня глубже, приветствуя меня. Я выскальзываю, медленно, стараясь сделать это легко, затем скольжу быстрее. Она прижимается ко мне бедрами и вращает ими по кругу, когда я полностью погружаюсь, а затем мы отступаем.

Мы движемся туда-сюда, наращивая темп. Мои яички напрягаются по мере того, как растет мое удовольствие. Мой основной пенис спазмирует, когда я глубоко погружаюсь. Я не могу долго сдерживаться.

— Сверре! — вскрикивает она, закидывая руки за голову и толкаясь вперед. — Сверре!

Я изливаю в нее свое семя, выкачивая его быстро и сильно. Мой член судорожно дергается, когда я кончаю.

Мы целуемся. Я вытаскиваю свой обмякший член, и поднимается второй, готовый к продолжению. Мое желание все еще не угасло. Она прерывает наш поцелуй и улыбается, затем отталкивает меня. Когда я отодвигаюсь, она переворачивается, чтобы облокотиться на спинку дивана, в то время как ее красивая попка поднята вверх.

Я позволяю своей руке блуждать по мягким половинкам, раздвигая их, открывая ее розовые дылочки. Она прекрасна везде. Мой член пульсирует от желания и потребности. Я приближаюсь к ней и замираю, когда мой член снова прижимается к ее отверстию.

Скользнуть внутрь — все равно что попасть в рай. Все чувства переполнены, мысли поглощены. Влага, то, как ее тело сжимается вокруг моего члена, пульсация ее скользкого лона, когда я проскальзываю глубже. Она стонет, и я тихо шепчу ее имя.

— Дж-оооо-ли-иии.

Она крепче сжимает спинку дивана, когда я толкаюсь в нее до упора. Схватив ее за бедра, я крепко прижимаю ее к себе, слегка раскачиваясь взад-вперед. Она опускает голову и повторяет какое-то слово снова и снова.

Я начинаю двигаться внутрь и наружу, и она толкается на меня с каждым толчком вперед. Она такая тугая, что мой переломный момент уже близок. Я едва сдерживаю себя. С каждым толчком она красиво стонет. Ее голос подобен волшебству, он зовет меня, доставляет мне удовольствие.

Мой член напрягается, и я почти кончаю. Я не смогу долго продержаться. Схватив ее за бедра, я крепко прижимаю ее к себе и держу. Мой член дергается, и я теряю самообладание.

Она вскрикивает. Ее спина выгибается дугой, а пальцы ног подгибаются, когда она стонет. Я вырываюсь из нее, и мы падаем в объятия друг друга.

Мы целуемся, и она прижимается ко мне, положив голову мне на плечо. Я улыбаюсь, когда она засыпает через несколько мгновений.

Глава 17
ДЖОЛИ

Сон рядом со Сверре дарит мне ощущение счастья. Я просыпаюсь, чувствуя себя отдохнувшей. Я все еще чувствую боль и сухость, но этого и следовало ожидать.

Сверре проснулся раньше меня. Когда я переворачиваюсь, он улыбается и притягивает меня еще ближе. Он наклоняется, и мы целуемся.

— Доброе утро, — говорю я, не заботясь о том, что он все еще не понимает меня.

Мы вместе встаем и одеваемся. Калиста действительно лучшая подруга, о которой только может мечтать девушка. Она заранее приготовила для нас эту комнату, зная, что я захочу побыть с ним наедине. Несмотря ни на что, мне нравится, что он заставляет меня чувствовать.

Сверре что-то говорит, и я отрицательно качаю головой. Приблизившись ко мне, он касается моих губ, затем моего горла. Затем он указывает на себя и повторяет этот жест.

— Не понимаю, — говорю я.

Он хмурится и пытается снова, но я не могу понять, что он пытается мне сказать. Он сдается и идет к двери, так что я следую за ним. Он уверенно передвигается по зданию. Очевидно, он знает дорогу. Нетрудно догадаться, что он уже был здесь раньше, и я бы сказала, что довольно часто, судя по той уверенности, которую он демонстрирует. Направление, в котором он движется, приводит нас к лабораториям, которые мы с Калистой использовали для изучения жизни растений и экспериментов по выращиванию земных семян в здешней почве.

Прежде чем мы доходим до этого места, он сворачивает в комнату со стеклянными кабинами. Эту комнату Калиста обнаружила, когда Лэйдон впервые привел ее в город. Она говорит, что именно там изучила язык Лэйдона, но с тех пор никто не смог разобраться с устройством. Сверре подходит к кабинке и начинает нажимать на устройство ввода. Он работает несколько минут, и экран перед ним мигает разными цветами и символами. Машина мигает желтым, и он шипит.

Он оборачивается, явно рассерженный, поэтому я отступаю, позволяя ему работать. Насколько я могу судить, он переходит от терминала к терминалу, повторяя одни и те же действия. Дойдя до последнего, он снова шипит, потом открывает сумку и роется в ней. Он достает деревянную коробку. Я узнаю ее. Я и не знала, что он взял ее с собой. Он держит ее обеими руками, глядя на нее с чем-то похожим на благоговение или, может быть, отвращение. Такая странная смесь эмоций играет на его лице.

Он открывает коробку и смотрит на шеврон внутри. Покачав головой, он достает его из коробки, кладет на ладонь и прижимает к панели ввода. Экран мигает желтым, затем синим, затем зеленым, и по нему начинают бежать символы. Он говорит что-то, что заканчивается долгим шипением. Он смотрит на меня и жестом просит подойти поближе. Когда я подхожу, мое сердцебиение учащается, зная, что сейчас что-то произойдет.

Он нежно берет меня за плечи и ставит перед машиной. Он отходит в сторону, затем протягивает руку и нажимает на устройство ввода. У меня перед глазами вспыхивает белый свет, и все вокруг кружится. Меня словно разорвало на миллион кусочков, которые разбросало по всей Вселенной. Я моргаю и оказываюсь в белом поле, которое простирается так далеко, насколько могут видеть мои глаза. Оно вливается в меня. Когда я прихожу в себя и возвращаюсь к самосознанию, я обретаю знания. Как будто я знала это всю свою жизнь, словно это то, что я знаю еще с детства.

Я отшатываюсь назад, быстро моргаю, и белая пелена исчезает. Цвета танцуют перед моими глазами, но становятся четкими, когда я продолжаю моргать. Мое дыхание прерывистое. Тошнота накатывает на меня волной, которая заставляет меня согнуться пополам. Сверре поддерживает меня, и я прижимаюсь к нему.
— Спасибо, — говорю я.

— Пожалуйста, — говорит он, и я понимаю то, что он сказал.

Весь мир замирает, когда я смотрю в его глаза. Я понимаю его, и он понимает меня. Он обнимает меня одной рукой, пока я не успокаиваюсь.

— Сверре, — говорю я, и его имя легче слетает с моего языка. Мне не нужно концентрироваться на нем, как раньше, чтобы убедиться, что я правильно понимаю звуки. Он улыбается. — Сверре!

Когда я беру его руки в свои, меня охватывает волна эйфории. Мы можем поговорить! Мое сердце расширяется, и мне кажется, что грудь наполняется большим количеством воздуха, чем я могу вместить. Я в таком восторге. Не могу подобрать слов, что сказать, поэтому обнимаю его.

— Вот вы где, — говорит Калиста позади меня. Когда я оборачиваюсь, в моих глазах стоят слезы, и она останавливается, когда я пытаюсь их вытереть. — Ты в порядке?

— Она в порядке, — отвечает Сверре прежде, чем я успеваю. — Я починил машину. Теперь она должна сработать на ком-угодно.

Мое горло сдавливают эмоции, слишком сильные, чтобы их можно было сдержать. Я киваю и вытираю слезы, пока комок в горле наконец, не проходит достаточно, чтобы я могла говорить.

— Замечательно! — говорит Калиста. — Я приведу сюда остальных. Не мог бы ты показать мне, как управлять ею?

Я замечаю, что Сверре держит шеврон в руке, но ничего не говорю.

— Да, — говорит он, поворачиваясь спиной ко мне и Калисте, и лезет в свой рюкзак. Когда он оборачивается, коробка и шеврон исчезают. Мне придется спросить его об этом позже, но я могу сказать, что прямо сейчас он не хочет привлекать к этому внимание. Сверре показывает нам с Калистой, как управлять машиной. Теперь, когда он ее запустил, все просто.

В течение следующего часа мы находим наших друзей, и все они соглашаются изучить язык. Розалинда, Амара, Инга, Лана и Мэй пользуются машиной. Когда Мэй заканчивает, Розалинда оглядывает группу.

— Надо спросить Гершома, может и он захочет, — говорит она.

— Зачем? Он мудак, — говорит Амара, высказывая мысль, которая у всех нас на уме.

— Мир, — говорит Розалинда. — Мы не можем позволить себе внутренние распри. Нас слишком мало, и мы слишком зависимы друг от друга. Он — член Совета.

— Да, но он придурок, — продолжает настаивать Амара. — Я имею в виду, что-то типа супер-придурка эпического уровня. Он похож на предводителя всех е*анутых.

Я фыркаю.

— Она права, — соглашается Калиста.

— Как бы то ни было, — говорит Розалинда, выезжая на большую дорогу. — У него есть место в Совете. Предложение должно быть озвучено. Это также может помочь ослабить межрасовую напряженность.

— Сомневаюсь. Придурок всегда останется придурком, ну да ладно, — говорит Амара.

— Пойду поищу его, — говорит Мэй и убегает.

Мы болтаем, и все хотят привлечь внимание Сверре теперь, когда они могут говорить с ним свободно. Вскоре Мэй возвращается с Гершомом, а с ним еще трое мужчин. Никто из них не выглядит счастливым.

— Гершом, — приветствует его Розалинда. — Машина работает. Вы можете выучить язык змай, который поможет нам в совместной работе ради нашего совместного выживания.

— Наше взаимное выживание? — спрашивает Гершом, оглядывая нас, как насекомых.

Трое мужчин, стоявших рядом с ним, скрестив руки на груди, свирепо смотрят на нас.

— Да, — просто отвечает Розалинда.

— Наше взаимное выживание — не моя забота, Леди-генерал, — говорит Гершом. — Выживание нашей расы — вот, что для меня важно. Я не буду изучать их язык. Они не нужны нам для выживания. Мы должны поддерживать нашу собственную расу.

— Прекрасно, — невозмутимо отвечает Розалинда. — Сейчас созывается Совет.

Она проходит мимо Гершома, который почти осмеливается встать у нее на пути, но отходит в сторону в самый последний момент. Мы следуем за Розалиндой наверх, и она ведет нас в комнату с двойными дверями. По ту сторону стоит большой стол со стульями. Она садится во главе стола, а Гершом садится рядом с ней. Остальные рассаживаютсяя на свободные места, Сверре садится рядом со мной, мы держимся за руки под столом.

— А где Лэйдон? — спрашивает Розалинда.

— Думаю, он уже в пути, — говорит Калиста.

— Хорошо, мы подождем, — говорит Розалинда.

— Нет, мы должны начать прямо сейчас, — вмешивается Гершом. — Думаю, мы должны послать патрули, чтобы выяснить, не приземлились ли другие части колониального корабля с выжившими.

— Гершом, — тихо произносит Розалинда. — Я сказала, что мы подождем.

— А я сказал, что мы начнем, мы, в конце концов, сопредседатели этого Совета.

Они пристально смотрят друг на друга, но вопрос становится спорным, когда дверь открывается и входит Лэйдон. Он смотрит на Сверре долгим взглядом, от которого волосы у меня на затылке встают дыбом. Отведя взгляд, он подходит и садится рядом с Калистой.

— Совет в полном составе, — говорит Розалинда на обоих языках. Я замечаю, как Гершом закатывает глаза.

— Добро пожаловать, наш гость, — говорит Розалинда, кивая Сверре. — У него есть, о чем нам сообщить.

Сверре встает, положив обе ладони на стол перед собой. Он прочищает горло, прежде чем заговорить.

— Приветствую, — говорит он. — Спасибо могучему воину Лэйдону, что позволил мне войти на его территорию.

Розалинда переводит для Гершома, но больше никому нет дела до того, понимает он или нет.

Лэйдон кивает в ответ и поднимает руки над столом ладонями вверх. Сверре кладет руки перед собой ладонями вниз. Оба мужчины опускают руки.

— Есть угрозы, о которых ты, возможно, не знаешь, — говорит Сверре, не сводя глаз с Лэйдона. — Заузлы высадились на планете.

— НЕТ! — восклицает Лэйдон, вскакивая на ноги, гнев волнами накатывает на него.

Все тут же вскакивают. Лэйдон трясется от гнева. Сверре стоит неподвижно, глядя на Лэйдона.

— Стойте! — кричу я, чтобы меня услышали сквозь какофонию всех говорящих одновременно.

Все смотрят на меня. Лэйдон садится и смотрит на Сверре.

— Ты ошибаешься, — говорит Лэйдон.

— Что, черт возьми, происходит? — спрашивает Гершом. Розалинда не успевала за быстрыми обменами реплик.

— Если бы ты выучил язык, Гершом, то был бы в курсе, — огрызается она.

Гершом сердито смотрит на нее, но ничего не говорит.

— Лэйдон, мне незачем тебе лгать, — говорит Сверре.

— Кто или что такое заузлы? — спрашивает Розалинда.

— Работорговцы. Они досаждали нам на протяжении истории многих поколений. Они — сила, с которой приходится считаться.

— И они здесь? Почему? Планета опустошена — почему они оказались здесь сейчас? — спрашивает Розалинда и смотрит на Калисту, которая неохотно переводит для Гершома.

— Насчет этого я не знаю, — отвечает Сверре.

— Потому что они злобные и жестокие, — говорит Лэйдон. — Мы должны быть готовы сразиться с ними. Нам нужно привести оборону города в действие.

— Мне в этом пока не везет, — отвечает Амара.

— Я понимаю, — говорит Розалинда. — А как они выглядят? На что они способны?

Сверре протягивает руку и постукивает пальцем по столу. Панель скользит в сторону, затем загорается консоль. Все мы переводим взгляд на нее. Его пальцы клацают по клавишам, и в центре стола появляется голограмма. Космический пират. Точно такой же, как те, что напали на наш колониальный корабль и привели нас к крушению.

— Сукины дети, — бормочет Амара.

— Кто-нибудь еще заметил, что они похожи на помесь Хищника и Опустошителя? — спрашивает Мэй.

Я смотрю на нее, снова на голограмму, а потом заливаюсь смехом. 

— Ты чертовски права!

Калиста тоже улыбается, но, похоже, никто больше не оценил шутку, поэтому я заставляю себя перестать смеяться. 

— Извиняюсь.

— Они похожи на тех, кто напал на наш корабль, — говорит Инга.

— Это они и есть, — говорит Калиста.

— Эй, Гершом, взгляни, это случаем не твой дядя? — говорит Амара.

Лицо Гершома багровеет, и он брызжет слюной:

— Хватит, — говорит Розалинда.

Амара улыбается, не извиняясь, но больше ничего не говорит.

— Где? — спрашивает Лэйдон.

— Полтора дня на восток, — отвечает Сверре. — Их корабль цел. Рано или поздно они найдут нас, если будут искать. Я не знаю, зачем им еще быть здесь.

— А как насчет тех, что разбились вместе с нами? — спрашивает Инга. — Калиста упомянула, что наткнулась на одного из них, когда они с Лэйдоном пришли нам на помощь.

— Возможно, так оно и есть, — говорит Сверре. — В таком случае они могут уйти, не беспокоя нас. Нас немного, и я сомневаюсь, что им будет выгодно захватить тех, кто еще здесь.

— Нам все равно надо подготовиться, — говорит Лэйдон.

— Согласен, но мы должны учитывать все, с чем сталкиваемся, и расставлять приоритеты, — говорит Сверре.

— Согласна, — говорит Розалинда.

Они со Сверре смотрят друг на друга с растущим уважением.

— Я понимаю, что я только что прибыл, поэтому я не знаю, что было сделано. Я знаю только то, что Джоли нуждается в эписе, — говорит он в основном Лэйдону.

— Мы кое-что выращивали, но наши запасы закончились, — говорит Лэйдон.

— Вы смогли вырастить его самостоятельно? Впечатляет, — говорит Сверре.

— Это были молодые ростки, — говорит Лэйдон, отмахиваясь от комплимента.

— Джоли он все еще нужен, что является приоритетом, — говорит Сверре.

— Защита — вот что в приоритете, — говорит Розалинда.

Сверре поворачивается к ней лицом. Он не произносит ни слова. Они смотрят друг на друга, и за столом воцаряется молчание. Бабочки танцуют в моем животе, наблюдая, как он противостоит Розалинде, Леди-генералу, защищая меня. Проходит минута, а они все еще смотрят друг на друга. Затем, наконец, Розалинда кивает в знак согласия.

— Спасибо, — говорит Сверре, склоняя перед ней голову.

— Нам нужно, чтобы эти щиты заработали, — говорит Розалинда. — Амара, ты можешь доложить о своих успехах?

— Я в тупике, — говорит она. — Насколько я могу судить, они должны работать.

— Думаю, что смогу помочь в этом, как только раздобудем эпис для Джоли, — говорит Сверре. — Когда мы вернемся, я займусь этим.

— Мы не можем ждать! — вскрикивает Гершом, вскакивая на ноги, когда Калиста переводит. — Щит является приоритетом над всем.

— Как бы мне это ни было неприятно, я должна согласиться с Гершомом, — говорит Розалинда. — Вы только что предупредили нас о новой угрозе. К такому мы, к сожалению, не готовы. Нам нужны эти щиты.

Сверре смотрит на стол перед собой, его руки сжаты в кулаки. Его челюсть крепко сжата. Я кладу ладонь поверх его кулака. 

— Пожалуйста, помоги нам активировать щит, — умоляю я.

— Ладно, — говорит он. — Я сделаю все, что в моих силах, чтобы запустить щит. Как только это будет сделано, мы немедленно отправимся в экспедицию за эписом.

— Согласна, — говорит Розалинда и ударяет кулаком по столу, объявляя заседание Совета закрытым.

Глава 18

ДЖОЛИ

— Поблизости есть пещера, — говорит Лэйдон, когда большая часть группы проходит мимо нас.

Калиста сидит у него на руках и ухмыляется, а я на руках Сверре делаю то же самое ей в ответ.

— Хорошо, насколько это опасно? — спрашивает Сверре.

— Как и следует ожидать, — говорит Лэйдон. — Управлять ситуацией не представляется возможным, но с еще одним змаем будет легче.

— Сделай все возможное, чтобы подготовиться, — говорит Сверре.

Лэйдон шипит, а затем они с Калист уходят. Амара ждет неподалеку, наблюдая за нами. Она подходит, как только они уходят.

— Я хочу помочь, — говорит она.

Сверре напрягается. Это незаметно, и если бы я не держала его за руку, то могла бы и не заметить.

— Спасибо, это то, что я должен сделать сам, — отвечает он ей.

Амара прикусывает нижнюю губу, поставив руки в боки. Ревность пронзает мое сердце, когда я вижу, как она смотрит на него своими красивыми темными глазами.

— Это моя территория, — говорит она раздраженно.

Сверре смотрит на нее сверху вниз, и его хвост ускоряет движение туда-сюда.

— Я понимаю, — говорит он.

Амара пристально смотрит на него, ожидая, что он передумает. Сверре тоже стоит в ожидании.

— Почему? — наконец спрашивает Амара.

— Не уверен, что смогу, — говорит он. — Позволь мне сперва самому разобраться.

— Хорошо, — говорит она, уходя.

— Значит, и меня это тоже не касается? — спрашиваю я теперь, когда мы одни.

Сверре молча смотрит. Движения его хвоста туда-сюда говорят мне, что он расстроен. Я встаю перед ним и кладу руку ему на грудь.

— Поговори со мной, — тихо говорю я.

— Джоли, — говорит он напряженным голосом. — Есть вещи, которые я не хочу вспоминать. Вещи, которые я не хочу знать. Я знаю, что я что-то сделал. Это вернет воспоминания обратно.

— Все в порядке, — говорю я. — Мы преодолеем это вместе.

Его губы сжимаются в жесткую линию, но он кладет свою руку поверх моей, лежащей у него на груди.

— Пошли, — говорит он, перекидывая рюкзак через плечо.

Он ведет меня через здание и спускается в вниз. Амара работала над генераторами, которые находятся здесь внизу. Генераторы массивные. Каждый из них сам по себе размером с небольшое здание, а их тут десятки, выстроенных рядами. Мы идем вдоль рядов, и он не смотрит по сторонам. Он продолжает смотреть прямо перед собой. Сверре идет молча, и в этом моменте есть что-то настолько торжественное, что я тоже не могу придумать, что сказать.

Мы подходим к стене в дальнем конце комнаты, и он останавливается. Его голова наклонена, хвост быстро двигается туда-сюда, и даже его крылья шелестят, как будто через них проходит нервный импульс. Он глубоко вздыхает и закрывает глаза.

— Сверре, в чем дело? — спрашиваю я, когда его дыхание меняется и становится более поверхностным.

— Воспоминания, — выдыхает он.

— Скажи мне, — шепчу я.

— Нет! — кричит он, отстраняясь. — Я не могу.

Меня охватывает холодный страх, но это Сверре. Я знаю его, и он хороший. Я знаю этого мужчину за пределами того, чему он пытается противостоять. Я не позволю страху встать между нами.

— Что? — снова спрашиваю я, но не подхожу ближе.

Он отрицательно качает головой.

— Это все…

Я жду. Наконец, я говорю: 

— Что все, Сверре? Что может быть такого плохого в том, что ты мне расскажешь? Это не изменит моих чувств к тебе.

— Не будь так уверена, — говорит он, и боли в его голосе достаточно, чтобы разбить мне сердце.

— Насколько все может быть плохо?

Он снова качает головой. 

— Я совершал ужасные поступки, Джоли. Я не заслуживаю тебя. Это все ошибка. Как только щиты будут включены, я уйду, а ты найдешь другого. Того, кто достоин такого сокровища, как ты.

Говоря это, он лезет в сумку и вытаскивает коробку, в которой лежит шеврон. Эта штука, она всегда является причиной того, что он растраивается. Что такого в этой штуке? Он прижимает шеврон ладонью, затем закрывает глаза, поднимает руку к груди и нажимает. Когда он убирает руку, щит остается на месте. Он отступает назад, потом подходит к стене. Что-то скрипит, потом щелкает. Из какой-то точки на стене вспыхивает зеленый огонек и движется вверх-вниз по значку, а затем стена исчезает. Перед нами длинная дорожка.

— Святые исчезающие стены, — говорю я, осматривая новое место.

Сверре все еще стоит с закрытыми глазами, часто и тяжело дышит. Я придвигаюсь ближе к нему, пока не прижимаюсь к твердым мышцам его груди. Обхватив руками его шею, я приподнимаюсь на цыпочки, пока наши губы не встречаются. Он не сопротивляется, но какое-то время не отвечает. Я прижимаюсь губами к его губам, пока он наконец не шевелится. Я вырываю его из тумана воспоминаний, подальше от его прошлого.

— Сверре, — шепчу я его имя.

— Джоли, — говорит он.

— Это не имеет значения, — говорю я.

— Ты не знаешь, — отвечает он. — Я недостоин.

— Я знаю. Ты достойный мужчина, — говорю я от всего сердца.

Воспоминания поглощают его. Пока он смотрит на меня, часть него находится в прошлом. Я крепко держусь за него, привязывая его к настоящему моменту, но это все, что я могу сделать. Я чувствую, как он отстраняется от меня, хотя и не двигается ни на дюйм. Связь между нами двумя напрягается, когда он отступает.

— Нет, я ошибался. Так ошибался, — шепчет он.

— Поговори со мной, Сверре, пожалуйста.

Его сказочные бирюзовые глаза, не мигая, смотрят в мои.

— Ты заслуживаешь знать, — говорит он наконец. — Они все заслуживают. Я не лидер — я не заслуживаю быть среди других людей. Я должен вернуться в свое изгнание.

— Почему?

— Это я виноват, — говорит он, вырываясь из моих объятий.

Я смотрю ему вслед, мои чувства задеты его отступлением. Он поворачивается ко мне спиной, но дальше не идет.

— О чем ты говоришь?

— Опустошение, война, разруха — это моя вина! — говорит он.

— Что? Как?

Он оглядывается на меня через плечо, и я понимаю, как резко, должно быть, прозвучал мой голос. Я не хотела этого, но меня удивили его слова.

— Потому что я настаивал на голосовании, я позволил этому случиться.

— Сверре, о чем ты говоришь? Какое это имеет отношение к той штуке, как в «Стартреке», у тебя на груди, и какое все это имеет отношение к тому, что произошло? В твоих словах нет никакого смысла!  

— Нет, разве? — шипит он, и внезапно его охватывает гнев. Оно пульсирует между нами.

Его руки сжимаются в кулаки, и он поворачивается ко мне лицом. Я делаю непроизвольный шаг назад больше от удивления, чем от чего-либо еще. Его хвост хлещет, а крылья трепещут. Он несколько раз сжимает кулаки, пока, кажется, наконец не берет себя в руки.

— Поговори со мной, пожалуйста, — говорю я и, несмотря на дрожь страха, пробегающую по моей спине, подхожу к нему.

Положив обе руки ему на грудь, я смотрю ему в глаза и жду, как сдувающийся воздушный шарик, гнев покидает его. Напряжение ушло, и остались только мы вдвоем.

— Ты не поймешь, да и сможешь ли?

— А ты попробуй, — говорю я.

Он закрывает глаза, глубоко вдыхает и начинает.

— Я был лидером своего народа, — говорит он. — Я был председателем Правящего Совета, когда мы голосовали за восстание. Воспоминание об этом смутное — биджасс стирает детали, — но я так ясно помню, как поднял молоток и опустил его. Восстание должно было произойти. Мой голос положил этому начало. Я стукнул молотком.
— Ты не мог знать, — говорю я.

— Моя работа как раз и заключалась в том, чтобы знать, предвидеть, — говорит он.

— Конечно, — говорю я. — Но ты не мог. Ты только что сам сказал, что биджасс стирает детали. Как много ты на самом деле помнишь? Как много ты знаешь и о чем догадываешься?

Он качает головой, и я подхожу ближе.

— Ты утверждаешь, что это все ты, но ты сказал, что был председателем Правящего Совета, верно? Тогда там был не только ты. Сколько было советников? Пять, десять, дюжина?

— Пятьдесят семь, — говорит он.

Я останавливаюсь и моргаю. 

— Пятьдесят семь?

— Да, по одному на каждую территорию, — говорит он.

— О, — говорю я, обдумывая это. — Так как же ЭТО ВСЕ может быть твоей виной?
— А так, что мой голос был окончательным. Я развязал войну, которая привела к погибели моей расы. 
— Хорошо, — говорю я.

— Хорошо? — спрашивает он.

— Да, хорошо.

— Не понимаю, — говорит он.

— Зато я понимаю. Это случилось. Ты сделал неправильный выбор, и все прошло ужасно. Ты не можешь изменить то, что произошло тогда; ты можете исправить только то, что происходит сейчас, и знаешь что? Ты нам нужен. Прямо сейчас ты нужен своим людям. Ты нужен моему народу. Тот, кого я увидела в той комнате наверху, был лидером. Даже большой плохиш Лэйдон слушал тебя.

— Я не лидер, — говорит он.

— Чушь собачья, ты прямо как капитан Пикар этой планеты! (прим.: Жан-Люк Пикар — персонаж из научно-фантастического телевизионного сериала «Стартрек» — знаменитый и весьма уважаемый офицер Звёздного флота, археолог и дипломат, живший во второй половине 24-го века. Пикар не просто стал свидетелем поворотных моментов в галактической истории, но и сыграл в них видную роль)

— Капитан Пикар? — спрашивает он, сбитый с толку.

— Не бери в голову, моя точка зрения остается в силе. Ты тот, кто нам нужен. Итак, ты облажался. Но я все еще люблю тебя. 

— Любишь? — спрашивает он, и все замирает.

Вся вселенная издает лязгающий звук, когда с визгом останавливается. Я сказала это. Мысли и чувства, которые росли в моем сердце с тех пор, как я встретила его, просто вырвались наружу. Слово повисло между нами, и я знаю, что оно может рухнуть в любой момент. Как только Вселенная вернется в движение, оно упадет, и все разлетится вдребезги. Если я позволю этому случиться. Я не собираюсь этого делать, потому что теперь я понимаю, что это правда. Я влюблена в него.
— Да, черт возьми, я люблю тебя. И я почти уверена, что ты тоже любишь меня, — говорю я с уверенностью, которая, кажется, построена на зыбучих песках. Одно неверное слово с его стороны и мои хрустальные замки разлетятся вдребезги.

Он пристально смотрит на меня, в его прекрасных глазах пляшут всполохи, а затем он двигается так быстро, что я едва замечаю, как это происходит. Мгновение он стоит в стороне, а потом я оказываюсь в воздухе и кружусь в его объятиях. Он крепко прижимает меня к себе, а затем его крылья раскрываются и обвиваются вокруг нас двоих, когда мы целуемся. Его язык настойчиво ищет мой, пока наш поцелуй не становится топливом для нашей страсти. Я чувствую, как его возбуждение давит мне на живот, пока он продолжает сжимать меня все крепче. Мы прерываем поцелуй, чтобы вдохнуть побольше воздуха, и я смеюсь. И он тоже смеется вслед за мной.

— Я люблю тебя, — говорит он, его глаза сверкают.

Я так счастлива, что по моему лицу катится слеза. Он ставит меня на ноги и вытирает слезу.

— Я в порядке, — говорю я, вытирая очередную слезу, которая пытается пролисьтя. — Ничего страшного.

— Тебе грустно? — спрашивает он. — Или больно?

— Нет, просто... Я так счастлива, — говорю я, а потом еще больше слез льется из моих глаз, пока я смеюсь.

— Счастлива, — говорит он, качая головой. — Ваша раса очень... нерациональна.

— Ага, — смеюсь я. — Думаю, так оно и есть.

Я прижимаюсь к нему и слушаю, как бьется его сердце. Этот перестук, как эхо, похож на то, который я заметила ранее. Должно быть, это часть его инопланетной биологии.

— Я рад, что ты выбрала меня, Джоли, — говорит он. — В тот момент, когда увидел тебя, я понял, что ты — единственная для меня. Я не хотел навязывать тебе этот выбор. Я хотел, чтобы ты сделала это по собственной воле. Ты делаешь меня очень счастливым.

— Ты такой милый, — говорю я.

— Может быть, со временем мы сможем обсудить вопрос о детях? — спрашивает он.

Я сама не думала так далеко наперед, но потом я вспоминаю, как он изображал что-то насчет моего живота, и до меня доходит, что это, вероятно, то, что он пытался сообщить.

— Оу, — говорю я. — Да. То есть я хочу детей. Да, но давай сначала разберемся со всем остальным, ладно?

— Конечно, — говорит он. — Давайте активируем щит.

Он обнимает меня одной рукой за плечи, когда мы проходим сквозь исчезнувшую стену. Она выводит нас на мостик, который с обеих сторон обрывается в черную бездну. Предполагаю, что он предназначен для того, чтобы змаи могли идти по нему по двое в ряд, так что для нас двоих нет проблем идти бок о бок. В этой комнате царит жуткая, гнетущая тишина. Подняв глаза, я не вижу потолка, и ни с одной стороны не видно стен. Это все равно что идти по подиуму через ничто и в никуда.
Не знаю, как долго мы идем, пока перед нами не появляется стена. Сверре подходит к ней и к чему-то прикасается. Снова загорается зеленый огонек и сканирует его шеврон, затем стена превращается в какое-то устройство, похожее на сенсорный экран. Он работает быстро, касаясь случайных символов, которые вызывают появление других. Машина, которая научила меня говорить и понимать его язык, похоже, не научила меня понимать их письменность.
— Да, — шипит он, потом что-то щелкает и раздается громкий лязг.

За лязгом следует вук потока воздуха, затем что-то жужжит. Волосы у меня на руках встают дыбом, когда комната наполняется статическим электричеством. Чернота, окружавшая нас, светлеет, пока не превращается в тусклый мрак, но уже не такой гнетущий, как раньше. Сверре оглядывается по сторонам, потом делает еще что-то на мониторе.

— Дело сделано, — говорит он.

— Правда? Пойдем посмотрим! У меня есть предположение, что это место будет выглядеть как Галлифрей!

— Что такое Галлифрей? — спрашивает он, когда я тяну его за руку, пытаясь заставить двигаться быстрее.

— Сверре, мне так многому надо тебя научить, — говорю я, думая обо всей земной поп-культуре, к которой мне придется прибегнуть, чтобы ввести его в курс дела. — А сейчас поторопись! Я хочу это увидеть!

Он улыбается, а потом мы бежим, держась за руки.
Глава 19

СВЕРРЕ

— О, Сверре, это прекрасно! — восклицает Джоли.

Я крепко прижимаю ее к себе. Ее радость заразительна. 

— Так и есть, не правда ли? — замечаю я.

— Мы должны увидеть это с высоты, о, я хочу увидеть это с одной из дюн снаружи! Это потрясающе. Я должна знать, похож ли он на Галлифрей. Я не сомневаюсь, что так оно и есть! Красный песок и небо, о, сверкающий купол, башни, все должно быть идеально!

— Как насчет того, чтобы повременить с этим? — спрашиваю я.

— Почему?

— Я хочу организовать экспедицию для сбора эписа на завтра. Нам нужно будет выйти за пределы города, и тогда мы сможем все это увидеть.

Ее плечи поникают, но она кивает в знак согласия. 

— Хорошо, — говорит она, преувеличивая свое уныние. — Если ты настаиваешь.

Все кажется… в порядке. Стоя на вершине одного из самых высоких зданий в городе и глядя наружу, я могу не обращать внимания на разрушения под нами. Разбитые окна, искореженная сталь, громадные ржавые останки транспортных средств и всего, что было. Купол сверкает, отражая яркое солнце и блокируя самую сильную жару. Не спорю, но я знаю, что это тяжело для Джоли и всех ей подобных, кто еще не приняли эпис.

Эпис. Взлет и падение этой планеты, всей моей расы, все связано с эписом. Когда-то мы исчислялись миллионами. До Опустошения, до моего выбора, который изменил наше будущее. Меланхолия пробивается сквозь туман того, что было. Как много из этого происходит потому, что я не хочу вспоминать? Какова цена биджасса?

— Эй, — говорит Джоли, прижимаясь ко мне и вырывая меня из моих мыслей.

— Хм? — спрашиваю я, отрывая взгляд от горизонта.

— Ты еще здесь, со мной, правда? Не теряйся в прошлом, — говорит она.

— Да, конечно, любовь моя, — говорю я.

— Я серьезно, — говорит она, вставая на цыпочки и целуя меня.

Обнимая ее, я легко сосредотачиваюсь на настоящем моменте. То, как она прижимается ко мне, вкус ее сладких губ, изгиб ее бедер — все это удерживает меня здесь. Там, где я должен быть.

Отстраняясь, я замечаю, что глаза Джоли ввалились, ее кожа обезвоженная и нет былой упругости. Какими бы нежными и сладкими они ни были, отпечаток моих губ остается на ее губах. Она в состоянии крайнего обезвоживания.

— Мне нужно найти Лэйдона, — говорю я. — Нам нужен эпис, сегодня же.

— Ты уверен? — спрашивает она. — Ты не доверяешь, чтобы он сходил за ним сам?

Я отрицательно качаю головой. 

— Нет, это слишком опасно для одного мужчины.

— Он уже делал это раньше, — говорит она.

— По его собственным словам, он столкнулся с личинкой, и ты сама говорила, что он был ранен. Если бы он столкнулся со взрослой землией… — мне не нужно больше ничего говорить, потому что она понимающе кивает.

— Вот об этом я и беспокоюсь, — она кладет руки мне на грудь.

Под ее прикосновением расцветает тепло, и мое тело отзывается, мой член шевелится, но сейчас не время. Я хочу ее, очень сильно, поэтому вместо этого наклоняюсь и целую ее, а потом беру ее за руку и веду на улицу.

— Я хочу пойти с тобой, — говорит она.

— Нет, — отвечаю я.

— Ты же знаешь, что это не сработает, верно?

— Я могу попробовать, — говорю я.

— Ладно, как насчет этого? Давайте представим на минутку. Ты говоришь «нет», я говорю «да», мы спорим. Я надуваю губы и топаю ногой. Я буду особенно раздражительна. Черт возьми, я даже пролью немного слез, и в конце концов ты согласишься взять меня с собой. Так может мы сразу перейдем к финальной части? — спрашивает она, ухмыляясь.

Анализируя ее аргументы, я ищу любой изъян в ее логике. Все, что угодно, чтобы я мог доказать, что она не права, но ничего не приходит в голову. Я закрываю глаза и качаю головой.

— Ты согласна слушаться меня? Что бы я тебе ни сказал, ты выполнишь это без вопросов?

— Звучит извращенно, — говорит она.

— Что такое извращение? — спрашиваю я. — Я не понимаю, к чему ты использовала этот термин, в моих словах нет ничего необычного.

Джоли смеется. Мне нравится ее смех, даже если она явно смеется надо мной. Ее голос музыкальный, но ее смех подобен сложной симфонии звуков, создающей единое крещендо, которое окрыляет мою душу и позволяет ей парить.

— Эм, я попытаюсь объяснить это позже, — говорит она. — Это означает... э-м-м... нестандартный секс?

— В вашей культуре существуют стандарты секса?

— Э-э, ну, наверное? Черт, мы уже зашли слишком далеко, — смеется она, и ее лицо становится розовым.

— Далеко куда?

— Как насчет того, чтобы позже я показала тебе кое-что? — говорит она с усмешкой, и ее лицо становится еще краснее.

— Если это будет связанно с тобой, то я согласен.

Она фыркает, и мы идем в главное здание, где, я надеюсь, будет и Лэйдон. Когда мы входим, он идет по вестибюлю в сопровождении Калисты и Розалинды.

— Доброе утро, — приветствую я их.

Лэйдон пристально смотрит и напрягается, но сохраняет контроль над собой. Через мгновение он кивает.

— У меня есть несколько хороших людей, готовых отправиться туда, — говорит Розалинда.

— Хорошо, — говорю я.

— Я тоже пойду, — говорит Калиста.

— Нет, — мгновенно отвечает Лэйдон.

Мы все смотрим на Калисту, которая, судя по ее животу, уже на большом сроке беременности. Хотя я согласен с Лэйдоном, я не уверен, что хочу вмешиваться. Я уже проиграл этот спор с Джоли.

— Ни в коем случае, — говорит Розалинда. — Из-за своего положения ты не сможешь быстро передвигаться.

— Смогу! — восклицает Калиста.

— Это не обсуждается, — говорит Розалинда.

— Наверное, они правы, — говорит Джоли, беря руки Калисты в свои.

Губы Калисты поджимаются, и видно, что она хочет возразить.

— Отлично, — говорит она. — Ты вернешь моего мужчину домой.

Она смотрит на меня, когда говорит это. Я киваю, принимая на себя ответственность.

— Тогда пошли, — говорит Розалинда, проходя мимо нас и выходя за дверь.

Снаружи собрались еще четверо мужчин. У них с собой металлические стволы, которые, как я полагаю, являются оружием. Они похожи на те, что я видел у заузлов. Интересно, будут ли они эффективны против брони землии, но со временем мы это выясним. Прикасаясь к своему лохаберу, я ловлю взгляд Лэйдона и смотрю на оружие, которое несут остальные. Он пожимает плечами, и я предполагаю, что он знает об их использовании столько же, сколько и я.

Лэйдон идет впереди, Розалинда идет рядом. Мы следуем по двое, Джоли и я следом, остальные позади. Когда мы подходим к туннелю, ведущему к выходу из-под защитного купола, Лэйдон останавливается и поворачивается ко мне. Я подхожу и прикасаюсь своим шевроном к панели управления. Наружная дверь исчезает, и мы выходим в пустыню.

Лэйдон снова берет на себя инициативу, поскольку это его территория. Пока мы гуляем, восходит солнце, и я слежу, чтобы Джоли часто пила. Она добавляет в воду порошкообразную добавку, которая, кажется, помогает, и принимает несколько маленьких белых таблеток. Уже перевалило за полдень, когда Лэйдон поднимает кулак.

— Мы уже близко? — тихо спрашиваю я.

Он указывает на дюну. Когда я закрываю свои защитные веки, я вижу темную трещину. Лэйдон продолжает идти, и теперь никто не произносит ни слова. Люди с нами держат оружие наготове. Температура сразу падает, когда мы входим в темную пещеру, и я уверен, что Джоли рада этому. Это вызывает дрожь, пробегающую по моему позвоночнику, когда температура моего тела падает, чтобы соответствовать окружающей.

Пещера большая и открытая. Потолок находится в пяти метрах над нами, а стены — далеко. Эписа в поле зрения нет, но этого и следовало ожидать. Это отверстие естественное, а не сделанное землией, так что здесь не было бы необходимого удобрения для роста эписа. В глубине пещеры есть расщелина, к которой нас ведет Лэйдон.

Лэйдон вжимается в скалу. Ему приходится поворачиваться боком, и он едва может пройти. На полпути, начмнает дрожать земля и он замирает.

— Что за черт? — бормочет один из мужчин позади меня.

Я резко оборачиваюсь и быстро закрываю ему рот рукой. Его глаза расширяются, и он поднимает свое оружие между нами. Другие мужчины с шумом поднимают свое оружие, чтобы нацелиться на меня, но я яростно качаю головой, зажимая пальцами собственный рот. Он кивает мне, и я убираю руку, но земля все еще дрожит. Пыль и мелкие камешки сыплются сверху, обрушиваясь на нас дождем. Дрожь приближается. Говоривший дрожит, его лицо бледнеет, и он озирается вокруг широко раскрытыми глазами. Влага стекает по его лицу, капает с подбородка, когда он начинает поворачиваться из стороны в сторону, его оружие дребезжит с каждым движением.

Я качаю головой, пытаясь привлечь его внимание, пытаясь молча заставить его остановиться, но он не обращает внимания. Дрожь переходит в грохот, и сверху на нас падают более крупные камни. На дальней стене происходит сход, и часть ее рушится, громко падая на землю. Мужчина качает головой, поднимая оружие в сторону обрушения, затем предмет в его руках издает дикий звук. Оглушительный.

Я хватаю мужчину, тащу его на землю. Оружие продолжает издавать звуки, пока мы не падаем на землю, и тогда оно наконец замолкает. Я все еще удерживаю его, несмотря на его сопротивление. Я больше и сильнее его, но уже слишком поздно. Грохот становится еще громче. Землия выследила свою добычу. Теперь наша единственная надежда на спасение — бежать. Нам придется бороться с ней, но не здесь, где мы ограничены пещерой.

— Вон отсюда! — кричу я, оглядываясь через плечо и замечая Джоли.

Она бежит, беспрекословно подчиняясь мне. Хорошая девочка. Остальные следуют за ней. Розалинда остается позади, крича и показывая пальцем на своем языке. Лэйдон выходит из расщелины, но земля вздрагивает по мере приближения землии. Он уже почти вышел, когда я вижу, как стены по обе стороны сдвигаются, и он кричит от боли.

— Лэйдон! — кричу я, слезая с мужчины, которого удерживал.

— Убирайся отсюда, — рявкает Лэйдон.

Не обращая на него внимания, я хватаю его за руку и тяну. Он застрял намертво, и я не могу продвинуться. Упираясь ногой в стену, я тяну снова, но он кряхтит от боли. Нагрузка на его плечо слишком велика. Земля вздымается и опускается, делая отверстие еще более узким.

— Я не могу оставить тебя здесь, — говорю я, отступая назад и присаживаясь на корточки, чтобы меня меньше трясло, пока я оцениваю ситуацию.

— Останешься, и мы оба умрем, — говорит он. — Убирайся отсюда, выживи и позаботься о Калисте и моем ребенке.

— Нет, я обещал ей, что верну тебя домой, — говорю я. — Я больше не подведу своих людей.

Камни сдвигаются, и тут у меня появляется идея.

— Ты ведешь себя глупо, — ворчит Лэйдон.

— Расправь крылья, воин, — приказываю я.

— Не могу, — говорит он.

— Ты можешь, ты должен! Раздвинь их, это ослабит давление, но ты должен сделать это сейчас.

Он кричит от боли, но его крылья расправляются, и я беру его за руку и тяну. Он выскакивает из расщелины, мы падаем на землю, и он приземляется на меня сверху. Он вскакивает на ноги, берет меня за руку и тянет вверх. Вместе мы последними выбегаем из пещеры.

— Сверре! — вскрикивает Джоли, увидев меня, и бросается бежать.

Земля между нами взрывается. Песок и камни взлетают вверх, заслоняя ее. За взрывающейся землей следует землия. Сила ее броска отбрасывает меня назад.

— ДЖОЛИ! — кричу я.

Я падаю кубарем. Я с силой ударяюсь о землю, и что-то ломается у меня в груди. Я чувствую треск, пронзительную боль, а затем распространяется ощущение оцепенения. Поднявшись на ноги, я пошатываюсь, затем беру себя в руки. Я тянусь к своему лохаберу, но моя рука натыкается на пустоту. Он торчит из песка, как маркер, в шести метрах передо мной. По ту сторону от него, еще в десяти метрах, находится землия. Червь массивен, по крайней мере, двеннадцать метров в окружности и поднимается в воздух почти на восемь. Земляной дракон — самое страшное существо на планете, и этот дракон полностью сформировавшаяся взрослая особь.

Он колышется туда-сюда, щелкая пастью. Тело землии круглое, гибкое и длинное. Они путешествуют под землей, роя туннели по мере продвижения своих тел. Они хищники, которые охотятся по звуку. Все, что находится на поверхности, находится в опасности, так как они делают подкоп снизу и застают свою добычу врасплох.

Они также являются источником эписа, который оплодотворяется их экскрементами. Тело землии покрыто броней, похожей на панцирные щитки, которые накладываются одина на другую, чтобы защитить червя от любого другого хищника. Джоли находится по другую сторону, а это значит, что мне нужно привлечь внимание землии на себя. Подальше от нее.

 — ЗЕМЛИЯ! — кричу я, чтобы привлечь ее внимание.

Она качается взад и вперед, а затем фокусируется на звуке моего голоса. Она поворачивается ко мне ртом, и я бегу вперед, надеясь добраться до своего лохабер, прежде чем он решит броситься вниз и раздавить меня. Мои пальцы почти достаточно близко, чтобы схватить рукоять моего оружия.

— ПЕРЕКАТ! — кричит за моей спиной Лэйдон, и я делаю это не задумываясь.

Поджав голову и крепко прижав хвост и крылья, я перекатываюсь на левое плечо и продолжаю катиться, надеясь, что смогу преодолеть достаточное расстояние, чтобы избежать удара червя.

Он обрушивается на землю, и меня снова подбрасывает в воздух, все еще сжатого в комок. Мои ребра кричат от такого положения, и мне почти невозможно отдышаться. Когда я падаю на землю, я в шоке. Я не могу привести в порядок свои мысли или вдохнуть достаточно воздуха. Все кружится, и все, о чем я могу думать, — это Джоли. Сладкий звук ее голоса, зовущего меня по имени. Джоли, она в опасности. Я должен спасти ее. Я встаю, преодолевая боль, преодолевая замешательство. Все это не имеет значения. Джоли нуждается во мне.

Перед глазами пляшут звезды. Каждый раз, когда я моргаю, сцена передо мной расплывается, затем проясняется, затем снова расплывается. Землия снова поднимается в воздух. Люди кричат. Раздается непрекращающийся резкий звук, за которым следует стук. Люди, которые пришли с нами, используют свое оружие, но, как я и думал, оно неэффективно против землии. Снаряды, которые они посылают в нее, безвредно отскакивают от ее чешуи, но они продолжают пытаться, как будто это что-то изменит. Дураки.

Лэйдон держит свой лохабер и стоит перед землией. Я должен ему помочь. Мой лохабер все еще торчит из земли там, где я заметил его ранее, но теперь он в намного дальше от меня. Я должен добраться туда, чтобы помочь ему, и спасти Джоли. Где она? Я бегу к лохаберу, высматривая ее. Там! Я замечаю ее позади мужчин с оружием. Она видит, как я бегу, и выкрикивает мое имя.

— БЕГИ! — кричу я ей, указывая в сторону города. — Сейчас же! 

Я знаю, что она будет спорить, не слушаться, но я не могу уделить ей больше внимания. Надеюсь, она прислушается. Когда я бегу, на меня падает тень. Я поднимаю глаза как раз вовремя, чтобы увидеть, как землия обрушивается вниз. Я подтягиваюсь и перекатываюсь, на этот раз сохраняя чувство направления и стремясь к своему лохаберу. Во время переката меня тошнит, но теперь я держу себя в руках. Я разворачиваюсь и расправляю крылья, скользя к тому месту, где мое оружие, которое я хватаю. Я поворачиваюсь лицом к чудовищу.

Я не вижу Лэйдона. Надеюсь, он жив. Я не могу сделать это в одиночку. У земли есть три слабости. Глаза, расположенные на макушке головы, до которых очень трудно добраться только из-за размера червя. Рот, наполненный кислотной слюной и рядами острых, как бритва, зубов, и это последнее место, к которому захочется приближаться. И наконец место, где пластины чешуи перекрывают друг друга. Лохабер разработан таким образом, что вы можете просунуть лезвие между пластинами. Если попасть в уязвимое место, то можно убить землию.

Глаза — мой лучший выбор для такого размера червя. Чтобы добраться до его глаз, я должен взобраться на него и надеяться, что он не нырнет под землю прежде, чем я доберусь до них. Где Джоли? Бросив взгляд на монстра, я вижу, что она наблюдает. Она не убежала, черт побери. Я сказал ей слушаться меня, несмотря ни на что, а она все еще там, позади других мужчин. Они перестали использовать свое оружие, осознав наконец, что оно неэффективно. Розалинда выхватила тонкий меч и бежит к зверю, как и я.

Камни усеивают мой путь, и я прыгаю по ним, набирая скорость. Я выбираю крупные, когда прыгаю от одного к другому, достигая самого большого, который ближе всего к монстру. Спрыгнув с него, я расправляю крылья и напрягаюсь изо всех сил, набирая высоту и устремляясь по воздуху к землие.
— Сверре! — я слышу, как кричит Джоли, но не могу даже взглянуть в ее сторону.

Если это не сработает, надеюсь, она поймет, что я сделал это для нее.

Землия мечется взад и вперед. Я в трех метрах ниже ее пасти, когда мои ноги касаются ее чешуи. Я соскальзываю вниз. Развернув свой локхабер, я хватаю его двумя руками и просовываю между двумя чешуйками, вонзая в нежную плоть. Он фиксируется, и я использую его, чтобы остановить мое скольжение. Землия оглушительно вскрикивает. Я встряхиваю головой, чтобы прояснить мысли, а затем поднимаюсь, перебирая руками по рукоятке лохабера.

Поднявшись к спине червя, я вижу движение с другой стороны. Лэйдон и я оказываемся на голове зверя одновременно. Обменявшись коротким кивком, я упираюсь ногами, одновременно хватаясь левой рукой за перекрывающиеся чешуи. Используя правую руку, я выдергиваю свой лохабер, замахиваюсь как можно сильнее и вгоняю его между двумя пластинами чешуи.

Землия снова кричит, и что-то лопается у меня в ушах, вызывая взрыв боли, которая на мгновение ослепляет меня. Мое чувство равновесия исчезло. Головокружение пронзает меня, и я прихожу в движение, что вызывает еще большее замешательство. Я крепко сжимаю свое оружие, зная, что должен произойти удар. Я удяряюсь о землию, меня подбрасывает вверх, а затем я снова падаю на нее. Уже сломанные кости вонзаются глубоко в мою грудь. Дыхание становится затрудненным, но я не могу позволить этому остановить меня. Джоли все еще слишком близко к монстру. Эта тварь должна умереть. Она не причинит ей вреда.

Еще немного. Еще немного, и я доберусь до глаз этой твари. Я снова сжимаю чешую, освобождаю локхабер и вгоняю его. Я уже близко к ее голове. Лэйдон рядом со мной, но мы не тратим времени на переглядывания. Тварь поднимается обратно вверх, я повисаю, держась за чешую и рукоятку своего лохабера. Мне требуется вся моя воля, чтобы удержаться, несмотря на боль, невозможность дышать, головокружение — все сговорилось, подталкивая меня отпустить, сдаться. Перед глазами всплывает образ Джоли, и я нахожу в этом видении силы держаться.

Землия двигается, колышется, и я могу снова встать на ноги. Я не заморачиваюсь с лохабером. Костяной гребень, окружающий ее глаз, находится за пределами моей досягаемости. Собравшись с духом, я прыгаю, расправляя крылья и взмывая вверх. Мои пальцы касаются его, и я начинаю падать, но сильнее машу крыльями и немного набираю высоту, затем мои пальцы смыкаются на костеном гребне. Я повисаю на одной руке, когда червь смещается, и я снова теряю равновесие. Напрягшись, я подтягиваюсь. Каждая частичка моего тела кричит от боли. Это слишком, но я не могу сдаться.

— ДЖОЛИ! — кричу я.

Сила снизу подталкивает меня на последние несколько драгоценных дюймов вверх, и я там! Лэйдон использовал свое тело, чтобы помочь мне добраться до слабого места червя.

Свободной рукой я вытаскиваю нож и, когда моя голова поднимается над головой землии, со всей силы вонзаю кинжал ей в глаз. Ее массивная пасть открывается, раздается крик, и ряд за рядом острых, как бритва, зубов ударяются друг о друга. Я давлю изо всех сил, вонзая кинжал глубже, пытаясь дотянуться до мозга, расположенного за глазом.

Воздушный поток проносится мимо, когда смыкается чернота. Звезды танцуют в темноте, и моя последняя мысль — о Джоли.

— Я люблю тебя, Джоли, — шепчу я, когда меня поглощает чернота.

Глава 20

ДЖОЛИ

— Все будет хорошо. Пожалуйста, пусть с тобой все будет хорошо, — шепчу я над его неподвижным телом.

Никто из нас не знаком с физиологией змаев, поэтому наше лечение было лишь предположением и надеждой. Вот уже тридцать часов, как я сижу рядом со Сверром. Ожидая. Надеясь. Молясь.

Я слышу, как открывается дверь и приближаются мягкие шаги. Чья-то рука сжимает мое плечо, и Калиста кладет свою голову мне на плечо. Я накрываю ее руку своей, и по моему лицу скатывается слеза.

— С ним все будет в порядке, он поправится, — успокаивает она.

Грудь Сверре вздымается и опускается при неглубоких коротких вдохах.

— Он должен поправиться, — говорю я срывающимся голосом. — Он спас нас.

— Лэйдон согласен с этим. Он говорит, что никогда не шел в бой за более храбрым мужчиной.

Улыбка играет в уголках моих губ, но она не может преодолеть тяжесть моего беспокойства.

— Почему он не просыпается? — спрашиваю я тихим голосом, когда ком в горле отступает.

— Он восстанавливается, Джоли, — говорит Калиста. — Ребро пробило легкое, еще три ребра были сломаны, повреждено крыло, и он сломал запястье. Как только его тело придет в себя, он проснется. Нет никаких признаков какой-либо черепно-мозговой травмы.

— Знаю. Просто… Это было так давно, — говорю я.

— Я знаю, — соглашается она.

Она пододвигает стул и садится достаточно близко, чтобы обнять меня за плечи. Я прислоняюсь к ней, и мне кажется, что часть моего груза спадает.

— Я не хочу быть здесь без него. Я не могу представить себе мир, в котором его нет рядом со мной.

— Тебе и не нужно представлять, — обещает она.

Мы сидим молча, и нам больше нечего сказать. Проходит час. Я замечаю, что он дышит глубже и с меньшим усилием. Его хвост шевелится, когда он делает глубокий вдох.

— ДЖОЛИ! — вскрикивает Сверре, садясь прямо в постели. Он дико размахивает руками.

— Я здесь, все закончилось! — кричу я, бросаясь в его объятия.

Он обхватывает меня, крепко прижимая к себе, к своей груди, пытаясь сориентироваться.

— Ты не ранена? — спрашивает он, и я смотрю ему в глаза.

— Я в порядке, — говорю я, слезы текут по моему лицу.

— С ней все в порядке? — спрашивает он Калисту, явно не веря мне.

— С ней все в порядке. Это о тебе мы беспокоились, — говорит Калиста.

Он кивает. Сверре делает глубокий вдох, и я вижу, как он морщится.

— Я в порядке, — говорит он. — Землия? Лэйдон? Мы добыли эпис?

— Все в порядке, — отвечаю я. — И да, мы раздобыли эпис.

— Ты приняла его? Ты должна его принять, — говорит он, осматривая меня.

— Да, — улыбаюсь я ему.

Он удовлетворенно кивает и делает еще один глубокий вдох. Он морщится, показывая, что это явно больно, но, должно быть, лучше, чем было, потому что он делает вдох за вдохом.

— Лэйдон в порядке? — спрашивает он.

— Да, — говорит Калиста. — Он был весь в синяках и потянул левое крыло, но с ним все в порядке.

— Хорошо, — говорит он.

— А ты в порядке? — спрашивает Калиста.

— Я в порядке, — говорит он пренебрежительно.

— Хорошо, — говорит она. — На самом деле в порядке?

Я сажусь напротив него, и он переводит взгляд с нее на меня, а затем кивает.
— Да, боль есть, некоторые ребра сломаны, но заживают. Запястье болит, крылья напряжены. Еще несколько дней, и я буду в порядке.

— Хорошо, — говорит Калиста. — Тогда, пожалуй, я оставлю вас наедине ненадолго.

Она улыбается и выходит из комнаты. Я встаю и следую за ней, благодаря ее за все, что она сделала. Я закрываю дверь, а затем стою, положив на нее руку, прежде чем обернуться.
— Это была самая глупая, самая идиотская, самая проклятая вещь, которую я когда-либо видела, и никогда больше так не делай, — говорю я, подходя к нему.

У него хватает порядочности не спорить. Сверре опускает голову.

— Согласен, — говорит он. — Но это нужно было сделать. Эти люди с оружием привлекли бы внимание червя, и он направился бы в твою сторону. Я должен был спасти тебя. 

— Со мной все было в порядке, — говорю я.

— Нет, не было, — просто отвечает он.

— Ты напугал меня, — признаю я правду, скрывающуюся за моим праведным гневом. — Я думала, что потеряю тебя.

Он касается моей щеки, проводя пальцами по подбородку.

— Мне не нужен мир без тебя, — говорит он, и его прекрасные бирюзовые глаза наполняются эмоциями.

Моя улыбка приподнимает уголки рта, смывая страх, гнев и расстройство.

— И мне не нужен без тебя, — говорю я, целуя его и забывая обо всем остальном.

По коридору раздается топот, и он громкий, отчего мы прерываем наш поцелуй.

— Что это? — спрашивает он.

— Не знаю, — говорю я, подходя к двери и выглядывая наружу.

По коридору проносится мужчина, назначенный охранником.

— Что происходит? — кричу я в его удаляющуюся спину.

Он оглядывается через плечо и кричит в ответ. 

— Незваные гости у щита. Амара снаружи.

— Черт побери, — произносит Сверре у меня за спиной и тут же оказывается рядом.

— Ты травмирован! — восклицаю я.

— Я говорил, что это произойдет. Что придут и другие. Если они здесь, нам нужно достучаться до них сквозь пелену биджасса. Мне нужно быть там. Никто другой не понимает этого так, как я.

— Нет, ни за что! Ты еще не восстановился.

Он смотрит мне в глаза, не споря со словами, но я чувствую его. Я знаю, о чем он думает, что хочет сказать, и он знает, что хочу сказать я. Наше понимание друг друга настолько велико, что слова не нужны. Он прав, и я знаю это, несмотря на мои опасения потерять его или снова увидеть раненым. Сдаваясь, я отступаю в сторону и следую за ним к двери. Мы бежим в том же направлении, куда бежал охранник, следуя за звуком его гулких шагов, пока не оказываемся снаружи. Тогда остается просто следовать за толпой. Все направляются посмотреть на это действо.

Десятки людей собрались у щита, загораживая обзор происходящего. Сверре протискивается, и они расступаются вокруг него, как вода. Здесь находится один из многочисленных воздушных шлюзов, а с другой стороны — два змая, противостоящие друг другу. На небольшом расстоянии, по другую сторону от них, находится Амара, которая сидит на склоне дюны. Из-под руки, которую она прижимает ко лбу, сочится кровь. Рядом с ней находится короб, на исследования которого я отправилась, с которого все и началось.

Два змая кружат друг с другом с обнаженным оружием. Один из них размахивает своим в медленном, ленивом замахе, затем делает выпад рассекая им сверху вниз. Другой блокирует его, и летят искры, когда их клинки встречаются со звенящим лязгом. Сверре активирует панель управления, затем открывает дверь в воздушный шлюз. Он входит в нее, и я пытаюсь последовать за ним, но он делает движение, и дверь закрывается, запирая меня снаружи.

— СВЕРРЕ! — сердито кричу я ему.

— Джоли, — качает он головой. — Пожалуйста.

Все смотрят на нас двоих, когда до меня доходит. Он лидер. В отличие от Розалинды и Лэйдона, которые являются воинами, за которым мы можем следовать. Если люди поверят в него. Я не могу подорвать его авторитет, и если буду вести себя как капризный ребенок, то это произойдет. Намеренно или нет, но я не хотела бы подрывать его позиции на глазах у всех этих людей. Если они увидят, что он положил конец насилию, тогда мы сделаем шаг к лучшему будущему. Мои мысли проносятся в одно мгновение, и я киваю в знак согласия. Он улыбается и прикасается к щиту ладонью. Я кладу свою ладонь на его по другую сторону, и щит посылает покалывание по моему телу. Дверь с противоположной стороны открывается, и он выходит.

— Братья, — говорит он без крика.

Двое змаев игнорируют его, намереваясь убить друг друга.
— Она моя! — кричит один из них.

— Не в этой жизни, — отвечает другой, нанося удар своим клинком.

Первый уворачивается и натыкается на Сверре. Его хвост сильно хлещет, и Сверре приходится отпрыгнуть, чтобы его не сбили с ног. Он приземляется на корточки и морщится, прижимая руку к ребрам.

— Довольно! — кричит Сверре, выпрямляясь.

Что-то в его голосе пресекает ярость двух змаев. Они останавливаются, свирепо глядя друг на друга, но больше не нападают. Один шипя приближается к Сверре, а другой сжимает рукоять своего оружия.

— Она моя, — шипит самый дальний от Сверре. — Я увидел ее первым.

— Ошибаешься, — отвечает другой.

— Она не твоя, — говорит Сверре, проходя между ними. — Она принадлежит только тому, кого выберет сама. Вы не животные!

Теперь их внимание приковано к нему. Он стоит безоружный между ними. Мой желудок завязывается узлом. Даже если бы попыталась, я не успею добраться до него вовремя, чтобы остановить их. Никто не успеет. Он сыграл свою роль, и если они не послушают, он мертв.

— Кто ты такой, чтобы разговаривать со мной в таком тоне? — шипит тот, что слева, поднимая локхабера.

— Я Сверре, бывший Верховный Председатель Тайсса. Вы находитесь на территории Лэйдона в Драконьем городе. Приходите как друзья и будьте желанными гостями. Существует множество угроз, с которыми предстоит столкнуться помимо вражды друг с другом.

— Сверре, — шипит правый. — Ты для меня не авторитет, а не признаю твоей власти.

— Твое признание нисколько не ослабляет мою позицию. Эта женщина находится под моей защитой. 
— Тогда я заберу ее у тебя, — отвечает тот, что справа.

— Нет, она моя! — вмешивается левый.

Сверре протягивает руки к ним обоим, двигаясь медленно, но уверенно, он кладет руку на плечо каждого мужчины.

— Возможно, она выберет одного из вас, — говорит Сверре. — Вы люди чести, вы змаи. Назовите ваши имена. Вырвитесь из тисков инстинкта и вспомните, кто вы.

Его прикосновение меняет их. Они расслабляются. Напряжение спадает, и оба мужчины выпрямляются.

— Я Шидан, — говорит тот, что по правую руку.

— Я Астарот, — говорит мужчина слева.

Я выдыхаю воздух, который задерживала с тех пор, как он встал между ними. Два Змая вступают в разговор со Сверре. Шидан меньше Сверре, его рост чуть меньше двух метров. Его отметины окрашивают чешую в красный цвет, и у него насыщенные желтые глаза, которые сверкают на свету, как вспышка звезды. Астарот ниже Сверре. Его чешуя окрашена в ярко-зеленый цвет, который граничит с флуоресцентным, в то время как его глаза темнее, темно-карие или, может быть, даже черные — я не могу сказать наверняка на таком расстоянии.

Сверре разговаривает с ними, помогая Амаре подняться на ноги. Она выглядит нормально, у нее небольшой порез на лбу. Сверре открывает шлюз и впускает ее внутрь, но остается снаружи с двумя змаями. Наконец он поворачивается ко мне.

— Ты можешь сходить за Лэйдоном? Мне нужно, чтобы он поприветствовал этих двоих в городе.

Оказывается, в этом нет необходимости, потому что, как только я поворачиваюсь, чтобы попросить мужчину рядом со мной сбегать за ним, я вижу, как Лэйдон шагает по улице. Он выглядит сердитым и решительно направляется к воздушному шлюзу.

— Что все это значит, Сверре? — спрашивает он, не открывая дверь и скрестив руки на груди, пристально глядя на Сверре.
— Лэйдон, — говорит Сверре. — У нас гости.

— Я вижу, — шипит Лэйдон.

Розалинда проталкивается сквозь растущую толпу и встает рядом с Лэйдоном, за ней следует Калиста. Двое новоприбывших держат оружие наготове. Сверре встает между ними. Люди в толпе позади меня что-то бормочут. Слышатся призывы не пускать их, большинство выступающих жалуется на увичивающееся количество пришельцев и лишь меньшинство, похоже, готово принять их.

— Открой дверь, — говорит Розалинда Лэйдону.

— Нет, — говорит Лэйдон, не сводя глаз со Сверре.

— Я не спрашиваю, — говорит Розалинда, и Лэйдон смотрит на нее, гнев исходит от него ощутимыми волнами.

Сверре подходит ближе к куполу, и двое новоприбывших оказываются у него за спиной.

— Народ, — обращается он ко всем, а потом говорит, глядя на меня: — Джоли, ты можешь перевести для меня?
— Конечно, — соглашаюсь я, мое сердце переполняется, когда он преображается передо мной.

— Будущее лежит перед нами, — говорит он, и я перевожу. — Прошлое, кем и чем мы были, что мы делали, не имеет значения. Выживание обеих наших рас тесно взаимосвязано. По воле судьбы, по воле богов или по чистой случайности, я не знаю. Но что совершенно очевидно, так это то, что мы нуждаемся друг в друге.

Толпа шевелится и бормочет, но они слушают. Лэйдон опускает руки по швам, его гнев становится менее заметным. Калиста обнимает его одной рукой. Двое вновь прибывших пристально смотрят на Сверре, затем Астарот убирает оружие.

— Это будет нелегко. У каждого из нас есть свои личные страхи и тревоги, которые нужно преодолеть. Что я могу вам сказать, так это то, что мы сталкиваемся с достаточным количеством угроз извне. Нам нет нужды делать друг из друга врагов. Единственный путь на пути в будущее, который я вижу, который дает хоть какую-то надежду для любой из наших рас, — это объединение. Мы должны сформировать новое племя, единое племя, объединив две наши расы и культуры воедино, чтобы создать новое и светлое будущее для наших детей.

— Наконец-то! — кричит кто-то в толпе.

— Этот новый пришелец прав, в его словах есть смысл, — говорит кто-то еще, но я не вижу, кто именно.

— Это чертова ловушка, пришельцы собираются убить всех нас и съесть, — бормочет кто-то, но другой человек кричит им, чтобы они заткнулись.

Розалинда наблюдает за толпой, поджав губы, затем кивает.
— Он прав, — говорит она, добавляя к нему свой голос и вес своего лидерства. — Если мы хотим выжить, мы нужны друг другу.

— Лэйдон? — спрашивает Сверре.

Калиста встает на цыпочки и что-то шепчет на ухо Лэйдону: Когда она снова встает на ноги, они целуются, затем он смотрит на Сверре. Он молча идет к пульту управления воздушным шлюзом и открывает дверь. Толпа позади нас одобрительно кричит, хотя некоторые из них шипят и улюлюкают. Большинство, кажется, понимают, как и я, что это лучшее, на что мы можем надеяться.

Сверре входит первым, за ним двое новоприбывших. Для наших рас наступает новый день. Уверена, это будет нелегко, но мы движемся в правильном направлении. Розалинда берет Амару, уводя ее для оказания первой помощи, а я бросаюсь в объятия Сверре.

— Ты потрясающий, — говорю я, прежде чем поцеловать его.

— Нет, — просто отвечает он. — Я практичный. Нам нужна вся помощь, которую мы можем заполучить. Это разумное решение.

— Ну, как бы то ни было, я думаю, что ты потрясающий, и я люблю тебя.

— А я тебя, — тихо говорит он, снова отвечая на мой поцелуй.

— Пришло время перемен. Ты присоединишься ко мне?

ГЛАВА 21

ДЖОЛИ

Готова ли я к этому?
Я не знаю. Думаю, что время не быть готовой было до того, как это произошло. Теперь, ну, теперь все так, как есть. И я этому рада. Нервничаю, конечно, но счастлива. Прошло почти две недели с тех пор, как появился другой змай. Интеграция продвигается медленно. Некоторые люди не хотят жить рядом с пришельцами, и вокруг Гершома растет фракция, сосредоточенная на таких же взглядах, как и у него.

Были отдельные сообщения от разведчиков о следах, которые могли бы принадлежать заузлам, но больше никаких наблюдений. Жизнь по-прежнему представляет собой повседневную борьбу за нечто большее, чем просто выживание, даже если мы добиваемся успехов. Еда — это главная проблема. Наши запасы истощаются, и пока Розалинда и Сверре не организуют охотничьи отряды за мясом биво, это не удовлетворит всех наших потребностей в питании. Мы с Калистой должны найти какой-нибудь способ выращивать растения.

— Ответ находится в этой стене? — спрашивает Калиста, и я вздрагиваю.

— А?

Калиста улыбается. 

— Ты пялишься на эту стену уже двадцать минут.

— О, черт, прости, да, я...

Я ей еще не сказала. Я никому не говорила, даже Сверре. Не знаю, чего я жду, может быть, чтобы все это дошло до меня? Чтобы убедиться, что это реально?

— Понятно, так в чем дело? — спрашивает она, отсекая любые оправдания.

Я с трудом сглатываю. Я не могу не сказать ей. Калиста терпеливо ждет, пока я соберусь с мыслями. Она становится больше, это определенно заметно. Уставившись на ее растущий живот, я выпаливаю:

— Я беременна.

— О, это здорово! — восклицает она, заключая меня в крепкие объятия.

— Да, — говорю я, крепко прижимаясь к ней, в то время как нервы рождают бешеный табун бабочек в моем животе.

— А что думает Сверре? — спрашивает она.

— Я ему не говорила, — отвечаю я. — Собираюсь сегодня вечером.

— Он будет на седьмом небе от счастья, — говорит она.

— Да, он хочет детей. Мы уже говорили об этом.

— И у нас будет всего пара месяцев разницы! Наши дети будут расти вместе. Мы будем устраивать вечеринки — это будет здорово. 

— Так и будет!

— Тебе, наверное, следует знать кое-что еще, — говорит она.

— Что?

— Ну, я сказала Лэйдону, когда предположительно ожидаю рождения нашего малыша, и он был удивлен. Думаю, что беременность змаев обычно длится намного больше года.

— Ты, должно быть, шутишь! Святое дерьмо, мы будем беременны целый год? Я стану китом, — смеюсь я и потираю свой все еще плоский живот.

— Это будет здорово, — повторяет она.

Мы принимаемся за работу, и день проходит незаметно. Сверре весь день проводит встречи, организуя и укрепляя поддержку для того, чтобы наши две расы стали единым племенем. Это дальновидная идея, но в то же время единственный способ выжить.

Калиста и я немного продвинулись в решении нашей продовольственной проблемы, и, наконец, день закончен. Мы обнимаемся на прощание, и я иду в комнату Сверре и звоню домой. Он ждет меня.

— Привет, — говорит он. Он обнимает меня сзади, крепко прижимая к себе мои бедра, и я чувствую, как его огромная эрекция прижимается ко мне.

— Скучал по мне? — поддразниваю я.

— Больше, чем можно выразить словами, — говорит он.

— А ты попробуй, — смеюсь я, покачивая бедрами и дразня его еще больше.

— Ммм, — стонет он, стонет он, отводя мои волосы в сторону и целуя мою шею вниз к плечу.
— Сверре, — шепчу я.

— Ммм? — он продолжает целовать меня в шею.

Мои мысли разбегаются под нежными прикосновениями его языка и губ. Я поворачиваю голову, наши губы встречаются, и мы целуемся. Моя страсть поднимается навстречу его страсти, и все другие мысли исчезают. Проводя языком по его губам, я облизываю его зубы в поисках его языка.

Его руки сжимают мои бедра, крепко прижимая меня к себе. Его член, вдавливающийся в мою задницу, пульсирует. Прижавшись к нему, я сильнее прижимаю его член к своему заду. Его руки скользят у меня между ног, и, когда они скользят по моему холмику, у меня вырывается стон.

— Джоли, —  рычит он, когда мы прижимаемся друг к другу.

Его рука скользит в мои штаны и обхватывает меня, оказывая давление прямо на мой пульсирующий клитор. Он двигает рукой вверх и вниз, разжигая желание. Я закидываю руки за голову и обнимаю его за шею, прижимая к себе. Он целует мою шею и ключицу, в то время как его рука движется по кругу. Один палец скользит по моим нежным шелковым складочкам, чтобы найти мой клитор. Он кружит вокруг него, сводя меня с ума. Мои бедра непроизвольно выгибаются, и я постанываю.

Я поворачиваюсь в его объятиях так, чтобы оказаться лицом к нему. Приподнявшись на цыпочки, я прижимаюсь губами к его губам, запечатлевая долгий, страстный поцелуй. Он сжимает мою задницу, а затем его руки блуждают по моим ногам и вверх по спине.

— Сверре, — выдыхаю я, прерывая поцелуй. — Мне нужно тебе кое-что сказать.

— Да, любовь моя, — говорит он между поцелуями на моей щеке и шее.

Он продолжает целоваться, поэтому я беру его лицо в свои руки и притягиваю, пока мы не смотрим друг другу в глаза.

— У нас будет малыш, — говорю я.

Его глаза расширяются, рот приоткрывается, а потом я кружусь по кругу. Я хватаю его за плечи, когда меня охватывает головокружение. Меня окружает его смех и его сильные объятия.

— Ты уверена? — спрашивает он, наконец ставя меня на ноги.

— Да! — восклицаю я.

— О, любовь моя, — говорит он, крепко прижимая меня к себе и целуя с пылкой страстью. — Малыш...

— Наш, — отвечаю я.

— Столько всего нужно сделать, — говорит он, отступая назад. — Город должен быть готов. Новое племя должно достигнуть всеобщего взаимопонимания. Необходимо укрепить оборону города и обеспечить продовольствием, это должно быть приоритетом, но нам также понадобятся бригады для уборки и ремонта.

— Сверре. — Я прерываю поток его мыслей, и его глаза возвращаются ко мне. — У нас еще есть время.

— Да, ты права, — улыбается он, снова заключая меня в объятия.

Его твердый член вдавливается между нами, вонзаясь в мой живот. Пока мы целуемся, я наклоняюсь и глажу его по всей длине, затем просовываю руку в его штаны и дразню ее пальцами.

 Я расстегиваю его штаны и позволяю им упасть на пол, чтобы иметь полный доступ к нему. Он хватает свою рубашку и стягивает ее через голову. Я опускаюсь перед ним на колени. Его красивый ребристый член направлен на меня, подрагивая от желания.

— Помнишь, я сказала, что покажу тебе, что такое извращения?

— М-м-м, — стонет он.

— Ну, вот тебе урок первый.

Я провожу рукой по его члену от красивой набухшей головки до самого основания. Его пальцы запутываются в моих волосах, и он громко стонет. Я провожу языком по члену, затем вверх по противоположной стороне, проводя языком чуть ниже ребристых гребней, окаймляющих верхнюю часть его ствола.

— Джоли, — стонет он, когда я достигаю головки и провожу языком по ее кончику, дразня его до еще больших высот страсти.

Его бедра покачиваются взад-вперед, пока я повторяю свои действия. Он слишком большой, чтобы я могла полностью взять его в рот, но я просовываю головку внутрь и плотно обхватываю ее губами, посасывая и дразня языком. Он стонет, и капли его семени покрывают мой язык. Глядя на него, я вижу, что его глаза закатились. Его хватка в моих волосах усиливается, и он тихо стонет, пытаясь сохранить контроль. Я не останавливаюсь, я хочу, чтобы он вышел из-под контроля.

Посасывая сильнее, я двигаю по его члену, спускаясь к первому из гребней сверху, одновременно уделяя внимание нижней стороне своим языком. Когда я двигаюсь вверх и вниз, он начинает стонать громче. Его ноги напрягаются, и он отводит бедра назад.

— Джоли, помедленнее, — стонет он, но я работаю быстрее.

Его член все больше набухает у меня во рту, но он все еще сохраняет контроль, поэтому я обхватаю основание его члена рукой и поглаживаю, сжимая незащищенную нежную нижнюю часть. Это невозможно передать словами, он стонет и издает звуки, которые становятся громче и чаще по мере того, как я продолжаю свои действия.

Невероятно, но его член становится еще больше, а потом врывается мне в рот. Я соскальзываю вниз, насколько могу, и его семя извергается в меня. Его член пульсирует и подрагивает, когда я соскальзываю, а затем встаю. Прежде чем я успеваю подняться на ноги, он хватает меня, приближает к губам, и мы целуемся с пылкой страстью. Когда мы это делаем, я чувствую, как его первый, теперь уже мягкий член, отступает, а второй поднимается, готовый к продолжению. Таковы преимущества влюбленности в инопланетного человека-дракона.

Он срывает с меня рубашку, страсть ослепляет его, что он не заморачивается на хрупких пуговицах. Он приподнимает меня, пока мои груди не оказываются на одном уровне с его ртом, и берет мой сосок в рот, щедро лаская его языком. Меняя хватку, когда он доводит меня до алмазно-твердых пиков, он подхватывает меня рукой под задницу, прижимая мою киску к своей твердой груди.

Сила, которой он обладает, невероятна. Он держит меня так, будто я ничего не вешу. Пробегая руками по его голове, вниз по выпуклым мышцам плеч, я чувствую, как из меня течет влага, когда желание наполняет мое тело. Мы пересекаем наше жилище и заходим в спальню, где он осторожно укладывает меня на кровать. Его мышцы двигаются под моими руками, отчего мне становится еще жарче.

На кровати он нависает надо мной, целуя везде. Его руки и пальцы двигаются, как будто у него четыре руки. Он трогает и исследует везде одновременно. Его запах, такой экзотический, такой пряный, смешивается с мускусным запахом секса, когда с меня срывают штаны, оставляя полностью обнаженной.

Он останавливается, оглядывая меня, пожирая глазами. С любым другим мужчиной я чувствовала бы себя неловко, но то, как он смотрит на меня, заставляет меня чувствовать себя любимой, желанной, ценной. Он наклоняется надо мной, потом приподнимается на локтях, целует меня между грудей и вниз по животу. Он останавливается чуть выше моего пупка и медленно, мягко целует по кругу.

— Наш малыш, — шепчет он. — Для тебя я сделаю этот мир лучше.

Мое сердце колотится так, что мне кажется, я сейчас взорвусь. Любовь наполняет меня к нему и к нашему ребенку, как сияющий золотой свет. Слеза скатывается по моей щеке, потому что эмоции, которые я испытываю, становятся слишком сильными, чтобы совладать с ними. Никогда в жизни я не была так счастлива.

Он целует мой пупок и спускается к моему холмику. Исследуя языком мои складочки, он медленно, неторопливо раздвигает их, пока не находит мой клитор. Он рисует круги вокруг моего пульсирующего бугорка. Я хватаю его за голову и тяну, цепляясь, чтобы притянуть его ближе.

— Сверре, пожалуйста, — взываю я к нему.

Он прижимает свой язык к моему клитору, а затем скользит пальцем внутрь. Мои стеночки сжимаются вокруг пальца, когда меня накрывает оргазм. Пальцы на ногах сжимаются, спина выгибается дугой, и я издаю бессловесный крик. Медленно это проходит, и он убирает язык и палец, затем поднимается по мне. Добравшись до моих губ, мы целуемся. Его язык проникает в меня, как только что сделал его палец, находя мой язык и танцуя.

Его член находится у моей киски, и я так готова к тому, чтобы он наполнил меня, взял меня полностью. Его выпад вперед вперед быстрый и неожиданный. Он знает, что я настолько мокрая, что могу принять его полностью без всяких предисловий. Он входит внутрь, и моя киска быстро расширяется, а затем сжимает его. Он шипит мое имя.

Помедлив, он выходит, чтобы снова войти, наполнив меня. Я поднимаю бедра навстречу ему, желая, нуждаясь в большем. Тогда он тоже теряет над собой контроль, и мы занимаемся любовью с дикой самозабвенностью. Наши бедра поднимаются и опускаются, встречаясь друг с другом снова и снова в древнем, как время, танце.

Время исчезает; все движимо наступлением и отступлением, когда мы вместе. Он делает глубокий толчок, вырывается. Огонь превращается в ревущий ад, который пожирает все на своем пути, оставляя после себя только нашу любовь. Наша любовь, выкованная в пламени страсти, в муках желания, становится закаленной сталью, с помощью которой мы изменим мир.

Один последний толчок, и я погружаюсь в агонию оргазма. Моя спина выгибается дугой, и каждый мускул напрягается, как натянутые струны. Звезды мелькают перед глзами, и мы выкрикиваем имена друг друга, когда кончаем. Опустошенные, мы падаем в объятия друг друга. Мы лежим, сплетясь на кровати, нежно целуясь, позволяя последним судорогам наших оргазмов сойти на нет.

Моя любовь и я построим лучший мир для нашего малыша. Мы создадим непреодолимую силу. Сверре поведет нас в светлое будущее.
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